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Le Moniteur belge du 20 novembre 2015 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 300 et 301.

Het Belgisch Staatsblad van 20 november 2015 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 300 en 301.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 142/2015 van 15 oktober 2015,
bl. 70028.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 142/2015 vom 15. Oktober 2015, S. 70031.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 144/2015 van 15 oktober 2015,
bl. 70033.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 144/2015 vom 15. Oktober 2015, S. 70034.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende het voeren van
een eenmalig impulsbeleid rond pilootprojecten voor beheersing van
gewelddadige radicalisering en de strijd tegen het radicalisme,
bl. 70035.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 142/2015 du 15 octobre 2015, p. 70029.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 144/2015 du 15 octobre 2015, p. 70033.

Service public fédéral Intérieur

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la mise en œuvre d’une
politique d’impulsion unique en vue de projets pilotes visant à
maîtriser la radicalisation violente et à lutter contre le radicalisme,
p. 70035.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot het verlenen van een
subsidie aan de “Koninklijke Belgische Brandweerfederatie – Fransta-
lige en Duitstalige vleugel“ en de “Brandweervereniging Vlaanderen”,
bl. 70037.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot het verlenen van een
subsidie aan de “Koninklijke Nationale Kas van Onderlinge Hulp der
brandweerlieden van België”, bl. 70038.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 april 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de koopvaardij,
betreffende de vastlegging van bepaalde modaliteiten bij tewerkstelling
in een piraterij zone, bl. 70039.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart,
betreffende het recht op een vermindering van de arbeidsprestaties tot
een halftijdse betrekking of 1/5de loopbaanvermindering voor werk-
nemers tewerkgesteld in een zwaar beroep, in een regime met
nachtprestaties of met een lange loopbaan (35 jaar), bl. 70042.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 februari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 60 jaar, bl. 70044.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 februari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
binnenscheepvaart, betreffende het conventioneel sectoraal stelsel van
werkloosheid met bedri jfstoeslag - 60/lange loopbaan,
bl. 70046.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

26 OKTOBER 2015. — Verordening tot wijziging van de verordening
van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot
de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, opgeno-
men in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen, bl. 70048.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van nadere
regelen in verband met het aantal bijkomende bedden die erkend en in
gebruik mogen worden genomen in diensten neuro-psychiatrie voor
observatie en behandeling van volwassen patiënten (kenletter A) in
algemene ziekenhuizen, bl. 70065.

Service public fédéral Intérieur

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal accordant une subvention à la
“Fédération royale des corps de sapeurs-pompiers de Belgique – aile
francophone et germanophone“ et la “Brandweervereniging
Vlaanderen”, p. 70037.

Service public fédéral Intérieur

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal accordant une subvention à la
“Caisse Royale Nationale d’Entraide des sapeurs-pompiers de Belgique“,
p. 70038.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 avril 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la marine marchande, fixant certaines modalités en cas
d’occupation en zone de piraterie, p. 70039.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 juin 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire de la batellerie, relative au droit à une réduction des
prestations de travail à mi-temps ou une diminution de carrière d’1/5e

pour les travailleurs occupés dans un métier lourd, dans un régime
avec prestations de nuit ou comptant une longue carrière (35 ans),
p. 70042.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 février 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’instauration
d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à 60 ans,
p. 70044.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 février 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de la batellerie, relative au régime conventionnel
sectoriel de chômage avec complément d’entreprise - 60/longue
carrière, p. 70046.

Service public fédéral Sécurité sociale

26 OCTOBRE 2015. — Règlement modifiant le règlement du
16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables, p. 70048.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal fixant des règles relatives au
nombre de lits supplémentaires qui peuvent être agréés et mis en
service dans des services neuro-psychiatriques d’observation et de
traitement de malades adultes (Indice A) d’hôpitaux généraux, p. 70065.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

13 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 3 juni 2005 tot vaststelling van het afschakel-
plan van het transmissienet van elektriciteit, bl. 70065.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

27 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende het programma,
de voorwaarden en de examenjury voor het praktisch bekwaamheid-
sexamen van de erkende boekhouders en erkende
boekhouders-fiscalisten, bl. 70071.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

13 NOVEMBER 2015. — Decreet houdende dringende tijdelijke
maatregelen in het kader van een stijgend aantal anderstalige kleuters
en inzake flexibilisering van de programmatiemogelijkheden onthaal-
onderwijs voor anderstalige nieuwkomers in het secundair onderwijs,
bl. 70076.

Vlaamse overheid

13 NOVEMBER 2015. — Decreet houdende wijziging van arti-
kel 110/5 van de Codex Secundair Onderwijs, wat het recht op
inschrijving betreft, bl. 70079.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

12. NOVEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des ″Institut wallon de l’Evaluation, de
la Prospective et de la Statistique″ (Wallonisches Institut für die Bewertung, Zukunftsforschung und Statistik) als
statistische Behörde der Wallonischen Region, S. 70080.

Waalse Overheidsdienst

12 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot
aanwijzing van het ″Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et
de la Statistique″ (Waals instituut voor evaluatie, toekomstverwachting
en statistiek) als de statistische overheid van het Waalse Gewest,
bl. 70081.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

12. NOVEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Durchführungsbestimmungen zu
den Artikeln 45 und 47 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der
Baustellen unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen, S. 70082.

Waalse Overheidsdienst

12 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot
vaststelling van de toepassingsmodaliteiten van de artikelen 45 en 47
van het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de
coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of boven de
wegen of waterlopen, bl. 70083.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

13 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 3 juin 2005 établissant le plan de délestage du réseau de
transport d’électricité, p. 70065.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

27 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal fixant le programme, les
conditions et le jury de l’examen pratique d’aptitude des ″comptables
agréés″ et ″comptables-fiscalistes agréés″, p. 70071.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

13 NOVEMBRE 2015. — Décret portant des mesures urgentes et
provisoires dans le cadre d’une augmentation du nombre de jeunes
enfants allophones et en matière de flexibilisation des possibilités de
programmation de l’enseignement d’accueil pour primo-arrivants
allophones dans l’enseignement secondaire, p. 70077.

Autorité flamande

13 NOVEMBRE 2015. — Décret modifiant l’article 110/5 du Code de
l’Enseignement secondaire, en ce qui concerne le droit à l’inscription,
p. 70079.

Région wallonne

Service public de Wallonie

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon désignant
l’Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique
comme l’autorité statistique de la Région wallonne, p. 70080.

Service public de Wallonie

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les
modalités d’application des articles 45 et 47 du décret du 30 avril 2009
relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers
sous, sur ou au-dessus des voiries ou des cours d’eau, p. 70081.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

12 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot vaststelling van de datum van inwerkingtreding van
bepaalde artikelen van de ordonnantie van 28 mei 2015 tot oprichting
van een instelling van openbaar nut waarin het beheer van het
preventie- en veiligheidsbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is
samengebracht, bl. 70084.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Nationale Orden. — Bevorderingen. — Benoemingen,
bl. 70085.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 8 oktober 2014 tot aanwijzing van de ambtena-
ren en agenten gemachtigd om toezicht te houden op de toepassing van
de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid, en van de besluiten tot uitvoering van die wet,
bl. 70087.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

15 OKTOBER 2015. — Besluit van de door de Koning aangewezen
ambtenaar houdende delegatie van bevoegdheden, voorzien in arti-
kel 26, § 3 van de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid
bij voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007 en bij wet van 14 april 2011,
bl. 70088.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming, bl. 70089.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming, bl. 70089.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. — Benoeming,
bl. 70089.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en in het
Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle. — Benoeming van leden,
bl. 70089.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot verlenging van de
benoeming van de externe leden van de Wetenschappelijke Raad van
het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie,
bl. 70090.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant la date d’entrée en vigueur de certains
articles de l’ordonnance du 28 mai 2015 créant un organisme d’intérêt
public centralisant la gestion de la politique de prévention et de sécurité
en Région de Bruxelles-Capitale, p. 70084.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Ordres nationaux. — Promotions. — Nominations, p. 70085.

Service public fédéral Intérieur

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 8 octobre 2014 relatif à la désignation des fonctionnaires et
agents habilités à surveiller l’application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière, et ses arrêtés d’exécution,
p. 70087.

Service public fédéral Intérieur

15 OCTOBRE 2015. — Décision du fonctionnaire désigné par le Roi
portant délégation des compétences prévues à l’article 26, § 3, de la loi
du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi du 27 décembre 2004, par
la loi du 25 avril 2007 et par la loi du 14 avril 2011, p. 70088.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Nomination, p. 70089.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Nomination, p. 70089.

Service public fédéral Intérieur

Conseil du Contentieux des Etrangers. — Nomination, p. 70089.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de
première instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
français et en allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et de
contrôles médicaux. — Nomination de membres, p. 70089.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant la prolongation de la
nomination des membres externes du Conseil scientifique du Centre
d’Etude et de Recherches vétérinaires et agrochimiques, p. 70090.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling RUP Machelen-Centrum, bl. 70091.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

23 OKTOBER 2015. — Definitieve vaststelling van het gewestelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ’Afbakening van de gebieden van de
natuurlijke en agrarische structuur regio - Kust-Polders-Westhoek -
Landbouwbedrijf Deprince, Houthulst’, bl. 70091.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 70091.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001380, p. 70095.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001450, p. 70095.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001456, p. 70096.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350173234, p. 70096.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178889, p. 70097.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316883, p. 70097.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling RUP Machelen-Centrum, bl. 70091.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

23 OKTOBER 2015. — Definitieve vaststelling van het gewestelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ’Afbakening van de gebieden van de
natuurlijke en agrarische structuur regio - Kust-Polders-Westhoek -
Landbouwbedrijf Deprince, Houthulst’, bl. 70091.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 70091.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001380, p. 70095.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001450, p. 70095.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001456, p. 70096.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350173234, p. 70096.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178889, p. 70097.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316883, p. 70097.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317264, p. 70098.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013064, p. 70098.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 70099.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad voor vreemdelingenbetwistingen. — Vacante ambten van
griffier bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, bl. 70100.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor
kandidaat-brandweermannen (basiskader), bl. 70101.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Oproep tot kandidaatstelling om aangewezen te worden als repre-
sentatieve beroepsvereniging in de Raad van de Tandheelkunde,
bl. 70102.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Economische Reglementering. — Bericht in
verband met de automatische indexering van de bedragen vermeld in
het koninklijk besluit van 30 oktober 1997 betreffende de vergoeding
verschuldigd aan auteurs en uitgevers voor het kopiëren voor privé-
gebruik of didactisch gebruik van werken die op grafische of soortge-
lijke wijze zijn vastgelegd, bl. 70103.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bekendmaking goedkeuring stedenbouwkundige verordening inzake
het voorzien van parkeerplaatsen en bergruimten, bl. 70104.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bericht van openbaar onderzoek. — Ontwerp van Waterbeheerplan
2016-2021 van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 70105.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317264, p. 70098.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013064, p. 70098.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 70099.

Avis officiels

Service public fédéral Intérieur

Conseil du Contentieux des Etrangers. — Fonctions vacantes de
greffier du Conseil du Contentieux des Etrangers, p. 70100.

Service public fédéral Intérieur

Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude
fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base), p. 70101.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Appel à candidature pour être désignée comme association profes-
sionnelle représentative au Conseil de l’Art Dentaire, p. 70102.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale de la Réglementation économique. — Avis relatif
à l’indexation automatique des montants mentionnés à l’arrêté royal du
30 octobre 1997 relatif à la rémunération des auteurs et des éditeurs
pour la copie dans un but privé ou didactique des œuvres fixées sur
support graphique ou analogue, p. 70103.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Bekendmaking goedkeuring stedenbouwkundige verordening inzake
het voorzien van parkeerplaatsen en bergruimten, bl. 70104.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Avis d’enquête publique. — Projet de plan de gestion de l’eau
2016-2021 de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 70105.

70026 MONITEUR BELGE — 23.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Agenda’s

Parlement francophone bruxellois

Assemblée de la Commission communautaire française de la Région de
Bruxelles-Capitale

Commission de la Santé. — Convocation, p. 70105.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 70106 tot 70146.

Ordres du jour

Parlement francophone bruxellois

Assemblée de la Commission communautaire française de la Région de
Bruxelles-Capitale

Commission de la Santé. — Convocation, p. 70105.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 70106
à 70146.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/204983]
Uittreksel uit arrest nr. 142/2015 van 15 oktober 2015

Rolnummer : 6064
In zake : het beroep tot vernietiging van artikel X.26, tweede lid, van het Wetboek van economisch recht, zoals

ingevoegd bij artikel 3 van de wet van 2 april 2014 houdende invoeging van boek X « Handelsagentuurovereen-
komsten, commerciële samenwerkingsovereenkomsten en verkoopconcessies » in het Wetboek van economisch recht,
en houdende invoeging van de definities eigen aan boek X in boek I van het Wetboek van economisch recht, ingesteld
door de Beroepsvereniging van zelfstandige bank- en verzekeringsbemiddelaars.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en J. Spreutels, en de rechters J.-P. Snappe, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey,

P. Nihoul en R. Leysen, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter A. Alen,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 21 oktober 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 22 oktober 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel X.26, tweede lid, van het Wetboek van
economisch recht, zoals ingevoegd bij artikel 3 van de wet van 2 april 2014 houdende invoeging van boek X
« Handelsagentuurovereenkomsten, commerciële samenwerkingsovereenkomsten en verkoopconcessies » in het
Wetboek van economisch recht, en houdende invoeging van de definities eigen aan boek X in boek I van het Wetboek
van economisch recht (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 april 2014), door de Beroepsvereniging van
zelfstandige bank- en verzekeringsbemiddelaars, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. S. Thiré en Mr. F. Dupon,
advocaten bij de balie te Antwerpen.

(...)
II. In rechte
(...)
B.1. De verzoekende partij vordert de vernietiging van artikel X.26, tweede lid, van het Wetboek van economisch

recht, zoals ingevoegd bij artikel 3 van de wet van 2 april 2014 houdende invoeging van boek X « Handelsagentuur-
overeenkomsten, commerciële samenwerkingsovereenkomsten en verkoopconcessies » in het Wetboek van economisch
recht, en houdende invoeging van de definities eigen aan boek X in boek I van het Wetboek van economisch recht, dat
bepaalt :

« De bepalingen van [titel 2] zijn van toepassing op commerciële samenwerkingsovereenkomsten als bedoeld in
artikel I.11, 2o, niettegenstaande elke strijdige contractuele bepaling.

Deze titel is niet van toepassing :
- op de verzekeringsagentuur-overeenkomsten onderworpen aan de wet van 27 maart 1995 betreffende de

verzekeringsbemiddeling en de distributie van verzekeringen;
- op de bankagentuurovereenkomsten onderworpen aan de wet van 22 maart 2006 betreffende de bemiddeling in

bank- en beleggingsdiensten en de distributie van financiële instrumenten ».
B.2.1. De regeling van de precontractuele informatie bij commerciële samenwerkingsovereenkomsten is

oorspronkelijk ingevoerd door de wet van 19 december 2005 betreffende de precontractuele informatie bij commerciële
samenwerkingsovereenkomsten. De krachtlijnen van de voormelde wet waren erop gericht het evenwicht tussen
partijen te bevorderen in de precontractuele fase.

« Bij commerciële samenwerkingsovereenkomsten komt het vaak voor dat diegene die het recht verkrijgt om bvb.
een gemeenschappelijke commerciële naam of een gemeenschappelijk uithangbord te gebruiken, een zwakkere,
economische positie bekleedt en niet over dezelfde middelen beschikt als degene die het recht verleent. Dit leidt in
hoofde van een aantal mogelijke kandidaten ongetwijfeld tot een zekere terughoudendheid. Nochtans kunnen
commerciële samenwerkingsovereenkomsten in het voordeel zijn van alle betrokken partijen.

Een wetgevend initiatief op dit vlak ondersteunt een verdere ontwikkeling van de commerciële samenwerking en
van een gezonde economische activiteit. Dit initiatief strekt ertoe een aantal regels vast te leggen omtrent de
precontractuele fase, zodat de rechtverkrijgenden geen essentiële of belangrijke informatie wordt onthouden en zij over
voldoende tijd beschikken om met kennis van zaken te beslissen om al dan niet in te gaan op een voorstel tot
commerciële samenwerking » (Parl. St., Kamer, 2003-2004, DOC 51-1687/001, p. 3).

« De contractuele vrijheid blijft [...] het principe : zodoende kunnen de overeenkomsten op de meest gepaste
manier worden aangepast aan de commerciële activiteiten die ze willen regelen. De vrijheid van ondernemen is dus
gewaarborgd, maar wordt omkaderd door regels die zijn gericht op de bevordering van het evenwicht tussen de
partijen en van de ethiek die de basis vormt van deze vrijheid » (ibid., p. 5).

B.2.2. Artikel 2 van de voormelde wet van 19 december 2005 was van toepassing op « commerciële samen-
werkingsovereenkomsten gesloten tussen twee personen, die elk in eigen naam en voor eigen rekening werken », en de
toepassing ervan was niet uitdrukkelijk uitgesloten voor verzekeringsagentuurovereenkomsten en bankagentuur-
overeenkomsten.

B.2.3. Bij de integratie van de wet van 19 december 2005 in titel 2 van boek X van het Wetboek van economisch recht
door de wet van 2 april 2014, werd het toepassingsgebied van de wet van 19 december 2005 uitgebreid.

De wetgever heeft ervoor gekozen de voorwaarde volgens welke « in eigen naam en voor eigen rekening » moest
worden gehandeld te schrappen, teneinde de bestaande controverse in de rechtsleer te beslechten. Daarbij werd
opgemerkt dat « het raadzaam [was] om de wet na jarenlange toepassing te wijzigen om ze juridisch doeltreffender te
maken en tegelijk te trachten ze aan te passen aan de realiteit van het economisch leven en de toepassing ervan zo veel
mogelijk te vereenvoudigen » (Parl. St., Kamer, 2013-2014, DOC 53-3280/006, p. 4).

B.2.4. Op het ogenblik dat de wetgever ervoor opteerde de wet van 19 december 2005 over te nemen in het Wetboek
van economisch recht, heeft hij tevens de bankagentuurovereenkomsten en de verzekeringsagentuurovereenkomsten
uit het toepassingsgebied gesloten van titel 2 van boek X van dat Wetboek, waarin de precontractuele informatie in het
kader van commerciële samenwerkingsovereenkomsten wordt geregeld.
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Hiermee heeft hij het voorstel gevolgd van de Arbitragecommissie, die in haar advies nr. 2010/05 van
6 september 2010, reeds had aangegeven dat het aan te raden zou zijn twee soorten handelsagentuurovereenkomsten,
te weten de bankagentuurovereenkomsten en de verzekeringsagentuurovereenkomsten, uit te sluiten van het
toepassingsgebied van de wet van 19 december 2005, omdat die overeenkomsten reeds werden beoogd ofwel door de
wet van 13 april 1995 betreffende de handelsagentuurovereenkomst, ofwel door andere specifieke wetgeving (Parl. St.,
Kamer, 2013-2014, DOC 53-3280/001, p. 9, en DOC 53-3280/006, p. 43).

B.3. Het enige middel is afgeleid uit de schending, door artikel X.26, tweede lid, van het Wetboek van economisch
recht, van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, omdat een niet-verantwoord verschil in behandeling in het leven zou
worden geroepen tussen, enerzijds, bank- en verzekeringsagenten die een commerciële samenwerkingsovereenkomst
sluiten in de zin van artikel I.11, 2o, van het Wetboek van economisch recht en, anderzijds, andere personen die bij een
commerciële samenwerkingsovereenkomst partij zijn in het algemeen en andere handelsagenten in het bijzonder.

B.4.1. In tegenstelling tot wat de verzoekende partij aanvoert, berust het verschil in behandeling tussen bank- en
verzekeringsagenten en andere personen of handelsagenten op een objectief criterium : de eerstgenoemde categorie
van agenten oefent haar activiteiten uit in een specifieke sector, te weten de bank- en verzekeringssector, en specifieke
wetgeving is op haar van toepassing, terwijl de tweede categorie haar activiteiten niet uitoefent in een specifieke sector
en geen specifieke wetgeving op haar van toepassing is.

B.4.2. Allereerst dient te worden opgemerkt dat bank- en verzekeringsagenten vallen onder het toepassingsgebied
van de wet van 13 april 1995 betreffende de handelsagentuurovereenkomst (nu ingevoegd in titel 1 van boek X van het
Wetboek van economisch recht), hetgeen tot gevolg heeft dat de in artikel X.28, § 1, van het Wetboek van economisch
recht vastgestelde bescherming voor hen overbodig is.

Daarnaast verplichten de wet van 22 maart 2006 betreffende de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten en de
distributie van financiële instrumenten en de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen de bank- en
verzekeringsagenten om hun opleiding en hun kennis van de sector waarin zij verbintenissen aangaan, te bewijzen,
hetgeen hen in staat zou moeten stellen om commerciële samenwerkingsovereenkomsten te ondertekenen met volle
kennis van zaken. De bank- en verzekeringsagenten worden, krachtens de voormelde wetten van 22 maart 2006 en
4 april 2014, tevens verplicht om overeenkomsten op te stellen die duidelijk de rechten en plichten van de partijen
opnemen zoals ze voorkomen in specifieke wetgeving.

Ten slotte is de toepassing van titel 2 van boek X van het Wetboek van economisch recht op verzekerings-
agentuurovereenkomsten en bankagentuurovereenkomsten niet alleen onverenigbaar met diverse bepalingen van de
voormelde specifieke wetgeving, maar tevens nutteloos, gelet op de reeds bestaande regels inzake bescherming en
informatie.

B.4.3. De bank- en verzekeringsagenten kunnen derhalve niet worden beschouwd als de zwakkere economische
partij die de door titel 2 van boek X van het Wetboek van economisch recht aangeboden bescherming door middel van
de precontractuele informatie nodig heeft. De wettelijke omkadering van de bank- en verzekeringsagentuurovereen-
komsten, enerzijds, en titel I van boek X van het Wetboek van economisch recht, anderzijds, waarborgen een voldoende
bescherming voor de bank- en verzekeringsagent, die hem in staat stelt om met kennis van zaken te beslissen om al dan
niet in te gaan op een overeenkomst van commerciële samenwerking.

Rekening houdend met de legitieme bedoeling van de wetgever, te weten « een nieuw evenwicht te brengen in
een commerciële relatie, ten gunste van degene die het recht verkrijgt om een commerciële formule te gebruiken, opdat
hij zo volledig mogelijk zou worden ingelicht over de rechten en verplichtingen die uit de overeenkomst voortvloeien
en over de economische context waarin de overeenkomst thuishoort » (Parl. St., Kamer, 2013-2014, DOC 53-3280/006,
p. 3), waarbij evenwel geen afbreuk wordt gedaan aan de contractuele vrijheid en waarbij de wetgeving met betrekking
tot de precontractuele informatie vooral bedoeld is om personen of agenten die niet onderworpen zijn aan specifieke
voorwaarden en die dus niet noodzakelijk een doorgedreven opleiding hebben genoten, te beschermen, is het niet
zonder redelijke verantwoording dat de bank- en verzekeringsagenten zijn uitgesloten uit het toepassingsgebied van
de bestreden wet.

B.5. Het enige middel is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 15 oktober 2015.
De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut A. Alen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/204983]
Extrait de l’arrêt n° 142/2015 du 15 octobre 2015

Numéro du rôle : 6064
En cause : le recours en annulation de l’article X.26, alinéa 2, du Code de droit économique, tel qu’il a été inséré par

l’article 3 de la loi du 2 avril 2014 portant insertion du livre X « Contrats d’agence commerciale, contrats de coopération
commerciale et concessions de vente » dans le Code de droit économique, et portant insertion des définitions propres
au livre X, dans le livre Ier du Code de droit économique, introduit par l’union professionnelle « Beroepsvereniging van
zelfstandige bank- en verzekeringsbemiddelaars ».

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et J. Spreutels, et des juges J.-P. Snappe, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey,

P. Nihoul et R. Leysen, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président A. Alen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 21 octobre 2014 et parvenue au greffe le

22 octobre 2014, un recours en annulation de l’article X.26, alinéa 2, du Code de droit économique, tel qu’il a été inséré
par l’article 3 de la loi du 2 avril 2014 portant insertion du livre X « Contrats d’agence commerciale, contrats de
coopération commerciale et concessions de vente » dans le Code de droit économique, et portant insertion des
définitions propres au livre X, dans le livre Ier du Code de droit économique (publiée au Moniteur belge du
28 avril 2014), a été introduit par l’union professionnelle « Beroepsvereniging van zelfstandige bank- en verzekerings-
bemiddelaars », assistée et représentée par Me S. Thiré et Me F. Dupon, avocats au barreau d’Anvers.
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(...)
II. En droit
(...)
B.1. La partie requérante demande l’annulation de l’article X.26, alinéa 2, du Code de droit économique, tel qu’il

a été inséré par l’article 3 de la loi du 2 avril 2014 portant insertion du livre X « Contrats d’agence commerciale, contrats
de coopération commerciale et concessions de vente » dans le Code de droit économique, et portant insertion des
définitions propres au livre X, dans le livre Ier du Code de droit économique, qui dispose :

« Les dispositions [du titre 2] sont d’application aux accords de partenariat commercial tels que définis à
l’article I.11, 2o, nonobstant toute clause contractuelle contraire.

Le présent titre n’est pas applicable :
- aux contrats d’agence d’assurance soumis à la loi du 27 mars 1995 relative à l’intermédiation en assurance et en

réassurance et à la distribution d’assurances;
- aux contrats d’agence bancaire soumis à la loi du 22 mars 2006 relative à l’intermédiation en services bancaires

et en services d’investissement et à la distribution d’instruments financiers ».
B.2.1. Le régime relatif à l’information précontractuelle dans le cadre d’accords de partenariat commercial a été

instauré à l’origine par la loi du 19 décembre 2005 relative à l’information précontractuelle dans le cadre d’accords de
partenariat commercial. La loi précitée tendait à réaliser un meilleur équilibre entre les parties au cours de la phase
précontractuelle.

« En cas d’accords de partenariat commercial, il arrive souvent que celui qui obtient le droit d’exploiter par ex. un
nom commercial commun ou une enseigne commune, se trouve dans une position économique plus faible et ne dispose
pas de moyens équivalents à ceux de celui qui octroie le droit. Ceci cause sans aucun doute une certaine réticence dans
le chef d’éventuels candidats. Pourtant, les accords de partenariat commercial peuvent être bénéfiques à toutes les
parties concernées.

Une initiative législative en cette matière soutient le développement futur du partenariat commercial et d’une saine
activité économique. La présente initiative tend à fixer un certain nombre de règles ayant trait à la phase
précontractuelle. Ainsi, aucune information essentielle ou importante n’est cachée à ceux qui obtiennent le droit et ils
disposent de suffisamment de temps pour prendre en connaissance de cause la décision d’accéder ou non à la
proposition de partenariat commercial » (Doc. parl., Chambre, 2003-2004, DOC 51-1687/001, p. 3).

« La liberté contractuelle reste [...] le principe : les contrats peuvent ainsi s’adapter le plus adéquatement aux
activités commerciales qu’ils entendent viser. La liberté d’entreprendre est donc garantie mais est encadrée par des
règles destinées à promouvoir l’équilibre entre les parties et l’éthique qui est le fondement de cette liberté » (ibid., p. 5).

B.2.2. L’article 2 de la loi précitée du 19 décembre 2005 était applicable aux « accords de partenariat commercial
conclus entre deux personnes, qui agissent chacune en son propre nom et pour son propre compte » et son application
n’était pas expressément exclue pour les contrats d’agence d’assurances et les contrats d’agence bancaire.

B.2.3. Lors de l’intégration de la loi du 19 décembre 2005 dans le titre 2 du livre X du Code de droit économique
par la loi du 2 avril 2014, le champ d’application de la loi du 19 décembre 2005 a été étendu.

Le législateur a décidé de supprimer la condition suivant laquelle il fallait agir « en son propre nom et pour son
propre compte », dans le but de mettre fin à la controverse qui existait dans la doctrine. Il a été observé à cette occasion
qu’« il [convenait] [...] d’apporter des modifications à [la loi] dans le but de lui assurer une plus grande efficacité
juridique, tout en s’efforçant de l’adapter à la réalité de la vie économique et d’en simplifier au maximum l’application »
(Doc. parl., Chambre, 2013-2014, DOC 53-3280/006, p. 4).

B.2.4. Lorsqu’il a choisi d’intégrer la loi du 19 décembre 2005 dans le Code de droit économique, le législateur a
aussi exclu les contrats d’agence bancaire et les contrats d’agence d’assurances du champ d’application du titre 2 du
livre X de ce Code, qui régit l’information précontractuelle dans le cadre d’accords de partenariat commercial.

Il a suivi en cela la proposition de la Commission d’arbitrage qui avait déjà indiqué, dans son avis no 2010/05,
du 6 septembre 2010, qu’il serait conseillé d’exclure du champ d’application de la loi du 19 décembre 2005 deux types
de contrats d’agence commerciale, à savoir le contrat d’agence bancaire et le contrat d’agence d’assurances, parce que
ces contrats étaient déjà visés soit par la loi du 13 avril 1995 relative au contrat d’agence commerciale, soit par une autre
législation spécifique (Doc. parl., Chambre, 2013-2014, DOC 53-3280/001, p. 9, et DOC 53-3280/006, p. 43).

B.3. Le moyen unique est pris de la violation, par l’article X.26, alinéa 2, du Code de droit économique, des
articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’une différence de traitement injustifiée serait établie entre, d’une part, les
agents bancaires et agents d’assurances qui concluent un accord de partenariat commercial au sens de l’article I.11, 2o,
du Code de droit économique et, d’autre part, les autres personnes qui sont parties à un accord de partenariat
commercial en général et les autres agents commerciaux en particulier.

B.4.1. Contrairement à ce que fait valoir la partie requérante, la différence de traitement entre les agents bancaires
et agents d’assurances et les autres personnes ou agents commerciaux repose sur un critère objectif : la première
catégorie d’agents exerce ses activités dans un secteur spécifique, à savoir le secteur des banques et des assurances, et
une législation spécifique lui est applicable, alors que la seconde catégorie n’exerce pas ses activités dans un secteur
spécifique et qu’aucune législation spécifique ne lui est applicable.

B.4.2. Il convient d’observer en premier lieu que les agents bancaires et agents d’assurances entrent dans le champ
d’application de la loi du 13 avril 1995 relative au contrat d’agence commerciale (titre 1er du livre X du Code de droit
économique), ce qui a pour conséquence que la protection prévue à l’article X.28, § 1er, du Code de droit économique
est superflue pour eux.

En outre, la loi du 22 mars 2006 relative à l’intermédiation en services bancaires et en services d’investissement et
à la distribution d’instruments financiers et la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances obligent les agents bancaires
et les agents d’assurances à prouver leur formation et leur connaissance du secteur dans lequel ils prennent des
engagements, ce qui devrait leur permettre de signer des accords de partenariat commercial en connaissance de cause.
En vertu des lois précitées des 22 mars 2006 et 4 avril 2014, les agents bancaires et les agents d’assurances sont
également tenus d’établir des conventions qui mentionnent clairement les droits et obligations des parties tels qu’ils
figurent dans la législation spécifique.

Enfin, l’application du titre 2 du livre X du Code de droit économique aux contrats d’agence d’assurances et aux
contrats d’agence bancaire est non seulement incompatible avec diverses dispositions de la législation spécifique
précitée, mais également vaine, eu égard aux règles existantes en matière de protection et d’information.

B.4.3. Par conséquent, les agents bancaires et les agents d’assurances ne peuvent être considérés comme la partie
économique plus faible ayant besoin de la protection offerte, par le biais de l’information précontractuelle, par le titre 2
du livre X du Code de droit économique. L’encadrement légal des contrats d’agence bancaire et d’agence d’assurances,
d’une part, et le titre Ier du livre X du Code de droit économique, d’autre part, garantissent une protection suffisante
à l’agent bancaire et à l’agent d’assurances, qui permet à ceux-ci de décider en connaissance de cause de conclure ou
non un accord de partenariat commercial.
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Compte tenu du but légitime du législateur, à savoir créer « un nouvel équilibre dans une relation commerciale
au profit de celui qui obtient le droit d’utiliser une formule commerciale, en l’informant au maximum sur les droits et
les obligations qui découlent du contrat et sur le contexte économique dans lequel s’inscrit celui-ci » (Doc. parl.,
Chambre, 2013-2014, DOC 53-3280/006, p. 3) sans toutefois porter atteinte à la liberté contractuelle, et dès lors que la
législation relative à l’information précontractuelle vise essentiellement à protéger les personnes ou les agents qui ne
sont pas soumis à des conditions spécifiques et qui n’ont donc pas forcément reçu une formation poussée, il n’est pas
sans justification raisonnable que les agents bancaires et les agents d’assurances soient exclus du champ d’application
de la loi attaquée.

B.5. Le moyen unique n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 15 octobre 2015.
Le greffier, Le président,
F. Meersschaut A. Alen

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/204983]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 142/2015 vom 15. Oktober 2015

Geschäftsverzeichnisnummer 6064
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel X.26 Absatz 2 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch

Artikel 3 des Gesetzes vom 2. April 2014 zur Einfügung von Buch X «Handelsvertreterverträge, Handels-
kooperationsverträge und Vertriebsverträge» in das Wirtschaftsgesetzbuch und zur Einfügung der Buch X eigenen
Begriffsbestimmungen in Buch 1 des Wirtschaftsgesetzbuches, erhoben vom Berufsverband «Beroepsvereniging van
zelfstandige bank- en verzekeringsbemiddelaars».

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und J. Spreutels, und den Richtern J.-P. Snappe, E. Derycke,

T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul und R. Leysen, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 21. Oktober 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 22. Oktober 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel X.26 Absatz 2 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch Artikel 3 des Gesetzes vom 2. April 2014 zur
Einfügung von Buch X «Handelsvertreterverträge, Handelskooperationsverträge und Vertriebsverträge» in das
Wirtschaftsgesetzbuch und zur Einfügung der Buch X eigenen Begriffsbestimmungen in Buch 1 des Wirtschaftsgesetz-
buches (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 28. April 2014): der Berufsverband «Beroepsvereniging van
zelfstandige bank- en verzekeringsbemiddelaars», unterstützt und vertreten durch RA S. Thiré und RA F. Dupon,
in Antwerpen zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Die klagende Partei beantragt die Nichtigerklärung von Artikel X.26 Absatz 2 des Wirtschaftsgesetzbuches,

eingefügt durch Artikel 3 des Gesetzes vom 2. April 2014 zur Einfügung von Buch X «Handelsvertreterverträge,
Handelskooperationsverträge und Vertriebsverträge» in das Wirtschaftsgesetzbuch und zur Einfügung der Buch X
eigenen Begriffsbestimmungen in Buch I des Wirtschaftsgesetzbuches, der bestimmt:

«Die Bestimmungen [von Titel 2] finden Anwendung auf Handelskooperationsverträge im Sinne von Artikel I.11
Nr. 2, unbeschadet gleich welcher anders lautenden Vertragsbestimmung.

Dieser Titel findet nicht Anwendung:
- auf die Versicherungsagenturverträge, die dem Gesetz vom 27. März 1995 über die Versicherungsvermittlung

und den Vertrieb von Versicherungen unterliegen;
- auf die Bankagenturverträge, die dem Gesetz vom 22. März 2006 über die Vermittlung von Bank- und

Investmentdienstleistungen und den Vertrieb von Finanzinstrumenten unterliegen».
B.2.1. Die Regelung der vorvertraglichen Information bei Handelskooperationsverträgen wurde ursprünglich

eingeführt durch das Gesetz vom 19. Dezember 2005 über vorvertragliche Information im Rahmen von Vereinbarungen
über Handelspartnerschaften. Die Leitlinien des vorerwähnten Gesetzes waren darauf ausgerichtet, das Gleichgewicht
zwischen Parteien in der vorvertraglichen Phase zu fördern.

«Bei Handelskooperationsverträgen kommt es oft vor, dass derjenige, der das Recht erhält, zum Beispiel eine
gemeinsame Handelsbezeichnung oder ein gemeinsames Firmenzeichen zu verwenden, eine schwächere wirtschaft-
liche Position einnimmt und nicht über die gleichen Mittel verfügt wie derjenige, der das Recht verleiht. Dies führt bei
einer Reihe möglicher Kandidaten zweifellos zu einer gewissen Zurückhaltung. Dennoch können Handels-
kooperationsverträge für alle beteiligten Parteien von Vorteil sein.

Eine gesetzgeberische Initiative auf diesem Gebiet unterstützt eine weitere Entwicklung der Handelskooperation
und einer gesunden Wirtschaftstätigkeit. Diese Initiative dient dazu, eine Reihe von Regeln bezüglich der
vorvertraglichen Phase festzulegen, damit denjenigen, die das Recht erhalten, keine wesentliche oder wichtige
Information vorenthalten wird und sie über ausreichend Zeit verfügen, um in Kenntnis der Dinge darüber zu
entscheiden, ob sie einen Vorschlag zur kommerziellen Zusammenarbeit annehmen oder nicht» (Parl. Dok.,
Kammer, 2003-2004, DOC 51-1687/001, S. 3).

«Es gilt [...] weiterhin grundsätzlich die Vertragsfreiheit; so können die Verträge auf die geeignetste Weise den
durch sie geregelten Handelstätigkeiten angepasst werden. Die Unternehmensfreiheit ist also gewährleistet, doch sie
geht einher mit Regeln, die auf die Förderung des Gleichgewichts zwischen den Parteien und der Ethik als Grundlage
dieser Freiheit ausgerichtet sind» (ebenda, S. 5).
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B.2.2. Artikel 2 des vorerwähnten Gesetzes vom 19. Dezember 2005 war anwendbar auf «Vereinbarungen über
Handelspartnerschaften, die zwischen zwei in eigenem Namen und für eigene Rechnung handelnden Personen
getroffen werden», und ihre Anwendung war nicht ausdrücklich ausgeschlossen für Versicherungsagenturverträge
und Bankagenturverträge.

B.2.3. Bei der Eingliederung des Gesetzes vom 19. Dezember 2005 in Titel 2 von Buch X des Wirtschaftsgesetz-
buches durch das Gesetz vom 2. April 2014 wurde der Anwendungsbereich des Gesetzes vom 19. Dezember 2005
erweitert.

Der Gesetzgeber hat sich dafür entschieden, die Bedingung, wonach «in eigenem Namen und für eigene
Rechnung» gehandelt werden musste, zu streichen, um die bestehende Kontroverse in der Rechtslehre zu beheben.
Dabei wurde bemerkt, dass «es angebracht [war], das Gesetz nach jahrelanger Anwendung zu ändern, um es juristisch
zweckdienlicher zu gestalten und gleichzeitig zu versuchen, es der Realität des Wirtschaftslebens anzupassen und seine
Anwendung möglichst zu vereinfachen» (Parl. Dok., Kammer, 2013-2014, DOC 53-3280/006, S. 4).

B.2.4. Als der Gesetzgeber sich dafür entschied, das Gesetz vom 19. Dezember 2005 in das Wirtschaftsgesetzbuch
aufzunehmen, hat er gleichzeitig die Bankagenturverträge und die Versicherungsagenturverträge aus dem Anwen-
dungsbereich von Titel 2 von Buch X dieses Gesetzbuches, in dem die vorvertragliche Information im Rahmen von
Handelskooperationsverträgen geregelt wird, ausgeschlossen.

Damit hat er sich dem Vorschlag der Schiedskommission angeschlossen, die in ihrer Stellungnahme Nr. 2010/05
vom 6. September 2010 bereits angeführt hatte, dass es ratsam wäre, zwei Arten von Handelsvertreterverträgen,
nämlich die Bankagenturverträge und die Versicherungsagenturverträge, vom Anwendungsbereich des Gesetzes vom
19. Dezember 2005 auszuschließen, weil diese Verträge bereits entweder im Gesetz vom 13. April 1995
über den Handelsvertretervertrag oder in anderen spezifischen Rechtsvorschriften vorgesehen waren (Parl. Dok.,
Kammer, 2013-2014, DOC 53-3280/001, S. 9, und DOC 53-3280/006, S. 43).

B.3. Der einzige Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß durch Artikel X.26 Absatz 2 des Wirtschaftsgesetz-
buches gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, weil ein ungerechtfertigter Behandlungsunterschied eingeführt
werde zwischen einerseits Bank- und Versicherungsagenten, die einen Handelskooperationsvertrag im Sinne von
Artikel I.11 Nr. 2 des Wirtschaftsgesetzbuches schlössen, und andererseits anderen Personen, die Partei eines
Handelskooperationsvertrags seien, im Allgemeinen und anderen Handelsvertretern im Besonderen.

B.4.1. Im Gegensatz zu dem, was die klagende Partei anführt, beruht der Behandlungsunterschied zwischen Bank-
und Versicherungsagenten und anderen Personen oder Handelsvertretern auf einem objektiven Kriterium;
die erstgenannte Kategorie von Agenten übt ihre Tätigkeiten in einem spezifischen Sektor aus, nämlich dem Bank- und
Versicherungssektor, und auf sie finden spezifische Rechtsvorschriften Anwendung, während die letztere Kategorie
ihre Tätigkeiten nicht in einem spezifischen Sektor ausübt und auf sie keine spezifischen Rechtsvorschriften
Anwendung finden.

B.4.2. Zunächst ist anzumerken, dass auf Bank- und Versicherungsagenten das Gesetz vom 13. April 1995 über den
Handelsvertretervertrag (nunmehr in Titel 1 von Buch X des Wirtschaftsgesetzbuches eingefügt) Anwendung findet,
was zur Folge hat, dass der in Artikel X.28 § 1 des Wirtschaftsgesetzbuches festgelegte Schutz für sie überflüssig ist.

Außerdem verpflichten das Gesetz vom 22. März 2006 über die Vermittlung von Bank- und Investmentdienstleis-
tungen und den Vertrieb von Finanzinstrumenten und das Gesetz vom 4. April 2014 über die Versicherungen die Bank-
und Versicherungsagenten, ihre Ausbildung und ihre Kenntnis des Sektors, in dem sie Verpflichtungen eingehen,
nachzuweisen, was es ihnen ermöglichen soll, Handelskooperationsverträge in voller Kenntnis der Dinge zu
unterschreiben. Die Bank- und Versicherungsagenten werden aufgrund der vorerwähnten Gesetze vom 22. März 2006
und vom 4. April 2014 ebenfalls verpflichtet, Verträge aufzustellen, in die deutlich die Rechte und Pflichten der Parteien
aufgenommen werden, so wie sie in den spezifischen Rechtsvorschriften vorkommen.

Schließlich ist die Anwendung von Titel 2 von Buch X des Wirtschaftsgesetzbuches auf Versicherungsagentur-
verträge und Bankagenturverträge nicht nur unvereinbar mit verschiedenen Bestimmungen der vorerwähnten
spezifischen Regelung, sondern außerdem unnütz angesichts der bereits bestehenden Regeln bezüglich des Schutzes
und der Information.

B.4.3. Die Bank- und Versicherungsagenten können daher nicht als die schwächere Wirtschaftspartei, die den durch
Titel 2 von Buch X des Wirtschaftsgesetzbuches gebotenen Schutz durch die vorvertragliche Information benötigt,
betrachtet werden. Der gesetzliche Rahmen der Bank- und Versicherungsagenturverträge einerseits und Titel I von
Buch X des Wirtschaftsgesetzbuches andererseits gewährleisten einen ausreichenden Schutz für die Bank- und
Versicherungsagenten, der es ihnen ermöglicht, in Kenntnis der Dinge darüber zu entscheiden, ob sie einen
Handelskooperationsvertrag annehmen oder nicht.

Unter Berücksichtigung der legitimen Zielsetzung des Gesetzgebers, nämlich «ein neues Gleichgewicht in eine
Handelsbeziehung zugunsten desjenigen einzuführen, der das Recht erhält, eine Handelsformel zu benutzen, damit er
möglichst vollständig über die Rechte und Verpflichtungen, die sich aus dem Vertrag ergeben, und über den
wirtschaftlichen Kontext, zu dem der Vertrag gehört, informiert wird» (Parl. Dok., Kammer, 2013-2014,
DOC 53-3280/006, S. 3), wobei jedoch nicht die Vertragsfreiheit beeinträchtigt wird und wobei die Rechtsvorschriften
über die vorvertragliche Information vor allem dazu dienen, Personen beziehungsweise Vertreter, die nicht
spezifischen Bedingungen unterliegen und die also nicht notwendigerweise eine gründliche Ausbildung erhalten
haben, zu schützen, entbehrt es nicht einer vernünftigen Rechtfertigung, dass die Bank- und Versicherungsagenten aus
dem Anwendungsbereich des angefochtenen Gesetzes ausgeschlossen sind.

B.5. Der einzige Klagegrund ist unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klage zurück.

Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 15. Oktober 2015.

Der Kanzler, Der Präsident,

F. Meersschaut A. Alen
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GRONDWETTELIJK HOF

[2015/204984]
Uittreksel uit arrest nr. 144/2015 van 15 oktober 2015

Rolnummer : 6256
In zake : het beroep tot vernietiging en de vordering tot schorsing van artikel 13 van de wet van 26 maart 2014

houdende optimalisatiemaatregelen voor de politiediensten, ingesteld door Rudy Van Nieuwenhuyze.
Het Grondwettelijk Hof, beperkte kamer,
samengesteld uit voorzitter A. Alen en de rechters-verslaggevers R. Leysen en T. Giet, bijgestaan door de griffier

F. Meersschaut,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 10 augustus 2015 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 11 augustus 2015, heeft Rudy Van Nieuwenhuyze een beroep tot vernietiging en een vordering tot
schorsing ingesteld van artikel 13 van de wet van 26 maart 2014 houdende optimalisatiemaatregelen voor de
politiediensten (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 maart 2014).

Op 17 augustus 2015 hebben de rechters-verslaggevers R. Leysen en T. Giet, met toepassing van artikel 71,
eerste lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, de voorzitter ervan in kennis gesteld
dat zij ertoe zouden kunnen worden gebracht aan het Hof, zitting houdende in beperkte kamer, voor te stellen een
arrest te wijzen waarin wordt vastgesteld dat het beroep tot vernietiging en de vordering tot schorsing klaarblijkelijk
niet ontvankelijk zijn.

(...)
II. In rechte
(...)
B.1. De verzoeker vordert zowel de schorsing als de vernietiging van artikel 13 van de wet van 26 maart 2014

houdende optimalisatiemaatregelen voor de politiediensten, in zoverre het artikel 93 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, zoals reeds vervangen door de wet
van 20 juni 2006, vervangt.

B.2. Naar luid van artikel 3, § 1, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, zijn de
beroepen strekkende tot vernietiging van een wettelijke bepaling slechts ontvankelijk indien zij worden ingesteld
binnen een termijn van zes maanden na de bekendmaking ervan.

B.3. Krachtens artikel 21, tweede lid, van de voormelde bijzondere wet is een vordering tot schorsing van een
wettelijke bepaling slechts ontvankelijk wanneer zij wordt ingediend binnen een termijn van drie maanden na de
bekendmaking ervan.

B.4. Vermits de wet van 26 maart 2014 houdende optimalisatiemaatregelen voor de politiediensten is
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 maart 2014, zijn zowel het op 11 augustus 2015 ingestelde beroep tot
vernietiging als de daarmee samenhangende vordering tot schorsing klaarblijkelijk onontvankelijk.

Om die redenen,
het Hof, beperkte kamer,
met eenparigheid van stemmen uitspraak doende,
verwerpt het beroep tot vernietiging en de vordering tot schorsing.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 15 oktober 2015.
De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut A. Alen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/204984]

Extrait de l’arrêt n° 144/2015 du 15 octobre 2015

Numéro du rôle : 6256
En cause : le recours en annulation et la demande de suspension de l’article 13 de la loi du 26 mars 2014 portant

mesures d’optimalisation des services de police, introduits par Rudy Van Nieuwenhuyze.
La Cour constitutionnelle, chambre restreinte,
composée du président A. Alen et des juges-rapporteurs R. Leysen et T. Giet, assistée du greffier F. Meersschaut,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 10 août 2015 et parvenue au greffe le

11 août 2015, Rudy Van Nieuwenhuyze a introduit un recours en annulation et une demande de suspension de
l’article 13 de la loi du 26 mars 2014 portant mesures d’optimalisation des services de police (publiée au Moniteur belge
du 31 mars 2014).

Le 17 août 2015, en application de l’article 71, alinéa 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, les juges-rapporteurs R. Leysen et T. Giet ont informé le président qu’ils pourraient être amenés à
proposer à la Cour, siégeant en chambre restreinte, de rendre un arrêt constatant que le recours en annulation et la
demande de suspension ne sont manifestement pas recevables.

(...)
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II. En droit
(...)
B.1. La partie requérante demande tant la suspension que l’annulation de l’article 13 de la loi du 26 mars 2014

portant mesures d’optimalisation des services de police, dans la mesure où il remplace l’article 93 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux, déjà remplacé par la loi du
20 juin 2006.

B.2. Aux termes de l’article 3, § 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, les recours
tendant à l’annulation d’une disposition légale ne sont recevables que s’ils sont introduits dans le délai de six mois
suivant sa publication.

B.3. En vertu de l’article 21, alinéa 2, de la loi spéciale précitée, une demande de suspension d’une disposition
légale n’est recevable que si elle est introduite dans le délai de trois mois suivant la publication de cette disposition.

B.4. Puisque la loi du 26 mars 2014 portant mesures d’optimalisation des services de police a été publiée au
Moniteur belge du 31 mars 2014, le recours en annulation introduit le 11 août 2015 ainsi que la demande de suspension
y afférente sont manifestement irrecevables.

Par ces motifs,
la Cour, chambre restreinte,
statuant à l’unanimité des voix,
rejette le recours en annulation et la demande de suspension.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 15 octobre 2015.
Le greffier, Le président,
F. Meersschaut A. Alen

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/204984]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 144/2015 vom 15. Oktober 2015

Geschäftsverzeichnisnummer 6256
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung und einstweilige Aufhebung von Artikel 13 des Gesetzes vom 26. März 2014

zur Festlegung von Optimierungsmaßnahmen für die Polizeidienste, erhoben von Rudy Van Nieuwenhuyze.
Der Verfassungsgerichtshof, beschränkte Kammer,
zusammengesetzt aus dem Präsidenten A. Alen und den referierenden Richtern R. Leysen und T. Giet, unter

Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut,
verkündet nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 10. August 2015 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 11. August 2015 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Rudy Van Nieuwenhuyze Klage auf
Nichtigerklärung und einstweilige Aufhebung von Artikel 13 des Gesetzes vom 26. März 2014 zur Festlegung von
Optimierungsmaßnahmen für die Polizeidienste (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 31. März 2014).

Am 17. August 2015 haben die referierenden Richter R. Leysen und T. Giet in Anwendung von Artikel 71 Absatz 1
des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof den Präsidenten davon in Kenntnis gesetzt,
dass sie dazu veranlasst werden könnten, dem in beschränkter Kammer tagenden Gerichtshof vorzuschlagen, einen
Entscheid zu verkünden, in dem festgestellt wird, dass die Klage auf Nichtigerklärung und einstweilige Aufhebung
offensichtlich unzulässig ist.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Der Kläger beantragt sowohl die einstweilige Aufhebung als auch die Nichtigerklärung von Artikel 13 des

Gesetzes vom 26. März 2014 zur Festlegung von Optimierungsmaßnahmen für die Polizeidienste, insofern diese
Bestimmung den bereits durch das Gesetz vom 20. Juni 2006 ersetzten Artikel 93 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998
zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes ersetzt.

B.2. Laut Artikel 3 § 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof sind Klagen auf
Nichtigerklärung einer Gesetzesbestimmung nur zulässig, wenn sie binnen einer Frist von sechs Monaten nach deren
Veröffentlichung eingereicht werden.

B.3. Aufgrund von Artikel 21 Absatz 2 des vorerwähnten Sondergesetzes sind Klagen auf einstweilige Aufhebung
einer Gesetzesbestimmung nur zulässig, wenn sie binnen einer Frist von drei Monaten nach deren Veröffentlichung
eingereicht werden.

B.4. Da das Gesetz vom 26. März 2014 zur Festlegung von Optimierungsmaßnahmen für die Polizeidienste im
Belgischen Staatsblatt vom 31. März 2014 veröffentlicht worden ist, sind sowohl die am 11. August 2015 erhobene
Nichtigkeitsklage als auch die damit zusammenhängende Klage auf einstweilige Aufhebung offensichtlich unzulässig.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof, beschränkte Kammer,
einstimmig entscheidend,
weist die Klage auf Nichtigerklärung und einstweilige Aufhebung zurück.
Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 15. Oktober 2015.
Der Kanzler, Der Präsident,
F. Meersschaut A. Alen
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00693]

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende het voeren
van een eenmalig impulsbeleid rond pilootprojecten voor beheer-
sing van gewelddadige radicalisering en de strijd tegen het
radicalisme

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen,
inzonderheid artikel 69, eerste lid, 3°, tweede streepje gewijzigd bij de
wetten van 21 december 1994, 25 mei 1999 en 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 maart 2014 betreffende de
toekenning van een toelage voor een veiligheids- en samenlevingscon-
tract voor gemeenten die vroeger een veiligheids- en samenlevingscon-
tract hadden in het kader van de implementatie van een lokaal beleid
voor veiligheid en preventie voor het jaar 2014;

Gelet op de omzendbrief van 21 augustus 2015 van de Minister van
Binnenlandse Zaken en van de Minister van Justitie betreffende de
informatieuitwisseling rond en de opvolging van de foreign terrorist
fighters afkomstig uit België;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 12 okto-
ber 2015;

Gelet op het akkoord van de Minister van Budget van 19 okto-
ber 2015;

Op voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
zaken en het advies van Onze Ministers die hierover in de Raad
beraadslaagd hebben,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van onderhavig besluit moet worden
verstaan onder :

1° gewelddadige radicalisering : gewelddadige radicalisering is een
proces waardoor een individu of een groep dusdanig beïnvloed wordt
dat het individu of de groep in kwestie mentaal bereid is om
extremistische daden te plegen, gaande tot gewelddadige of zelfs
terroristische handelingen. Het adjectief ″gewelddadig″ wordt hierbij
gebruikt om een duidelijk onderscheid te maken tussen enerzijds niet
strafbare denkbeelden en de uiting hiervan en anderzijds de misdrijven
of handelingen die een gevaar zijn voor de openbare veiligheid die
gepleegd worden om deze denkbeelden te realiseren of de intentie tot
het plegen van deze misdrijven of handelingen.

2° disengagement en deradicalisering: met de eerste term wordt
gerefereerd naar een gedragsverandering waarbij men de groep verlaat
of zijn positie binnen de groep aanpast. Dit gaat niet altijd gepaard met
een verandering van iemands waarden en normen. Deradicalisering
verwijst naar het cognitieve aspect waarbij er een fundamentele
wijziging in het gedachtegoed van het individu plaatsvindt. Disenga-
gement zonder deradicalisering kan eerder beschouwd worden als
regel dan uitzondering.

3° protocolakkoord: convenant afgesloten tussen de Minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken enerzijds en een gemeente ander-
zijds waarbij een eenmalige financiële toelage toegekend wordt ter
ondersteuning van de strijd tegen gewelddadige radicalisering.

4° integrale aanpak: de gemeente is de voornaamste partner bij het
opmaken van een integraal en geïntegreerd veiligheidsbeleid. De
geïntegreerde aanpak veronderstelt de oprichting van zowel openbare
als private partnerschappen met bijvoorbeeld verschillende gemeente-
lijke diensten, politie, justitie, enz. De integrale aanpak streeft ernaar
een bijzondere aandacht toe te kennen aan preventie, repressie maar
ook aan de nazorg van de daders en slachtoffers.

Art. 2. De Minister van Veiligheid en Binnenlandse zaken richt door
middel van een officieel schrijven een oproep aan de volgende steden
en gemeenten: Anderlecht, Antwerpen, Brussel, Luik, Maaseik, Meche-
len, Schaarbeek, Sint-Jans-Molenbeek, Verviers en Vilvoorde. Deze tien
steden worden geacht intussen een zekere expertise te hebben ontwik-
keld inzake de bestrijding van gewelddadige radicalisering, welke zij
tot op heden steeds gedeeld hebben met andere steden, en waarbij zij
aangespoord worden deze in de toekomst te blijven delen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00693]

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la mise en œuvre d’une
politique d’impulsion unique en vue de projets pilotes visant à
maîtriser la radicalisation violente et à lutter contre le radicalisme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 69, alinéa 1er, 3°, deuxième tiret, modifié par les lois
du 21 décembre 1994, 25 mai 1999 et 22 décembre 2003 ;

Vu l’arrêté royal du 11 mars 2014 relatif à l’octroi d’une allocation
contrat de sécurité et de société destinée aux communes ex-contrats de
sécurité et de société dans le cadre de la mise en œuvre d’une politique
locale de sécurité et de prévention pour l’année 2014 ;

Vu la circulaire du 21 août 2015 du Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur et du Ministre de la Justice relative à l’échange d’informa-
tions et au suivi des foreign terrorist fighters provenant de Belgique ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 12 octobre 2015 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 19 octobre 2015 ;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et
de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° radicalisation violente : un processus par lequel un individu ou un
groupe est influencé de sorte que l’individu ou le groupe en question
est mentalement prêt à commettre des actes extrémistes, ces actes allant
jusqu’à être violents ou même terroristes. L’adjectif ″violent″ est dans ce
cas utilisé pour établir une distinction claire entre, d’une part, les idées
non punissables et leur expression et, d’autre part, les infractions ou
actes qui représentent un danger pour la sécurité publique commis
pour réaliser ces idées ou l’intention de commettre ces infractions ou
actes.

2° désengagement et déradicalisation : le premier terme renvoie à un
changement de comportement chez un individu et se traduit par le fait
qu’il quitte le groupe ou adapte sa position au sein du groupe. Ce
changement ne s’accompagne pas systématiquement d’une modifica-
tion des normes et valeurs chez l’individu en question. Quant à la
déradicalisation, elle renvoie à l’aspect cognitif et au changement
fondamental des idées d’un individu. Les cas de désengagement sans
déradicalisation sont très fréquents.

3° protocole d’accord : convention conclue entre le Ministre de la
Sécurité et de l’Intérieur, d’une part, et une commune, d’autre part,
concernant l’octroi d’une allocation financière unique en vue de
soutenir la lutte contre la radicalisation violente.

4° approche intégrale : la commune est le principal partenaire dans
l’élaboration d’une politique de sécurité intégrale et intégrée. L’appro-
che intégrée suppose la création de partenariats à la fois publics et
privés, par exemple avec différents services communaux, la police, la
justice, etc. L’approche intégrale vise, quant à elle, à accorder une
attention particulière à la prévention, à la répression et au suivi des
auteurs et victime.

Art. 2. Par le biais d’un courrier officiel, le Ministre de la Sécurité et
de l’Intérieur lance un appel aux villes et communes suivantes:
Anderlecht, Anvers, Bruxelles, Liège, Maaseik, Malines, Schaerbeek,
Molenbeek-Saint-Jean, Verviers et Vilvorde. Ces dix villes sont suppo-
sées avoir développé dans l’intervalle une certaine expertise en matière
de lutte contre la radicalisation violente, expertise qu’elles ont jusqu’à
ce jour toujours partagée avec d’autres villes et qu’elles sont encoura-
gées à continuer à partager dans le futur.
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Art. 3. Enkel de steden en gemeenten die via een schrijven hun
interesse kenbaar maken, kunnen in aanmerking komen voor een
protocolakkoord. Dit schrijven dient de FOD Binnenlandse Zaken te
bereiken voor 30/11/2015. Daaropvolgend dienen de deelnemende
steden en gemeenten een dossier in te dienen voor 07/12/2015, en dit
conform de voorwaarden en modaliteiten waarnaar verwezen in
artikel 4, om ontvankelijk te kunnen verklaard worden.

Art. 4. Elk dossier dient de volgende elementen te behandelen
(maximum tien pagina’s):

- De reeds bewezen en momenteel aanwezige expertise in desbetref-
fende materie.

- De mate van bovenlokale samenwerking binnenin de huidige en
toekomstige activiteiten m.b.t. desbetreffende materie. In het bijzonder
de uitbouw van bovenlokale samenwerking en deling van informatie
en kennis, en dit gedragen door de ambtenaren die specifiek met deze
taak belast zijn. De mate waarin deze ambtenaren dit bovenlokale
aspect zodanig invulling geven, dat zij kunnen beschouwd worden als
specifiek ambtenaar m.b.t. desbetreffende materie voor niet alleen de
eigen stad of gemeente, maar eveneens voor de omringende steden of
gemeenten die geen eigen specifiek aangestelde ambtenaar hiervoor
hebben. De mate van uitbouw van een Lokale Task Force (LTF) waarbij
expertise wordt geclusterd doorheen een netwerk van naburige steden
en/of gemeenten.

- De mate waarin relevante projecten proactief worden uitgedragen
naar andere steden en gemeenten, ongeacht de mate waarin deze
steden en gemeenten worden geconfronteerd met de problematiek,
ongeacht de geografische ligging van deze steden en gemeenten.

- Een budgetraming voor de duur van één jaar voor alle relevante
projecten met daarin zowel de materiële kosten als geleverde prestaties.

- De oprichting van een lokale integrale veiligheidscel (LIVC) waar
de informatieuitwisseling tussen de sociale en preventiediensten, de
LTF en de bestuurlijke autoriteiten plaatsvindt. En dit conform de
omzendbrief van 21 augustus 2015 betreffende de informatieuitwisse-
ling rond en de opvolging van de foreign terrorist fighters afkomstig uit
België.

Art. 5. Alle steden en gemeenten die een protocolakkoord afsluiten
dienen viermaandelijks samen te komen, een overleg dat gefaciliteerd
wordt door FOD Binnenlandse Zaken. De inhoud van deze samenkom-
sten wordt volledig gedragen door de steden en gemeenten, en is
gericht op overleg, uitwisselen van praktijkervaring, etc. Het secreta-
riaat ter ondersteuning van deze bijeenkomsten wordt gedragen door
FOD Binnenlandse Zaken, evenals het logistieke aspect van deze
samenkomsten.

Art. 6. De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken kent aan
elke stad of gemeente die voldoet aan de voorwaarden zoals gesteld in
artikel 2 én in artikel 4 een financiële toelage toe. Deze toelage wordt
aan de stad of gemeente in volledigheid overgemaakt bij aanvang van
het protocolakkoord.

Het betreft, zoals reeds in artikel 1 gesteld, dan ook een eenmalige
toelage, en dit in het kader van een bestedingsplan van één jaar
conform de budgetraming ingediend door de stad of gemeente zoals
aangegeven in artikel 4.

De totaliteit van het te verdelen budget bedraagt 1.000.000S. De
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken kent aan elke stad of
gemeente een bedrag toe rekening houdende met een aantal parame-
ters, met name het aantal teruggekeerde foreign terrorist fighters, de
bestaande expertise en goede parktijken, de grootstedelijke en geogra-
fische context. De bedragen worden als volgt verdeeld: Anderlecht
S75.000; Antwerpen S150.000; Brussel S75.000; Luik S50.000; Maaseik
S75.000; Mechelen S100.000; Schaarbeek S100.000; Sint-Jans-Molenbeek
S150.000; Verviers S100.000; Vilvoorde S125.000.

Art. 7. De financiële toelage kan zowel aangewend worden voor de
financiering van materiële kosten als voor geleverde prestaties in het
kader van de preventie van gewelddadige radicalisering. Het betreft
echter een éénmalige bijdrage die niet bestemd is voor recurrente of
terugkerende personeelsuitgaven.

Art. 3. Seules les villes et communes qui manifestent leur intérêt par
courrier peuvent être prises en considération pour un protocole
d’accord. Ce courrier doit parvenir au SPF Intérieur pour le 30/11/2015.
Ensuite, les villes et communes participantes sont tenues d’introduire
un dossier pour le 07/12/2015 qui doit être conforme aux conditions et
modalités prévues à l’article 4 pour pouvoir être déclaré recevable.

Art. 4. Chaque dossier doit traiter des éléments suivants (maximum
dix pages) :

- L’expertise déjà établie et l’expertise actuellement présente dans la
matière concernée.

- Le degré de coopération supralocale dans le cadre des activités
actuelles et futures dans la matière en question. Il s’agit en particulier
du développement de la coopération supralocale et du partage
d’informations et de connaissances, sous la coordination des fonction-
naires spécifiquement en charge de cette tâche. Le degré auquel les
fonctionnaires en question mettent en œuvre cet aspect supralocal au
point de pouvoir être considérés comme des fonctionnaires spécifique-
ment chargés de cette matière non seulement pour leur ville ou
commune, mais aussi pour les villes ou communes avoisinantes qui ne
disposent pas de leur propre fonctionnaire désigné à cet effet. Le degré
de développement d’une Task Force locale (TFL) qui permet de
regrouper l’expertise à travers un réseau de villes et/ou communes
voisines.

- La mesure dans laquelle les projets pertinents sont diffusés de
manière proactive à d’autres villes et communes, que ces villes et
communes soient confrontées dans une large ou moindre mesure à la
problématique et quelle que soit leur situation géographique.

- Une estimation budgétaire pour la durée d’une année pour tous les
projets pertinents comportant à la fois les coûts matériels et les
prestations fournies.

- La création d’une cellule locale de sécurité intégrale (CLSI) au sein
de laquelle se déroule l’échange d’informations entre les services
sociaux et de prévention, la TFL et les autorités administratives, ce
conformément à la circulaire du 21 août 2015 relative à l’échange
d’informations et au suivi des foreign terrorist fighters provenant de
Belgique.

Art. 5. Toutes les villes et communes qui concluent un protocole
d’accord sont tenues d’organiser une concertation tous les quatre mois.
Cette concertation est facilitée par le SPF Intérieur. Le contenu des
réunions, entièrement fourni par les villes et communes, est axé sur la
concertation, l’échange d’expériences pratiques, etc. En soutien à ces
réunions, le secrétariat et la logistique sont assurés par le SPF Intérieur.

Art. 6. Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur octroie une
allocation financière à chaque ville et commune qui répond aux
conditions fixées aux articles 2 et 4. Cette allocation est versée dans son
intégralité à la ville ou commune dès la prise de cours du protocole
d’accord.

Comme déjà précisé à l’article 1er, il s’agit d’une allocation unique, et
ce, dans le cadre d’un plan d’affectation d’une année conformément à
l’estimation budgétaire introduite par la ville ou commune telle que
mentionnée à l’article 4.

La totalité du budget à répartir s’élève à 1.000.000S. Le Ministre de la
Sécurité et de l’Intérieur octroie à chaque ville ou commune un montant
compte tenu d’un certain nombre de paramètres, à savoir le nombre de
foreign terrorist fighters qui sont revenus, l’expertise et les bonnes
pratiques existantes ainsi que le contexte de grande ville et géographi-
que. Les montants sont répartis comme suit : Anderlecht S75.000 ;
Anvers S150.000 ; Bruxelles S75.000 ; Liège S50.000 ; Maaseik S75.000;
Malines S100.000 ; Schaerbeek S100.000 ; Molenbeek-Saint-Jean S150.000 ;
Verviers S100.000 ; Vilvoorde S125.000.

Art. 7. L’allocation financière peut être affectée tant au financement
de frais matériels qu’aux prestations fournies dans le cadre de la
prévention de la radicalisation violente. Il s’agit toutefois d’une
contribution unique qui n’est pas destinée aux dépenses en personnel
récurrents.
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Art. 8. De gemeente moet alle uitgaven gekoppeld aan de uitvoering
van het protocolakkoord bundelen in een financieel dossier dat ten
allen tijde door de FOD Binnenlandse Zaken kan worden opgevraagd.

Bij niet-uitvoering van de bepalingen en/of wanneer de doelstellin-
gen van het afgesloten protocolakkoord tussen de Minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken en de stad of gemeente niet bereikt
zijn, dient de verleende financiële hulp volledig of gedeeltelijk te
worden teruggestort. Het budget dat op het einde van deze overeen-
komst niet is ingezet, wordt van rechtswege ingevorderd door de FOD
Binnenlandse Zaken.

Art. 9. De FOD Binnenlandse Zaken duidt een Franstalige en een
Nederlandstalige federale coördinator/evaluator aan voor een periode
van één jaar. Deze dient toe te zien op de uitvoering van de
doelstellingen en de criteria voor het bereiken van de doelstellingen
zoals vastgelegd in het afgesloten protocolakkoord tussen de Minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken en de stad of gemeente, alsook
het respecteren van het conform artikel 4 gestipuleerde dossier.

Art. 10. De federale coördinator/evaluator kan op vraag van de stad
of gemeente, of op eigen initiatief, op de activiteiten toezien die
uitvoering geven aan de afgesloten protocolakkoorden. Deze bezoeken
hebben tot doel de begunstigde stad of gemeente maximaal te
ondersteunen in het opstarten, uitvoeren en evalueren van hun
activiteiten.

De in artikel 5 gestipuleerde viermaandelijkse bijeenkomsten zullen
eveneens dienen als evaluatiemoment voor elke stad of gemeente met
een protocolakkoord. Daaraan gekoppeld dient een evaluatierapport
opgesteld te worden door de stad of gemeente zelf, gebaseerd op de in
artikel 4 gestipuleerde elementen, aangevuld met een evaluatie van het
protocolakkoord , en dit bij wijze van voortgangsrapportage.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 12. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00692]

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot het verlenen van een
subsidie aan de “Koninklijke Belgische Brandweerfederatie –
Franstalige en Duitstalige vleugel“ en de “Brandweervereniging
Vlaanderen”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 32, 33, 34, 121, 122, 123 en 124;

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, artikel 2.13.2;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 oktober 2015;

Overwegende dat de “Koninklijke Belgische Brandweerfederatie –
Franstalige en Duitstalige vleugel” en de “Brandweervereniging Vlaan-
deren” zorgen voor zowel de technische als de administratieve
informatie en documentatie van de brandweerdiensten en aldus een
taak van algemeen belang vervullen;

Art. 8. La commune doit regrouper toutes les dépenses liées à la
mise en œuvre du protocole d’accord et les insérer dans un dossier
financier qui peut être demandé à tout moment par le SPF Intérieur.

En cas de non-exécution des dispositions et/ou si les objectifs du
protocole d’accord conclu entre le Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur et la ville ou commune ne sont pas atteints, l’aide financière
allouée doit être remboursée complètement ou partiellement. Le budget
qui n’est pas engagé à la fin de la présente convention est réclamé
d’office par le SPF Intérieur.

Art. 9. Le SPF Intérieur désigne un coordinateur/évaluateur fédéral
francophone et un coordinateur/évaluateur fédéral néerlandophone
pour une période d’un an. Ce dernier doit veiller à la réalisation des
objectifs et aux critères pour atteindre les objectifs tels que fixés dans le
protocole d’accord conclu entre le Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur et la ville ou commune, ainsi qu’au respect du dossier
introduit conformément à l’article 4.

Art. 10. A la demande de la ville ou commune ou de sa propre
initiative, le coordinateur fédéral peut examiner les activités qui
mettent à exécution le protocole d’accord conclu. Les visites effectuées
à cet effet ont pour objectif de soutenir au mieux la ville ou commune
bénéficiaire dans le lancement, la mise en œuvre et l’évaluation de ses
activités.

Les réunions quadrimestrielles énoncées à l’article 5 serviront
également de moment d’évaluation pour chaque ville ou commune qui
a conclu un protocole d’accord. En association à ce qui précède, un
rapport d’évaluation doit être établi par la ville ou commune elle-
même, basé sur les éléments stipulés à l’article 4, complété par une
évaluation du protocole d’accord, et ce, par voie de rapport sur l’état
d’avancement.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 12. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Jan JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00692]

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal accordant une subvention à la
“Fédération royale des corps de sapeurs-pompiers de Belgique –
aile francophone et germanophone“ et la “Brandweervereniging
Vlaanderen”

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 32, 33, 34, 121, 122, 123 et 124;

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, l’article 2.13.2;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 20 octobre 2015;

Considérant que la “Fédération royale des corps de sapeurs-
pompiers de Belgique – aile francophone et germanophone” et la
“Brandweervereniging Vlaanderen” assurent l’information et la docu-
mentation tant techniques qu’administratives des services d’incendie et
remplissent ainsi une mission d’intérêt général;
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Overwegende derhalve dat de activiteiten van deze instellingen het
verlenen van een subsidie verantwoorden als tegemoetkoming van de
Staat in hun werkingskosten;

Overwegende dat de bewijsstukken betreffende de uitgaven gedaan
in 2014 meegedeeld werden;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 23.170,00 euro, a rato van de effectieve
vrijgave van de kredieten op basisallocatie 54 60 330007, wordt
verleend aan de “Brandweervereniging Vlaanderen” om bij te dragen
in haar werkingskosten voor het werkingsjaar 2015.

Een subsidie van 23.170,00 euro, a rato van de effectieve vrijgave van
de kredieten op basisallocatie 54 60 330007, wordt verleend aan de
“Koninklijke Belgische Brandweerfederatie – Franstalige en Duitstalige
vleugel” om bij te dragen in haar werkingskosten voor het werkingsjaar
2015.

Art. 2. De kopie van de bewijsstukken betreffende het gebruik van
de in artikel 1 vermelde toelage moet ten laatste tegen
31 maart 2016 bezorgd worden aan de Algemene Directie van de
Civiele Veiligheid.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Jan JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00691]
9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot het verlenen van een

subsidie aan de “Koninklijke Nationale Kas van Onderlinge Hulp
der brandweerlieden van België”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de

begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 32, 33, 34, 121, 122, 123 en 124;

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, artikel 2.13.2;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 oktober 2015;

Overwegende dat door het verlenen van bijstand aan de families van
de personeelsleden van de brandweer, slachtoffers van dodelijke
ongevallen, evenals aan de personeelsleden van die diensten die een
blijvende invaliditeit hebben opgelopen, de “Koninklijke Nationale Kas
van Onderlinge Hulp der brandweerlieden van België” een opdracht
van algemeen nut vervult;

Overwegende derhalve dat de activiteiten van deze instelling het
verlenen van een subsidie als tegemoetkoming van de Staat in haar
werkingskosten, verantwoorden;

Overwegende dat de bewijsstukken betreffende de uitgaven gedaan
in 2014 meegedeeld werden;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 1.660,00 euro, a rato van de effectieve
vrijgave van de kredieten op basisallocatie 54 60 330007, wordt
verleend aan de “Koninklijke Nationale Kas van Onderlinge Hulp der
brandweerlieden van België” om bij te dragen in haar werkingskosten
voor het werkingsjaar 2015.

Considérant que les activités des organismes précités justifient
l’octroi d’une subvention à titre d’intervention de l’Etat dans leur frais
de fonctionnement;

Considérant que les documents justificatifs relatifs aux dépenses
effectuées en 2014 ont été communiqués;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est accordé à la “Brandweervereniging Vlaanderen”
une subvention de 23.170,00 euros, au prorata de la libération effective
des crédits sur l’allocation de base 54 60 330007, afin de contribuer à ses
frais de fonctionnement relatifs à l’année de fonctionnement 2015.

Il est accordé à la “Fédération royale des corps de sapeurs-pompiers
de Belgique – aile francophone et germanophone” une subvention de
23.170,00 euros, au prorata de la libération effective des crédits sur
l’allocation de base 54 60 330007, afin de contribuer à ses frais de
fonctionnement relatifs à l’année de fonctionnement 2015.

Art. 2. La copie des documents justificatifs relatifs à l’utilisation de
la subvention visée à l’article 1er doit être transmise à la Direction
générale de la Sécurité civile pour le 31 mars 2016 au plus tard.

Art. 3. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
Jan JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00691]
9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal accordant une subvention à la

“Caisse Royale Nationale d’Entraide des sapeurs-pompiers de
Belgique“

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;
Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la

comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 32, 33, 34, 121, 122, 123 et 124;

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, l’article 2.13.2;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 20 octobre 2015 ;

Considérant qu’en accordant une aide aux familles des membres des
services d’incendie, victimes d’accidents mortels, ainsi qu’aux membres
de ces services ayant encouru une invalidité permanente, la “Caisse
Royale Nationale d’Entraide des sapeurs-pompiers de Belgique”
remplit une mission d’intérêt général;

Considérant dès lors, que les activités de l’organisme précité justifient
l’octroi d’une subvention à titre d’intervention de l’Etat dans ses frais
de fonctionnement;

Considérant que les documents justificatifs relatifs aux dépenses
effectuées en 2014 ont été communiqués;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est accordé à la “Caisse Royale Nationale d’Entraide
des sapeurs-pompiers de Belgique” une subvention de 1.660,00 euros,
au prorata de la libération effective des crédits sur l’allocation de base
54 60 330007, afin de contribuer à ses frais de fonctionnement relatifs à
l’année de fonctionnement 2015.
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Art. 2. De kopie van de bewijsstukken betreffende het gebruik van
de in artikel 1 vermelde toelage moet ten laatste tegen
31 maart 2016 bezorgd worden aan de Algemene Directie van de
Civiele Veiligheid.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Jan JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12178]
26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 april 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de koopvaardij,
betreffende de vastlegging van bepaalde modaliteiten bij tewerk-
stelling in een piraterij zone (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de koopvaardij;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 april 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de koopvaardij, betreffende de
vastlegging van bepaalde modaliteiten bij tewerkstelling in een piraterij
zone.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de koopvaardij

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 april 2015

Vastlegging van bepaalde modaliteiten bij tewerkstelling in een pirate-
rij zone (Overeenkomst geregistreerd op 19 mei 2015 onder het
nummer 126913/CO/316)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a) de werkgevers van de ondernemingen waarvan de activiteit tot de
bevoegdheid behoort van het Paritair Comité voor de koopvaardij;

b) de zeevarenden tewerkgesteld door bovenvermelde werkgevers.

Art. 2. Onder ″piraterij zone″ wordt verstaan : de zone waar zich
piraterij voordoet of waar gewapende overvallen op schepen mogelijk
zijn, hierna ″piraterij zone″ genoemd.

Art. 2. La copie des documents justificatifs relatifs à l’utilisation de
la subvention visée à l’article 1er doit être transmise à la Direction
générale de la Sécurité civile pour le 31 mars 2016 au plus tard.

Art. 3. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
Jan JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12178]
26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 avril 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la marine marchande, fixant certaines
modalités en cas d’occupation en zone de piraterie (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la marine mar-
chande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 avril 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la marine marchande, fixant certaines modalités en cas
d’occupation en zone de piraterie.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la marine marchande

Convention collective de travail du 21 avril 2015

Fixation de certaines modalités en cas d’occupation en zone de
piraterie (Convention enregistrée le 19 mai 2015 sous le
numéro 126913/CO/316)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a) aux employeurs des entreprises dont l’activité ressortit à la
compétence de la Commission paritaire de la marine marchande;

b) aux marins occupés par les employeurs précités.

Art. 2. On entend par ″zone de piraterie″ : la zone dans laquelle de
la piraterie se produit ou dans laquelle des attaques armées peuvent
être commises contre des bateaux, appelée ci-après ″zone de piraterie″.
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Art. 3. Wanneer ergens ter wereld piraterij wordt vastgesteld bepa-
len de sociale partners van het Paritair Comité voor de koopvaardij, in
overleg en aan de hand van internationale normen, het gebied dat tot
piraterij zone wordt uitgeroepen. De sociale partners behouden zich het
recht voor een onderscheid te maken tussen zones waarin het risico
hoger dan wel lager is.

Deze zones en de datum waarop de bepalingen van deze collectieve
arbeidsovereenkomst van toepassing wordt, worden bij beslissing
goedgekeurd door het Paritair Comité voor de koopvaardij. Het Paritair
Comité voor de koopvaardij stelt bij beslissing de einddatum vast.
Beide beslissingen worden neergelegd ter Griffie van de Directie van de
Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg.

Art. 4. Onderstaande bepalingen zijn van toepassing op de door de
sociale partners van het Paritair Comité voor de koopvaardij ingestelde
zones :

Alle piraterij risicozones :

- De werkgever waarvan een schip de piraterij zone aandoet verbindt
zich ertoe de door de internationale industrie opgemaakte ″Best
Management Practices″ of andere gelijkaardige richtlijnen ter bescher-
ming tegen piraterij na te leven;

- Indien de zeevarende aan boord van een schip dat zich in een
piraterij zone bevindt ingevolge een piraterij actie overlijdt, ontvangt de
rechthebbende erfgenaam een éénmalige bijkomende premie ten laste
van de werkgever ten bedrage van 240.000,00 EUR;

- Indien de zeevarende aan boord van een schip dat zich in een
piraterij zone bevindt ingevolge een piraterij actie wordt verwond met
een blijvende medische ongeschiktheid waardoor hij definitief onge-
schikt wordt bevonden om een functie aan boord van een schip uit te
oefenen, zal de werkgever een éénmalige premie betalen aan de
zeevarende ten bedrage van 240.000,00 EUR;

- De zeevarende heeft recht op een premie van 50 pct. van het
basisloon voor de dagen waarop het schip daadwerkelijk wordt
aangevallen.

Enkel in zones met een verhoogd risico :

- Behoudens in gevallen van overmacht (bijvoorbeeld door wijzigin-
gen in de planning), mogen zeevarenden tewerkgesteld aan boord van
schepen die deze zone aandoen op kosten van de werkgever, afmon-
steren in de laatste aanleghaven v[00d9][0095]óór het schip de zone
betreedt;

- De zeevarende heeft recht op een premie van 50 pct. van het
basisloon voor de dagen dat het schip zich in de zone verhoogd risico
bevindt;

- Bovendien heeft de zeevarende recht op een bijkomende premie van
50 pct. van het basisloon voor de dagen dat het schip daadwerkelijk
wordt aangevallen.

Art. 5. Wanneer zeevarenden gevangen genomen worden of niet
verder kunnen varen omdat hun schip door piraten aangevallen of
gekaapt werd, blijven hun dienstverband en hun rechten in het kader
van de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst ongewijzigd tot
hun vrijlating en hun veilige repatriëring naar hun woonplaats, of tot
het uitdoven van alle contractuele verplichtingen in hoofde van de
werkgever. Dit behoud van rechten betekent specifiek de betaling van
hun loon en andere contractuele voordelen. Bovendien zal de werkge-
ver alles in het werk stellen om de gevangen genomen zeevarenden te
voorzien van de nodige extra bescherming, voedsel, verzorging alsook
medische en andere hulp.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor onbe-
paalde tijd en treedt in werking op 21 april 2015 onder de opschortende
voorwaarde van de beslissing waarbij het Paritair Comité voor de
koopvaardij de piraterij zone en de aanvangsdatum heeft aangeduid.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd met een
opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de koopvaardij
en aan elk van de ondertekenende partijen.

Art. 3. Lorsque, quelque part dans le monde, on constate de la
piraterie, les partenaires sociaux de la Commission paritaire de la
marine marchande déterminent, en concertation et sur la base des
normes internationales, la région qui est déclarée zone de piraterie. Les
partenaires sociaux se réservent le droit de faire une distinction entre
zones où le risque est élevé et zones où il l’est moins.

Ces zones et la date à laquelle les dispositions de la présente
convention collective de travail deviennent applicables, sont approu-
vées par décision de la Commission paritaire de la marine marchande.
La Commission paritaire de la marine marchande fixe, par décision, la
date de fin. Les deux décisions sont déposées au Greffe de la Direction
générale des Relations collectives de travail du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale.

Art. 4. Les dispositions ci-dessous s’appliquent aux zones instituées
par les partenaires sociaux de la Commission paritaire de la marine
marchande :

Toutes les zones présentant des risques de pira-terie :

- L’employeur dont un bateau entre dans la zone de piraterie
s’engage à respecter toutes les ″Best Management Practices″ ou autres
directives similaires de protection contre la piraterie établies par
l’industrie internationale;

- Si le marin à bord d’un bateau qui se trouve dans une zone de
piraterie décède à la suite d’une action de piraterie, l’héritier ayant droit
perçoit une prime complémentaire unique à charge de l’employeur
s’élevant à 240.000,00 EUR;

- Si le marin à bord d’un bateau qui se trouve dans une zone de
piraterie est, à la suite d’une action de piraterie, blessé avec une
incapacité médicale permanente, qui le rend définitivement inapte à
exercer une fonction à bord d’un bateau, l’employeur lui versera une
prime unique s’élevant à 240.000,00 EUR;

- Le marin a droit à une prime de 50 p.c. du salaire de base pour les
jours où le bateau est réellement attaqué.

Seulement dans les zones à risque accru :

- Sauf dans les cas de force majeure (par exemple en raison de
modifications dans le planning), les marins occupés à bord des bateaux
qui entrent dans cette zone, peuvent débarquer aux frais de l’employeur,
dans le dernier port d’escale avant que le bateau ne pénètre dans la
zone;

- La marin a droit à une prime de 50 p.c. du salaire de base pour les
jours où le bateau se trouve en zone de risque accru;

- De plus, le marin a droit à une prime complémentaire de 50 p.c. du
salaire de base pour les jours où le bateau est réellement attaqué.

Art. 5. Lorsque des marins sont faits prisonniers ou ne peuvent plus
continuer à naviguer parce que leur bateau a été attaqué ou détourné,
leur emploi et leurs droits dans le cadre du contrat d’engagement
maritime restent inchangés jusqu’à leur libération et leur rapatriement
sûr à leur domicile, ou jusqu’à l’extinction de toutes les obligations
contractuelles dans le chef de l’employeur. Ce maintien des droits
signifie spécifiquement le paiement de leur salaire et d’autres avantages
contractuels. De plus, l’employeur mettra tout en œuvre pour fournir
aux marins faits prisonniers la protection supplémentaire nécessaire, de
la nourriture, des soins ainsi que de l’assistance médicale ou autre.

Art. 6. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et entre en vigueur le 21 avril 2015 sous la
condition suspensive de la décision par laquelle la Commission
paritaire de la marine marchande a déterminé la zone de piraterie et la
date de début.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de six mois, signifié par lettre recommandée à la poste adressée
au président de la Commission paritaire de la marine marchande et à
chacune des parties signataires.
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De termijn van zes maanden begint te lopen vanaf de datum waarop
de aangetekende brief aan de voorzitter is gestuurd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe Ire à la convention collective de travail du 21 avril 2015, conclue au sein de la Commission paritaire
pour la marine marchande, fixant certaines modalités en cas d’occupation en zone de piraterie

Modèle départ - article 3
Réunion du
Décision de la Commission paritaire de la marine marchande en exécution de l’article 3 de la convention collective

de travail du 21 avril 2015 fixant certaines modalités en cas d’occupation en zone de piraterie.
1. Détermination de la (des) zone(s) géographique(s) :
Zone à risque :
Zone à risque accru :
2. Date de début de la décision :

Etabli à Anvers le

Pour la Confédération des syndicats
chrétiens CSC-Transcom

Pour la Fédération générale
du travail de Belgique Union belge

du transport (UBT)

Pour l’Union royale
des armateurs belges

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe II à la convention collective de travail du 21 avril 2015, conclue au sein de la Commission paritaire
pour la marine marchande, fixant certaines modalités en cas d’occupation en zone de piraterie

Modèle cessation - article 3
Réunion du
Décision de la Commission paritaire pour la marine marchande du .................. en exécution de l’article 3 de la

convention collective de travail du 21 avril 2015 fixant certaines modalités en cas d’occupation en zone de piraterie.
Par décision de la Commission paritaire de la marine marchande du ................. déterminant la zone de piraterie et

la date d’entrée en vigueur de la convention collective de travail fixant certaines modalités en cas d’occupation dans
une zone de piraterie, il est décidé de mettre fin à cette décision à partir du ...................

Etabli à Anvers le

Pour la Confédération des syndicats
chrétiens CSC-Transcom

Pour la Fédération générale
du travail de Belgique Union belge

du transport (UBT)

Pour l’Union royale
des armateurs belges

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Bijlage I aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 april 2015, gesloten in het Paritair Comité
voor de koopvaardij, betreffende de vastlegging van bepaalde modaliteiten bij tewerkstelling in een piraterij zone

Model opstart - artikel 3

Vergadering van

Beslissing van het Paritair Comité voor de koopvaardij in uitvoering van artikel 3 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 21 april 2015 waarbij bepaalde modaliteiten worden vastgelegd bij tewerkstelling in een
piraterij zone.

Le délai de six mois commence à courir à partir de la date à laquelle
la lettre recommandée a été envoyée au président.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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1. Vaststelling van de geografische zone(s) :
Risicozone :
Zone verhoogd risico :
2. Aanvangsdatum van de beslissing :

Opgesteld te Antwerpen op

Voor het Algemeen Christelijk
Vakverbond ACV Transcom

Voor het Algemeen Belgisch
Vakverbond De Belgische

Transportbond (BTB)

Voor de Koninklijke Belgische
Redersvereniging

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 26 oktober 2015.
De Minister van Werk,

K. PEETERS

Bijlage II aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 april 2015, gesloten in het Paritair Comité
voor de koopvaardij, betreffende de vastlegging van bepaalde modaliteiten bij tewerkstelling in een piraterij zone

Model beëindiging - artikel 3
Vergadering van
Beslissing van het Paritair Comité voor de koopvaardij in uitvoering van artikel 3 van de collectieve

arbeidsovereenkomst van 21 april 2015 waarbij bepaalde modaliteiten worden vastgelegd bij tewerkstelling in een
piraterij zone.

Bij beslissing van het Paritair Comité voor de koopvaardij van ................... waarbij de piraterij zone en de datum
van inwerkingtreding van de collectieve arbeidsovereenkomst waarbij bepaalde modaliteiten worden vastgelegd bij
tewerkstelling in een piraterij zone werd vastgelegd, wordt besloten een einde te stellen aan deze beslissing met ingang
van ...................

Opgesteld te Antwerpen op

Voor het Algemeen Christelijk
Vakverbond ACV Transcom

Voor het Algemeen Belgisch
Vakverbond De Belgische

Transportbond (BTB)

Voor de Koninklijke Belgische
Redersvereniging

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 26 oktober 2015.
De Minister van Werk,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204468]

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de binnenscheep-
vaart, betreffende het recht op een vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking of 1/5de loopbaanvermin-
dering voor werknemers tewerkgesteld in een zwaar beroep, in een
regime met nachtprestaties of met een lange loopbaan (35 jaar) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de binnen-
scheepvaart;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart, betreffende het
recht op een vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse
betrekking of 1/5de loopbaanvermindering voor werknemers tewerk-
gesteld in een zwaar beroep, in een regime met nachtprestaties of met
een lange loopbaan (35 jaar).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204468]

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de la batellerie, relative au droit à une
réduction des prestations de travail à mi-temps ou une diminution
de carrière d’1/5e pour les travailleurs occupés dans un métier
lourd, dans un régime avec prestations de nuit ou comptant une
longue carrière (35 ans) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la batellerie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la batellerie, relative au droit à une réduction des
prestations de travail à mi-temps ou une diminution de carrière d’1/5e

pour les travailleurs occupés dans un métier lourd, dans un régime
avec prestations de nuit ou comptant une longue carrière (35 ans).
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de binnenscheepvaart

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2015

Recht op een vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse
betrekking of 1/5de loopbaanvermindering voor werknemers tewerk-
gesteld in een zwaar beroep, in een regime met nachtprestaties of met
een lange loopbaan (35 jaar)

(Overeenkomst geregistreerd op 6 juli 2015
onder het nummer 127825/CO/139)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers die onder het Paritair Comité voor de
binnenscheepvaart ressorteren.

Onder ″werknemers″ worden zowel mannelijke als vrouwelijke
werknemers verstaan.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118 van
27 april 2015 van de Nationale Arbeidsraad, tot vaststelling voor
2015-2016 van het interprofessioneel kader voor de verlaging van de
leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat de toegang tot het recht op
uitkeringen voor de landingsbaan betreft, voor werknemers met een
lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in moeilijkheden
of herstructurering.

Art. 3. De werknemers bedoeld in artikel 1 die 55 jaar zijn en die
voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5 van het
koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals gewijzigd door artikel 4
van het koninklijk besluit van 30 december 2014 kunnen in toepassing
van artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 hun
arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking of 1/5de loop-
baanvermindering voor zover zij op het ogenblik van de schriftelijke
kennisgeving van de vermindering van de arbeidsprestaties aan de
werkgever voldoen aan :

- ofwel een beroepsloopbaan in de zin van artikel 3, § 3 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag van 35 jaar als loontrekkende hebben;

- ofwel minstens 5 of 7 jaar in een zwaar beroep in de zin van
artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag hebben gewerkt. Deze
periode van 5/7 jaar moet gelegen zijn in de loop van de voorafgaande
10 (voor 5 jaar) of 15 (voor 7 jaar) kalenderjaren;

- ofwel minstens 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
hebben gewerkt.

Art. 4. § 1. De werknemers die van het recht zoals voorzien in
artikel 3 gebruik willen maken dienen dit 3 maanden op voorhand aan
te vragen bij de werkgever. De aanvraag moet schriftelijk gebeuren en
dit overeenkomstig de bepalingen van artikel 12 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103.

§ 2. De werknemers die van het recht zoals voorzien in artikel 3
gebruik willen maken behouden hun oorspronkelijke arbeidsovereen-
komst. In een bijlage wordt de toepasselijke uurregeling en de
ingangsdatum vermeld.

§ 3. De werknemers die van het recht zoals voorzien in artikel 3
gebruik willen maken behouden hun oorspronkelijke functie evenals
de tewerkstellingsplaats, tenzij partijen hierover schriftelijk iets anders
overeenkomen.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la batellerie

Convention collective de travail du 22 juin 2015

Droit à une réduction des prestations de travail à mi-temps ou une
diminution de carrière d’1/5e pour les travailleurs occupés dans un
métier lourd, dans un régime avec prestations de nuit ou comptant
une longue carrière (35 ans)

(Convention enregistrée le 6 juillet 2015
sous le numéro 127825/CO/139)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs et aux employeurs ressortissant à la Commission
paritaire de la batellerie.

Par ″travailleurs″ on entend : les travailleurs masculins et féminins.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 118 du 27 avril 2015
du Conseil national du travail, fixant, pour 2015-2016, le cadre
interprofessionnel de l’abaissement à 55 ans de la limite d’âge en ce qui
concerne l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de
carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent
un métier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en difficultés
ou en restructuration.

Art. 3. Les travailleurs visés à l’article 1er, qui sont âgés de 55 ans et
satisfont aux conditions définies à l’article 6, § 5 de l’arrêté royal
du 12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de l’arrêté royal
du 30 décembre 2014, peuvent, en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103, réduire leurs prestations de
travail à mi-temps ou d’1/5e, pour autant qu’au moment de la
notification écrite de la réduction des prestations de travail :

- soit ils comptent une carrière, au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté
royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise, de 35 ans en tant que travailleur salarié;

- soit ils ont travaillé 5 ou 7 ans dans un métier lourd au sens de
l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise. Cette période de 5/7 ans doit
se situer dans le courant des 10 (pour 5 ans) ou 15 (pour 7 ans) années
civiles précédentes;

- soit ils ont travaillé au moins 20 ans dans un régime de travail tel
que visé à l’article 1er de la convention collective de travail no 46
du 23 mars 1990.

Art. 4. § 1er. Les travailleurs qui souhaitent recourir au droit tel que
prévu à l’article 3, doivent en faire la demande à leur employeur 3 mois
à l’avance. La demande s’effectue par écrit, conformément aux
dispositions de l’article 12 de la convention collective de travail no 103.

§ 2. Les travailleurs qui souhaitent recourir au droit tel que prévu à
l’article 3 conservent leur contrat de travail original. Un avenant
mentionnera l’horaire applicable et la date d’entrée en vigueur.

§ 3. Les travailleurs qui souhaitent recourir au droit tel que prévu à
l’article 3 conservent leur fonction initiale, ainsi que leur lieu d’occu-
pation, sauf convention écrite contraire entre les parties.
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Voor werknemers die rechtstreeks leiding geven aan een groep
medewerkers wordt het behoud van hun oorspronkelijke functie en
tewerkstellingsplaats positief onderzocht maar kan dit niet gegaran-
deerd worden. De afspraken die hierover worden gemaakt worden
schriftelijk vastgelegd.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2015 en houdt op te bestaan op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203765]

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 februari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 60 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de zeevisserij;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 februari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij, betreffende de
invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
60 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de zeevisserij

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 februari 2015

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
60 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 21 april 2015 onder het
nummer 126614/CO/143)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werklieden en werksters van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de zeevisserij en
gekend zijn bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid onder het
kencijfer 86, met uitzondering van de reders gekend bij de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid onder het kencijfer 19 en op het personeel dat zij
tewerkstellen.

Pour les travailleurs qui dirigent directement un groupe de collabo-
rateurs, le maintien de leur fonction et de leur lieu d’occupation initiaux
sera examiné de manière positive mais ne peut être garanti. Les accords
pris à ce niveau sont consignés par écrit.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203765]

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 février 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’instaura-
tion d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à
60 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la pêche maritime;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 février 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la pêche maritime, relative à l’instauration d’un régime de
chômage avec complément d’entreprise à 60 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la pêche maritime

Convention collective de travail du 26 février 2015

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à
60 ans (Convention enregistrée le 21 avril 2015 sous le
numéro 126614/CO/143)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire de la pêche maritime et enregistrées à
l’Office national de sécurité sociale sous l’indice 86, à l’exception des
armateurs enregistrés à l’Office national de sécurité sociale sous
l’indice 19 et au personnel qu’ils occupent.
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Art. 2. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007), wordt het principe
van de toepassing van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
toegestaan in deze sector voor het personeel dat voor deze formule
opteert en de leeftijd van 60 jaar zal bereiken of bereikt heeft op het
einde van de arbeidsovereenkomst en tijdens de geldigheidsperiode
van de collectieve arbeidsovereenkomst.

Het vereiste beroepsverleden bewijzen op het einde van de arbeids-
overeenkomst zijnde :

- vanaf 2015 : mannen 40 jaar en vrouwen 31 jaar;

- vanaf 2016 : mannen 40 jaar en vrouwen 32 jaar;

- vanaf 2017 : mannen 40 jaar en vrouwen 33 jaar.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst voorziet in een aan-
vullende vergoeding in het kader van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag ten laste van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
zeevisserij″ onder de volgende voorwaarden, waaraan cumulatief moet
zijn voldaan :

- in alle gevallen van ontslag, behalve om dringende reden, van
werknemers die de leeftijd van 60 jaar hebben bereikt;

- de werknemer in kwestie geeft schriftelijk expliciet aan de
werkgever te kennen van de mogelijkheid tot het principe van de
toepassing van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
gebruik te willen maken;

- de werknemer in kwestie moet bewijzen dat hij niet kan genieten
van de voordelen van het ″Zeevissersfonds″ op het ogenblik van de
aanvraag;

- de werknemer in kwestie zal van de aanvullende vergoeding in het
kader van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kunnen
genieten tot de laatste dag van de kalendermaand waarin zij 65 jaar
worden;

- de werknemer moet bovendien voldoen aan de van kracht zijnde
anciënniteitsvoorwaarden;

- de werkgever moet in vervanging voorzien van de werknemer in
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag zoals door de wet
voorzien.

Art. 4. Het bedrag van de aanvullende vergoeding in het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag wordt berekend overeenkomstig de
artikelen 5 tot en met 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
van 19 december 1974 van de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 (Belgisch
Staatsblad van 31 januari 1975), zoals zij achteraf werd gewijzigd door
verscheidene collectieve arbeidsovereenkomsten.

Art. 5. De aanvullende vergoeding in het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag wordt ten laste genomen van het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds voor de zeevisserij″.

Het sociaal fonds heft hiertoe een bijdrage van 0,25 pct. op de bruto
loonmassa ten laste van de werkgevers op wie de huidige collectieve
arbeidsovereenkomst van toepassing is.

Art. 6. Alle praktische modaliteiten worden uitgewerkt door de
raad van beheer van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
zeevisserij″.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal du 3 mai 2007
fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise (Moniteur
belge du 8 juin 2007), le principe de l’application d’un régime de
chômage avec complément d’entreprise est admis dans ce secteur pour
le personnel qui opte pour cette formule et qui atteindra ou a déjà
atteint l’âge de 60 ans au plus tard à la fin de son contrat de travail et
pendant la période de validité de la convention collective de travail.

Attestent du passé professionnel requis à la fin du contrat de travail,
à savoir :

- à partir de 2015 : hommes 40 ans et femmes 31 ans;

- à partir de 2016 : hommes 40 ans et femmes 32 ans;

- à partir de 2017 : hommes 40 ans et femmes 33 ans.

Art. 3. La présente convention collective de travail prévoit une
indemnité complémentaire dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise, à charge du ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de zeevisserij″ selon les conditions suivantes, auxquelles il est
impératif de satisfaire cumulativement :

- dans tous les cas de licenciement, sauf en cas de motif grave, des
travailleurs qui ont atteint l’âge de 60 ans;

- le travailleur en question doit explicitement faire savoir par écrit à
l’employeur qu’il désire faire usage de la possibilité de l’application
d’un régime de chômage avec complément d’entreprise;

- le travailleur en question doit prouver qu’il ne peut bénéficier des
avantages du ″Zeevissersfonds″ au moment où il introduit la demande;

- le travailleur en question bénéficiera de l’indemnité complémen-
taire dans le cadre du régime de chômage avec complément d’entre-
prise jusqu’au dernier jour du mois au cours duquel il atteint l’âge de
65 ans;

- le travailleur doit, en outre, satisfaire aux conditions d’ancienneté en
vigueur;

- l’employeur doit s’engager à remplacer le travailleur en régime de
chômage avec complément d’entreprise comme prévu dans la loi.

Art. 4. Le montant de l’indemnité complémentaire dans le cadre du
régime de chômage avec complément d’entreprise est fixé selon les
articles 5 jusqu’à 8 y compris de la convention collective de travail no 17
du 19 décembre 1974 du Conseil national du travail instituant un
régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs
âgés en cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du
16 janvier 1975 (Moniteur belge du 31 janvier 1975), telle qu’elle a été
modifiée ultérieurement par diverses conventions collectives de travail.

Art. 5. L’indemnité complémentaire dans le cadre du chômage avec
complément d’entreprise est à charge du ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de zeevisserij″.

Le fonds social perçoit à cet effet une cotisation de 0,25 p.c. de la
masse salariale brute à charge des employeurs auxquels s’applique la
présente convention collective de travail.

Art. 6. Toutes les modalités pratiques sont élaborées par le conseil
d’administration du ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de zeevisserij″.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203806]
30 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 februari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de binnen-
scheepvaart, betreffende het conventioneel sectoraal stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag - 60/lange loopbaan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de binnenscheep-
vaart;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart, betreffende
het conventioneel sectoraal stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag - 60/lange loopbaan.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de binnenscheepvaart

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2015

Conventioneel sectoraal stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag - 60/lange loopbaan

(Overeenkomst geregistreerd op 31 maart 2015
onder het nummer 126225/CO/139)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart ressorteren.

Onder ″werknemers″ worden zowel mannelijke als vrouwelijke
werknemers verstaan.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van artikel 2, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag in het
kader van het Generatiepact (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007), zoals
gewijzigd door artikel 16, § 2, 2o van het koninklijk besluit van
30 december 2014 (Belgisch Staatsblad van 31 december 2014).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in het kader
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op 19 decem-
ber 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling
voor aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers, indien zij worden ontslagen.

Art. 3. Het in onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag wordt voorzien voor de
werknemers die :

1o de leeftijd van 60 jaar of meer bereikt of zullen bereiken op het
ogenblik van de beëindiging van hun arbeidsovereenkomst en uiterlijk
op 31 december 2017;

2o voldoen aan de ter zake geldende loopbaanvoorwaarden van 40 jaar
voor mannen. Voor vrouwen is volgende afwijking van toepassing :
31 jaar in 2015, 32 jaar in 2016 en 33 jaar in 2017;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203806]
30 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 12 février 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de la batellerie, relative au régime conven-
tionnel sectoriel de chômage avec complément d’entreprise -
60/longue carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la batellerie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 février 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la batellerie, relative au régime conventionnel sectoriel de
chômage avec complément d’entreprise - 60/longue carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la batellerie

Convention collective de travail du 12 février 2015

Régime conventionnel sectoriel de chômage
avec complément d’entreprise - 60/longue carrière

(Convention enregistrée le 31 mars 2015
sous le numéro 126225/CO/139)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de la batellerie.

Par ″travailleurs″, on entend : les travailleurs tant masculins que
féminins.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’article 2, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise dans le cadre du
Pacte de solidarité entre les générations (Moniteur belge du 8 juin 2007),
tel que modifié par l’article 16, § 2, 2o de l’arrêté royal du 30 décem-
bre 2014 (Moniteur belge du 31 décembre 2014).

La présente convention collective de travail est conclue dans le cadre
de la convention collective de travail no 17, conclue le 19 décembre 1974
au sein du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement.

Art. 3. Le régime de chômage avec complément d’entreprise visé
dans la présente convention collective de travail, est prévu pour les
travailleurs qui :

1o ont atteint ou atteindront l’âge de 60 ans ou plus au moment de la
cessation de leur contrat de travail et au plus tard le 31 décembre 2017;

2o satisfont aux conditions de carrière applicables en la matière,
de 40 ans pour les hommes. Pour les femmes, la dérogation suivante est
d’application : 31 ans en 2015, 32 ans en 2016 et 33 ans en 2017;
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3o ontslagen worden, behoudens dringende reden zoals bedoeld in
de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten.

De betrokken werknemers zullen desgevallend door de werkgever
uitgenodigd worden tot een onderhoud zoals voorzien in artikel 10 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 afgesloten in de Nationale
Arbeidsraad. Er zal, desgevallend, tot de ontslagprocedure worden
overgegaan.

Art. 4. De werknemers die voldoen aan de voorwaarden gesteld in
artikel 3 van deze overeenkomst hebben na ontslag, ten laste van het
″Fonds voor de Rijn- en binnenscheepvaart″, recht op een aanvullende
vergoeding zoals bedoeld in hoofdstuk III van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17, gesloten op 19 december 1974 in de Nationale
Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende vergoe-
ding ten gunste van sommige bejaarde werknemers.

Bij overgang naar dit stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanuit een arbeidstijdregeling, zoals bedoeld in de collectieve arbeids-
overeenkomsten gesloten in de Nationale Arbeidsraad onder nr. 77bis
van 19 december 2001 en nr. 103 van 27 juni 2012, moet voor de
berekening van deze aanvullende vergoeding, rekening worden gehou-
den met het voltijds loon, desgevallend beperkt tot het netto-referteloon
bepaald in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

Art. 5. Ter financiering van deze aanvullende vergoeding van
artikel 4 zijn de in artikel 1 bedoelde werkgevers een bijdrage
verschuldigd aan het ″Fonds voor de Rijn- en binnenscheepvaart″ van :

- 2,48 EUR, per gewerkte of hiermee gelijkgestelde dag en per
tewerkgestelde in artikel 1 bedoelde werknemer;

- van een bijdrage gelijk aan 0,63 pct. berekend op het brutoloon dat
door de in artikel 1 bedoelde werknemer werd verdiend tijdens het
overeenstemmend kwartaal.

Voor de werkgevers die hun loonaangiften bij de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid volgens het stelsel van de vijfdagenweek indienen,
wordt het aantal opgegeven dagen verhoogd met de breuk 6/5,
begrensd tot een maximum van 25 dagen per maand en per werknemer.

Voor de werkgevers die hun loonaangiften opstellen in het stelsel van
de zesdagenweek blijft het aantal opgegeven dagen gehandhaafd
zonder dat dit aantal een maximum van 25 dagen per maand en per
werknemer overschrijdt.

De werkgevers aangesloten bij de Dienst der Maatschappelijke
Zekerheid Binnenscheepvaart, waargenomen door de Bijzondere Ver-
rekenkas voor Gezinsvergoedingen der Ondernemingen voor Binnen-
scheepvaart, Arenbergstraat 24 te 2000 Antwerpen, vallen onder
dezelfde toepassing.

Alle bepalingen inzake wijze en tijdstip van betaling, en alle
maatregelen in geval van wanbetaling, zoals voorzien bij artikel 14 van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2002 tot oprich-
ting van een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van zijn
statuten (registratiedatum : 23 januari 2003 - registratienr. 65122 -
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 25 april 2004,
Belgisch Staatsblad van 18 mei 2004), zijn van kracht.

Art. 6. Het recht op de aanvullende vergoeding blijft behouden in
geval van werkhervatting.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde duur.

Ze treedt in werking op 1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn
op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

3o sont licenciés, sauf pour motifs graves, comme défini dans la
législation relative aux contrats de travail.

Les travailleurs concernés seront, le cas échéant, invités à un entretien
par l’employeur, comme prévu à l’article 10 de la convention collective
de travail no 17 conclue au sein du Conseil national du travail. Le cas
échéant, la procédure de licenciement sera lancée.

Art. 4. Les travailleurs qui satisfont aux conditions fixées à l’article 3
de la présente convention, ont droit, après licenciement, et à charge du
″Fonds pour la navigation rhénane et intérieure″, à une indemnité
complémentaire, telle que visée au chapitre III de la convention
collective de travail no 17, conclue le 19 décembre 1974 au sein du
Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement.

En cas de passage d’un régime de temps de travail tel que visé dans
les conventions collectives de travail no 77bis du 19 décembre 2001 et
no 103 du 27 juin 2012, conclues au sein du Conseil national du travail,
vers ce régime de chômage avec complément d’entreprise, le calcul de
cette indemnité complémentaire doit se baser sur le salaire à temps
plein, limité, le cas échéant, au salaire net de référence en exécution de
la convention collective de travail no 17.

Art. 5. Afin de financer cette indemnité complémentaire visée à
l’article 4, les employeurs visés à l’article 1er doivent verser au ″Fonds
pour la navigation rhénane et intérieure″ :

- une cotisation de 2,48 EUR par jour presté ou assimilé et par
travailleur occupé visé à l’article 1er;

- une cotisation égale à 0,63 p.c. calculée sur le salaire brut perçu par
le travailleur visé à l’article 1er durant le trimestre correspondant.

Pour les employeurs qui introduisent leurs déclarations salariales à
l’Office national de sécurité sociale selon le régime de la semaine de
cinq jours, le nombre de jours déclarés est majoré de la fraction 6/5,
avec une limite de 25 jours par mois et par travailleur.

Pour les employeurs qui introduisent leurs déclarations salariales
selon le régime de la semaine de six jours, le nombre de jours déclarés
est conservé, sans que ce nombre excède un maximum de 25 jours par
mois et par travailleur.

La règle s’applique de la même manière pour les employeurs affiliés
au Service de sécurité sociale de la batellerie, assumé par la Caisse
spéciale de compensation pour allocations familiales des travailleurs
occupés dans les entreprises de batellerie, Arenbergstraat 24,
à 2000 Anvers.

Toutes les dispositions en matière de modalités et de moment de
paiement et toutes les dispositions en cas de non-paiement, telles que
prévues à l’article 14 de la convention collective de travail du 29 novem-
bre 2002 relative à l’institution d’un fonds de sécurité d’existence et
fixant les statuts (date d’enregistrement : 23 janvier 2003 - no d’enregis-
trement 65122 - rendue obligatoire par arrêté royal du 25 avril 2004,
Moniteur belge du 18 mai 2004), sont d’application.

Art. 6. Le droit à l’indemnité complémentaire reste maintenu en cas
de reprise du travail.

Art. 7. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur
le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22390]
26 OKTOBER 2015. — Verordening tot wijziging van de verordening

van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking
tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van
vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage I bij het Koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
26 oktober 2015,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage III van de verordening van 16 juni 2014 tot
vastlegging van de formulieren met betrekking tot de aanvraagproce-
dures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen wordt het formulier C-Form-I-06
met betrekking tot de aanvraagprocedure, waarnaar wordt verwezen in
hoofdstuk “C. Oto-rhino-laryngologie” van de lijst, wordt vervangen
door het formulier dat gaat als bijlage 1 bij deze verordening.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 april 2015.

Brussel, 26 oktober 2015.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER J. VERTSRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22390]
26 OCTOBRE 2015. — Règlement modifiant le règlement du

16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux procédures de
demande en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, repris dans la liste des prestations des implants
et des dispositifs médicaux invasifs remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Vu l’annexe I de l’Arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 26 octobre 2015,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe III du règlement du 16 juin 2014 fixant les
formulaires relatifs aux procédures de demande en matière d’interven-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs, le formulaire
C-Form-I-06 concernant la procédure de demande, auquel il est fait
référence au chapitre « C. Oto-rhino-laryngologie » de la liste, est
remplacé par le formulaire qui suit en annexe 1rede ce règlement.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril 2015.

Bruxelles, le 26 octobre 2015.

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24264]
9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van nadere

regelen in verband met het aantal bijkomende bedden die erkend
en in gebruik mogen worden genomen in diensten neuro-
psychiatrie voor observatie en behandeling van volwassen patiën-
ten (kenletter A) in algemene ziekenhuizen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 45, tweede lid;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
16 september 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 1 oktober 2015;

Gelet op advies nr. 58.214/3 van de Raad van State, gegeven op
23 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het op het ogenblik van de bekendmaking van dit besluit
aantal erkende en in gebruik genomen bedden in diensten neuro-
psychiatrie voor observatie en behandeling van volwassen patiënten
(kenletter A) in algemene ziekenhuizen, mag per dienst en per
ziekenhuis, niet worden verhoogd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11468]

13 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 3 juni 2005 tot vaststelling van het
afschakelplan van het transmissienet van elektriciteit

De Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikke-
ling,

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 11, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2002 houdende een
technisch reglement voor het beheer van het transmissienet van
elektriciteit en de toegang ertoe, artikel 312, §§ 5 en 8, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 oktober 2015;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 juni 2005 tot vaststelling van
het afschakelplan van het transmissienet van elektriciteit;

Gelet op het voorstel van de netbeheerder van 22 mei 2015;

Gelet op het advies van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas van 6 juli 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 juli 2015;

Gelet op het overleg met de Minister van Economie, gehouden op
10 november 2015;

Gelet op het overleg met de Gewesten gehouden op 16 septem-
ber 2015;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24264]
9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal fixant des règles relatives au

nombre de lits supplémentaires qui peuvent être agréés et mis en
service dans des services neuro-psychiatriques d’observation et de
traitement de malades adultes (Indice A) d’hôpitaux généraux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, l’article 45, alinéa 2;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 16 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er octobre 2015;

Vu l’avis n° 58.214/3 du Conseil d’Etat, donné le 23 octobre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le nombre de lits agréés et mis en service dans des
services neuro-psychiatriques d’observation et de traitement de mala-
des adultes (Indice A) d’hôpitaux généraux au moment de la publica-
tion du présent arrêté, ne peut pas être augmenté par service et par
hôpital.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11468]

13 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 3 juin 2005 établissant le plan de délestage du réseau de
transport d’électricité

La Ministre de l’Energie, de l’Environnement et du Dévelop-
pement durable,

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 11, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 2002 établissant un règlement
technique pour la gestion du réseau de transport de l’électricité et
l’accès à celui-ci, l’article 312, §§ 5 et 8, modifiés par l’arrêté royal du
6 octobre 2015 ;

Vu l’arrêté ministériel du 3 juin 2005 établissant le plan de délestage
du réseau de transport d’électricité ;

Vu la proposition du gestionnaire du réseau du 22 mai 2015 ;

Vu l’avis de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz
du 6 juillet 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 juillet 2015 ;

Vu la concertation avec le Ministre de l’Economie, tenue le 10 novem-
bre 2015 ;

Vu la concertation avec les Régions, tenue le 16 septembre 2015 ;
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Gelet op de met redenen omklede dringende noodzakelijkheid om
het afschakelplan te operationaliseren voor 1 november 2015, de
begindatum van de winterperiode waarin de risico’s van tekorten
statistisch het grootst zijn;

Dat alvorens het afschakelplan te kunnen toepassen voor de
netgebruikers, voor 1 november 2015, de transmissienetbeheerder
inzonderheid nog het volgende moet doen:

- het opstellen van een nieuwe reddingscode op basis van het nieuwe
afschakelplan;

- de nieuwe versie van de reddingscode en de wijzigingen ervan
meedelen aan de commissie en de minister;

- de nieuwe versie van de interne procedure voor de uitvoering van
het afschakelplan meedelen aan de minister;

- de nieuwe reddingscode opnemen in het aansluitingscontract, het
toegangscontract, het contract van de ondersteunende diensten of van
het contract voor de coördinatie van de inschakeling van de productie-
eenheden;

Dat derhalve de netbeheerder er zich van moet vergewissen dat allen
die betrokken zijn bij de reddingscode en het afschakelplan naar
behoren worden geïnformeerd over hun rol en verantwoordelijkheden;

Dat de opstelling, de formalisering en de terbeschikkingstelling van
de nieuwe procedures in het kader van de nieuwe reddingscode en het
nieuwe afschakelplan, de juiste informatie voor alle betrokkenen, zowel
intern als extern, vereisen dat de transmissienetbeheerder over een
minimale periode van uitvoering van 30 dagen beschikt;

Gelet op advies nr. 58.314/3 van de Raad van State, gegeven op
22 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 3 juni 2005 tot
vaststelling van het afschakelplan van het transmissienet van elektrici-
teit, worden de woorden “of dreiging tot schaarste” toegevoegd na de
woorden “Procedure bij schaarste”.

Art. 2. In punt 1.1.1 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in 1° worden de woorden “de gewestelijke regeringen en/of de
gewestelijke regulatoren” vervangen door de woorden “de bevoegde
gewestelijke autoriteiten”;

2° er wordt een 4° ingevoegd, luidende:

“4° “structureel injecterende kabel” : een kabel waarop enkel
producenten aangesloten zijn, of een kabel voor dewelke eerdere
uitgevoerde tellingen aanduiden dat de stroomrichting aan het uiteinde
van de kabel ter hoogte van de secundaire rails injecterend is
gedurende ten minste 90% van de tijd op jaarbasis, voor zover de
betrokken distributienetbeheerder over deze informatie beschikt.”.

Art. 3. In punt 1.1.2 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
woorden “afnamen van het transmissienet” vervangen door de woor-
den “de netverbindingen, de verbindingen met buitenlandse netten, en
de verbindingen binnen het transmissienet en met andere netten in de
regelzone”.

Art. 4. In punt 1.1.3 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “afnemers van elektriciteit” worden vervangen door
de woorden “transmissienetgebruikers en distributie-netgebruikers”;

2° in de Franse tekst wordt het woord “est” vervangen door het
woord “sont”;

3° in de Nederlandse tekst wordt het woord “plaatselijke” vervangen
door het woord “plaatselijk”;

4° in de Franse tekst wordt het woord “relié” vervangen door het
woord “reliés”.

Art. 5. In punt 1.1.4 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De handelingen nodig voor het in werking stellen van het
afschakelplan worden uitgevoerd door de transmissienetbeheerder met
de middelen waarover hij beschikt, voor de netgebruikers verbonden
met diens net en, indien zulks wordt bepaald in de gewestelijke
regelgeving, voor de netgebruikers die op het distributienet of het
plaatselijk transmissienet zijn aangesloten als gevolg van de onderbre-
king van de verbinding met deze respectieve netten”;

Vu l’urgence motivée par la nécessité de rendre le plan de délestage
opérationnel pour le 1er novembre 2015, date de début de la période
hivernale durant laquelle les risques de pénuries sont statistiquement
les plus importants ;

Qu’avant de pouvoir appliquer le plan de délestage à l’égard des
utilisateurs du réseau pour le 1er novembre 2015, le gestionnaire du
réseau de transport doit encore notamment:

- établir un nouveau code de sauvegarde sur base du nouveau plan
de délestage ;

- notifier la nouvelle version du code de sauvegarde et ses
modifications à la commission et au ministre ;

- communiquer la nouvelle version de la procédure interne d’exécu-
tion du plan de délestage au ministre ;

- inclure le nouveau code de sauvegarde dans le contrat de
raccordement, le contrat d’accès, le contrat de services auxiliaires ou le
contrat de coordination d’appel des unités de production ;

Qu’il y a lieu, pour le gestionnaire de réseau, de s’assurer que tous les
intervenants du code de sauvegarde et du plan de délestage soient
correctement informés de leurs rôles et responsabilités ;

Que l’établissement, la formalisation et la mise à disposition des
nouvelles procédures découlant du nouveau code de sauvegarde et du
nouveau plan de délestage, la correcte information de tous les
intervenants, tant internes qu’externes, nécessitent de disposer dans le
chef du gestionnaire de réseau de transport d’un délai minimum de
mise en œuvre de 30 jours ;

Vu l’avis n° 58.314/3 du Conseil d’Etat, donné le 22 octobre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté ministériel du 3 juin 2005 éta-
blissant le plan de délestage du réseau de transport d’électricité, les
mots « ou menace de pénurie » sont ajoutés après les mots « Procédure
en cas de pénurie ».

Art. 2. Dans le point 1.1.1 de l’annexe du même arrêté, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° dans le 1°, les mots « les gouvernements de région et/ou les
régulateurs régionaux » sont remplacés par les mots « les autorités
régionales compétentes » ;

2° il est ajouté un 4°, rédigé comme suit :

« 4° « câble structurellement injecteur » : un câble sur lequel ne sont
raccordés que des producteurs, ou un câble pour lequel les mesures
effectuées dans le passé montrent que le sens du courant en tête de
câble au niveau de ces jeux de barres secondaires est injecteur pendant
au moins 90% du temps sur base annuelle, pour autant que le
gestionnaire du réseau de distribution concerné dispose de cette
information. ».

Art. 3. Dans le point 1.1.2 de l’annexe du même arrêté, les mots « de
prélèvements du réseau de transport » sont remplacés par les mots
« des connexions aux réseaux, des interconnexions avec les réseaux
étrangers, et des interconnexions dans le réseau de transport et avec les
autres réseaux dans la zone de réglage ».

Art. 4. Dans le point 1.1.3 de l’annexe du même arrêté, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° les mots « clients d’électricité » sont remplacés par les mots
« utilisateurs des réseaux de transport et de distribution » ;

2° dans le texte français, le mot « est » est remplacé par le mot
« sont » ;

3° dans le texte néerlandais, le mot « plaatselijke » est remplacé par
le mot « plaatselijk » ;

4° dans le texte français, le mot « relié » est remplacé par le mot
« reliés ».

Art. 5. Dans le point 1.1.4 de l’annexe du même arrêté, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Les opérations nécessaires pour l’application du plan de délestage
sont exécutées par le gestionnaire du réseau de transport à l’aide des
moyens dont il dispose, pour les utilisateurs du réseau reliés à son
réseau et, si la réglementation régionale le spécifie, pour les utilisateurs
du réseau reliés au réseau de distribution ou au réseau de transport
local par suite de l’interruption de l’interconnexion avec ces réseaux
respectifs. » ;
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2° in het tweede lid wordt het woord “organiseert” vervangen door
het woord “pleegt” en worden de woorden “de raadpleging” vervan-
gen door het woord “overleg”;

3° in het tweede lid worden de woorden “de onderbreking van de
belasting” vervangen door de woorden “de onderbreking van de
belasting, de onderbreking van de netverbindingen en de hervoeding
van de netverbindingen, met inbegrip van de prioritaire hervoeding,
ingevolge artikel 312, § 7, van het Technisch Reglement.”;

4° in het tweede lid wordt de zin “De distributiebeheerders kunnen
aan de transmissienetbeheerder de technische mogelijkheid bieden om
selectief belastingen af te schakelen overeenkomstig de prioriteiten van
het afschakelplan.” opgeheven;

5° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“Rekening houdend met de gewestelijke regelgeving en met de
middelen waarover de transmissienetbeheerder en de beheerders van
de ermee verbonden lokale transmissie- en distributienetten beschik-
ken, kan het afschakelplan op verzoek en volgens de instructies van de
transmissienetbeheerder, ook – onder de voorwaarden voorzien in de
regionale technische reglementen – in werking worden gesteld door de
beheerders van deze lokale transmissie- of distributienetten, voor de
netgebruikers die op die netten aangesloten zijn.”.

Art. 6. In punt 1.2.2 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
woorden “of dreiging tot schaarste” ingevoegd tussen de woorden “een
aangekondigde schaarste” en “aan elektriciteit”.

Art. 7. In punt 2.1 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° in het tweede lid worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “Indien een plots verstoord evenwicht tussen
productie en afname van elektriciteit” worden vervangen door de
woorden “In geval van een plots fenomeen”;

b) de woorden “UCTE-net (Union for the Coordination of Transport
of Electricity) en die evenwichtsstoornis” worden vervangen door de
woorden “ENTSO-E-net (European Network of Transmission System
Operators for Electricity)”;

c) de woorden “en die evenwichtsstoornis onvoldoende of onvol-
doende snel kan gecompenseerd worden door een verhoging van de
productie in het betrokken deel van de regelzone of een verhoging van
de toevoer van elektriciteit naar het betrokken deel van de regelzone”
worden opgeheven.

Art. 8. In punt 2.2 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de punten 1°, 2° en 3° worden opgeheven;

2° de woorden “overeenkomstig de volgende principes” worden
opgeheven.

Art. 9. In punt 2.3.1 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Het afschakelplan en zijn
onderdelen” vervangen door de woorden “De maatregelen ter onder-
breking van de netverbindingen”;

2° in het eerste lid worden de woorden “op bevel” vervangen door de
woorden “door toedoen”;

3° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De maatregelen ter onderbreking van de netverbindingen houden
rekening met de techniciteit en de structuur van de netten en met het
proportionaliteitsbeginsel zoals opgenomen in 4.2. De toepassing van
deze maatregelen ter onderbreking van de netverbindingen wordt
redelijkerwijze beperkt – rekening houdend met de mogelijke nodige
overgangsmaatregelen met het oog op deze beperking – voor :

- de rechtstreeks aan het transmissienet en netten met een transmis-
siefunctie aangesloten netgebruikers;

- de voeding van (i) het grondgebied van het Brusselse Hoofdstede-
lijke Gewest; (ii) de binnenstad van de provinciehoofdplaatsen; en (iii)
de binnenstad van gemeenten met een bevolkingsaantal van minstens
50.000 inwoners. De lijst van deze gemeenten wordt opgenomen in
bijlage bij dit besluit.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots « organise la consultation » sont remplacés
par les mots « se concerte » ;

3° dans l’alinéa 2, les mots « les coupures de charge » sont remplacés
par les mots « les coupures de charge, l’interruption des connexions aux
réseaux et la réalimentation des connexions aux réseaux, y compris la
réalimentation prioritaire conformément à l’article 312, § 7, du Règle-
ment technique » ;

4° dans l’alinéa 2, la phrase « Les gestionnaires de réseau de
distribution peuvent offrir la possibilité technique au gestionnaire de
réseau de transport de délester les charges sélectivement en conformité
avec les priorités du plan de délestage. » est abrogée ;

5° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre le premier et le
deuxième alinéa :

« Tenant compte de la réglementation régionale et des moyens dont
disposent le gestionnaire du réseau de transport et les gestionnaires des
réseaux de transport local et de distribution reliés, le plan de délestage
peut également être mis en œuvre, à l’initiative et selon les instructions
du gestionnaire du réseau de transport, – sous les conditions prévues
dans les règlements techniques régionaux – par les gestionnaires de ces
réseaux de transport local ou de distribution, pour les utilisateurs du
réseau reliés à ces réseaux. ».

Art. 6. Dans le point 1.2.2 de l’annexe du même arrêté, les mots « ou
menace de pénurie » sont insérés entre les mots « en cas de pénurie »
et les mots « d’électricité ».

Art. 7. Dans le point 2.1 de l’annexe du même arrêté, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° le alinéa 1er est abrogé ;

2° à l’alinéa 2 les modifications suivantes sont apportées:

a) les mots « Si un déséquilibre soudain entre la production et le
prélèvement d’électricité » sont remplacés par les mots « En cas de
phénomène soudain qui » ;

b) les mots « réseau interconnecté UCTE (Union for the Coordination
of Transport of Electricity) et que ce déséquilibre » sont remplacés par
les mots « réseau interconnecté ENTSO-E (European Network of
Transmission System Operators for Electricity) » ;

c) les mots « et que ce déséquilibre ne peut être compensé
suffisamment ou suffisamment vite par une augmentation de produc-
tion dans la partie concernée de la zone de réglage ou par une
augmentation de l’alimentation de l’électricité vers la partie concernée
de la zone de réglage » sont abrogés.

Art. 8. Dans le point 2.2. de l’annexe du même arrêté, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° les points 1°, 2° et 3° sont abrogés ;

2° les mots « conformément aux principes suivants » sont abrogés.

Art. 9. Dans le point 2.3.1 de l’annexe au même arrêté, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « Le plan de délestage ou ses
subdivisions » sont remplacés par les mots « Les mesures d’interruption
des connexions aux réseaux » ;

2° dans l’alinéa 1er, les mots « des ordres » sont remplacés par le mot
« l’intervention » ;

3° l’alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :

« Les mesures d’interruption des connexions aux réseaux tiennent
compte de la technicité et de la structure des réseaux et du principe de
proportionnalité telle que prévue par 4.2. L’application de ces mesures
d’interruption des connexions aux réseaux est raisonnablement limitée
– compte tenu des possibles mesures transitoires nécessaires en vue de
cette limitation – pour :

- les utilisateurs du réseau reliés directement au réseau de transport
ou aux réseaux avec une fonction de transport ;

- l’alimentation (i) du territoire de la Région de Bruxelles-Capitale ;
(ii) du centre-ville des chefs-lieux des provinces ; et (iii) du centre-ville
des communes avec une population d’au moins 50.000 habitants. La
liste de ces communes est reprise en annexe de cet arrêté. » ;
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4° in het derde lid wordt het woord “afnemers” vervangen door het
woord “netverbindingen”;

5° in het derde lid worden de woorden “procedure ter uitvoering van
de reddingscode” vervangen door de woorden “interne procedure ter
uitvoering van het afschakelplan”;

6° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De transmissienetbeheerder stelt de “interne procedure op ter
uitvoering van het afschakelplan”, op basis van overleg met de
administratie van de minister en het Coördinatie en Crisiscentrum van
de Regering zoals opgericht bij koninklijk besluit van 18 april 1988 tot
oprichting van het coördinatie- en Crisiscentrum van de regering. Hij
deelt de “interne procedure ter uitvoering van het afschakelplan” mee
aan de minister.”;

7° punt 2.3.1 wordt vernummerd tot 4.3.

Art. 10. In punt 2.3.2 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Indien na het uitvoeren van bovenvermelde
procedures het systeem niet gestabiliseerd is, wordt aangenomen dat
het elektrisch systeem naar een ″ black-out ″ (totale netinstorting)
evolueert. Vanaf de black-out” worden vervangen door de woorden
“Indien het elektrisch systeem naar een black-out (totale of gedeeltelijke
netinstorting) is geëvolueerd,”;

2° punt 2.3.2 wordt vernummerd tot 4.4.

Art. 11. In punt 2.3.3 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “punt 5” vervangen door de
woorden “4.7”;

2° in het eerste lid wordt het woord “Transmissienetbeheerder”
vervangen door het woord “transmissienetbeheerder”;

3° in het eerste lid wordt het woord “belastingen” vervangen door
het woord “netverbindingen”;

4° in het eerste lid wordt het woord “afnemers” vervangen door het
woord “netverbindingen”;

5° in het tweede lid wordt het woord “verbindingen” vervangen
door het woord “netverbindingen”;

6° in het eerste lid wordt de zin “Nochtans wendt hij in samenwer-
king met de andere netbeheerders alle beschikbare middelen aan om de
bevoorrading van prioritaire afnemers zo snel mogelijk te herstellen.”
vervangen door de zin “Nochtans werken de transmissienetbeheerder
en de beheerders van deze andere rechtstreeks of onrechtstreeks met
het transmissienet verbonden netten samen met elkaar en wenden zij
alle beschikbare middelen aan om de bevoorrading van prioritaire
netverbindingen zo snel mogelijk te herstellen en de structureel
injecterende kabels terug onder spanning te brengen, voor zover de
gewestelijke regelgeving daarvoor de mogelijkheid biedt.”;

7° punt 2.3.3 wordt vernummerd tot 4.5.

Art. 12. In punt 2.3.4 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “afnemers” vervangen door het
woord “netverbindingen”;

2° in het eerste lid worden de woorden “daarin voorziet” vervangen
door de woorden “daarvoor de mogelijkheid biedt”;

3° in het tweede lid worden de woorden “prioritaire afnemers
bedoeld in 2.4., voeden tot een richtwaarde van 10 % van het
oorspronkelijk afgenomen vermogen in dit onderstation. In overleg met
de transmissienetbeheerder kan deze richtwaarde overschreden wor-
den voor zover er een grotere hoeveelheid energie nodig is voor
prioritaire afnemers en voor zover deze bijkomende energie naar het
oordeel van de transmissienetbeheerder door het transmissienet kan
aangevoerd worden” vervangen door de woorden “de prioritaire
netverbindingen bedoeld in 4.7 hervoeden”;

4° punt 2.3.4 wordt vernummerd tot 4.6.

4° dans l’alinéa 3, le mot « clients » est remplacé par les mots
« connexions aux réseaux » ;

5° dans l’alinéa 3, les mots « procédure pour l’application du code de
sauvegarde » sont remplacés par les mots « procédure interne pour
l’application du plan de délestage » ;

6° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Le gestionnaire du réseau de transport établit la procédure interne
pour l’application du plan de délestage » sur la base d’une concertation
avec l’administration du ministre et avec le Centre Gouvernemental de
Coordination et de Crise tel que créé par l’arrêté royal du
18 avril 1988 portant création du Centre gouvernemental de Coordina-
tion et de Crise. Il communique au ministre la procédure interne pour
l’application du plan de délestage ». » ;

7° le point 2.3.1 est renuméroté 4.3.

Art. 10. Dans le point 2.3.2 de l’annexe du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « Si après l’exécution des procédures mentionnées
ci-dessus, le système n’est pas stabilisé, on considère que le système
électrique évolue vers un ″ black-out ″ (effondrement total du réseau).
A partir du black-out, » sont remplacés par les mots « Si le système
électrique a évolué vers un ″ black-out ″ (effondrement total ou partiel
du réseau), » ;

2° le point 2.3.2 est renuméroté 4.4.

Art. 11. Dans le point 2.3.3 de l’annexe du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « point 5 » sont remplacés par les mots
« 4.7 » ;

2° dans l’alinéa 1er, les mots « des charges de son réseau » sont
déplacés et insérés entre les mots « sélectif » et « conformément » ;

3° dans l’alinéa 1er, le mot « charges » est remplacé par le mot
« connexions aux réseaux » ;

4° dans l’alinéa 1er, le mot « clients prioritaires » est remplacé par le
mot « connexions prioritaires aux réseaux » ;

5° dans l’alinéa 2, les mots « liaisons » sont remplacés par les mots
« connexions aux réseaux » ;

6° dans l’alinéa 1er, la phrase « Cependant, en collaboration avec les
autres gestionnaires de réseau, il met tous les moyens en œuvre pour
réalimenter le plus rapidement possible les clients prioritaires. » est
remplacée par la phrase « Cependant, le gestionnaire du réseau de
transport et les gestionnaires des réseaux directement ou indirectement
reliés au réseau de transport collaborent et mettent tous les moyens en
œuvre pour réalimenter le plus rapidement possible les connexions
prioritaires aux réseaux et pour remettre sous tension les câbles
injectant structurels, pour autant que la réglementation régionale en
offre la possibilité. » ;

7° le point 2.3.3 est renuméroté 4.5.

Art. 12. Dans le point 2.3.4 de l’annexe du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er , les mots « clients prioritaires » sont remplacés par les
mots « connexions prioritaires aux réseaux » ;

2° à l’alinéa 1er, les mots « le prévoit » sont remplacés par les mots
« en offre la possibilité » ;

3° à l’alinéa 2, les mots « alimenter les clients prioritaires visés au 2.4.,
jusqu’à une valeur indicative de 10 % de la puissance prélevée à
l’origine dans cette sous-station. En concertation avec le gestionnaire du
réseau de transport, cette valeur indicative peut être dépassée pour
autant qu’une plus grande quantité d’énergie soit nécessaire aux clients
prioritaires et que, simultanément, cette énergie supplémentaire puisse,
sur avis du gestionnaire de réseau de transport, être acheminée par le
réseau de transport » sont remplacés par les mots « réalimenter les
connexions prioritaires aux réseaux visés au 4.7 ».

4° le point 2.3.4 est renuméroté 4.6.
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Art. 13. In punt 2.3.5 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° voor het eerste lid wordt een lid ingevoegd, luidende:

“De transmissienetbeheerder en desgevallend de distributienetbe-
heerder of de lokale transmissienetbeheerder die rechtstreeks of
onrechtstreeks met het transmissienet verbonden zijn, onderbreken de
netverbindingen met de transmissie- of distributienetgebruikers of een
deel van de transmissie- of distributienetgebruikers, rekening houdend,
in de mate van het mogelijke, met de schijven zoals bepaald in 4.2.
Daarbij streven de netbeheerders ernaar, rekening houdend met de
exploitatieomstandigheden, de netverbindingen slechts te onderbreken
in geval van absolute noodzaak en die onderbreking zo kort mogelijk te
houden.”;

2° in het eerste lid wordt het woord “afnemers” vervangen door het
woord “netgebruikers”;

3° punt 2.3.5 wordt vernummerd tot 2.3.

Art. 14. Punt 2.4 van de bijlage bij hetzelfde besluit wordt opgehe-
ven.

Art. 15. Het opschrift van punt 3 van de bijlage bij hetzelfde besluit
wordt vervangen als volgt:

“3. Procedure bij schaarste of dreiging tot schaarste”.

Art. 16. Punt 3.1.1 van de bijlage bij hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt:

“3.1.1. De procedure bepaald in 3.2 en 3.3 wordt toegepast in geval
van schaarste of dreiging tot schaarste zoals bepaald in het technisch
reglement”.

Art. 17. In punt 3.2 van de bijlage bij hetzelfde besluit wordt het
woord “afnemers” vervangen door het woord “transmissie- of distri-
butienetgebruikers”.

Art. 18. In punt 3.3.2 van de bijlage bij hetzelfde besluit wordt het
woord “afnemers” vervangen door de woorden “transmissie- of
distributienetgebruikers”.

Art. 19. In punt 3.3.3 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de verbinding met sommige categorieën afnemers”
worden vervangen door de woorden “de netverbindingen met de
netgebruikers of een deel van de netgebruikers”;

2° de woorden “desgevallend volgens de schijven zoals bepaald in
4.2” worden ingevoegd tussen de woorden “net verbonden zijn” en “te
onderbreken”;

3° het woord “niet” wordt vervangen door het woord “slechts”.

4° in de Franse tekst worden de woorden “la fourniture d’électricité”
opgeheven;

5° het punt wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Onverminderd 4.7, en op voorstel van de in het koninklijk besluit
van 31 januari 2003 tot vaststelling van het noodplan voor de
crisisgebeurtenissen en –situaties die een coördinatie of een beheer op
nationaal niveau vereisen bedoelde beheerscel, kunnen de ministers, in
overleg met de transmissienetbeheerder en de betrokken distributienet-
beheerders, bijkomende netverbindingen bepalen, die om economische
redenen, redenen van veiligheid en openbare orde, redenen van
volksgezondheid, of redenen van netbeheer en netherstel moeten
worden hervoed.

De handelingen nodig voor de toepassing van dit punt worden
uitgevoerd door de transmissienetbeheerder met de middelen waar-
over hij beschikt, voor de netgebruikers verbonden met het transmis-
sienet en, op initiatief van de transmissienetbeheerder, door de
beheerders van de distributienetten of van het lokaal transmissienet
rechtstreeks of onrechtstreeks verbonden met het transmissienet voor
de netgebruikers die op die netten aangesloten zijn onder de voorwaar-
den voorzien in de regionale technische reglementen.”

Art. 20. In punt 3.3.4, derde lid, van de bijlage bij hetzelfde besluit
wordt het woord “afnemers” vervangen door het woord “netgebrui-
kers”.

Art. 21. In punt 3.3.5 van de bijlage bij hetzelfde besluit wordt het
woord “afnemers” telkens vervangen door het woord “netgebruikers”
en wordt het woord “verwachtte” vervangen door het woord “ver-
wachte”.

Art. 13. Dans le 2.3.5 de l’annexe du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’alinéa 1er :

« Le gestionnaire du réseau de transport et, le cas échéant, les
gestionnaires des réseaux de distribution ou de transport local directe-
ment ou indirectement reliés au réseau de transport, interrompent les
connexions aux réseaux des utilisateurs du réseau de transport ou de
distribution ou partie des utilisateurs du réseau de transport ou de
distribution en tenant compte, dans la mesure du possible, des tranches
visées au 4.2. Les gestionnaires de réseaux s’efforcent, en tenant compte
des circonstances d’exploitation, de n’interrompre les connexions aux
réseaux qu’en cas de nécessité absolue et pendant le minimum de
temps. ».

2° dans l’alinéa 1er, les mots « clients » sont remplacés par les mots
« utilisateurs du réseau ».

3° le point 2.3.5 est renuméroté 2.3.

Art. 14. Le point 2.4 de l’annexe du même arrêté est abrogé.

Art. 15. L’intitulé du point 3 de l’annexe du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

« 3. Procédure en cas de pénurie ou menace de pénurie ».

Art. 16. Le point 3.1.1 de l’annexe du même arrêté est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 3.1.1. La procédure établie aux 3.2. et 3.3. est mise en œuvre en
cas de pénurie ou menace de pénurie telle que visée par le règlement
technique. ».

Art. 17. Dans le point 3.2 de l’annexe du même arrêté, les mots
« clients » sont remplacés par les mots « utilisateurs du réseau de
transport ou de distribution ».

Art. 18. Dans le point 3.3.2 de l’annexe du même arrêté, le mot
« clients » est remplacé par les mots « utilisateurs du réseau de
transport ou de distribution ».

Art. 19. Dans le point 3.3.3 de l’annexe du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « la liaison avec les clients ou certaines catégories de
clients » sont remplacés par les mots « les connexions aux réseaux des
utilisateurs du réseau ou partie utilisateurs du réseau » ;

2° entre les mots « les mots « le cas échéant selon les tranches visées
au 4.2 » sont insérés entre les mots « reliés à leurs réseaux » et les mots
« étant entendu » ;

3° après les mots « n’interrompre » sont insérés les mots « ces
connexions aux réseaux » ;

4° les mots « la fourniture d’électricité » sont abrogés ;

5° le point est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Sans préjudice du 4.7, et sur proposition de la cellule de gestion
visée dans l’arrêté royal du 31 janvier 2003 portant fixation du plan
d’urgence pour les événements et situations de crise nécessitant une
coordination ou une gestion à l’échelon national, les ministres peuvent,
en concertation avec le gestionnaire du réseau de transport et les
gestionnaires des réseaux de distribution concernés, déterminer des
connexions additionnelles aux réseaux, qui doivent être réalimentées
pour des raisons économiques, des raisons de sécurité et d’ordre public,
raisons de santé publique, ou pour des raisons de gestion et de
rétablissement des réseaux.

Les opérations nécessaires pour l’application de ce point sont
exécutées par le gestionnaire du réseau de transport à l’aide des
moyens dont il dispose, pour les utilisateurs du réseau reliés à ses
réseaux et, à l’initiative du gestionnaire du réseau de transport, par les
gestionnaires des réseaux de distribution ou de transport local directe-
ment ou indirectement reliés au réseau de transport, pour les utilisa-
teurs du réseau reliés à ces réseaux sous les conditions prévues dans les
règlements techniques régionaux. ».

Art. 20. Dans le point 3.3.4, alinéa 3, de l’annexe du même arrêté, le
mot « clients » est remplacé par les mots « utilisateurs du réseau ».

Art. 21. Dans le point 3.3.5 de l’annexe du même arrêté, les mots
« clients » sont remplacés la première et la deuxième fois par les mots
« utilisateurs du réseau » et la dernière fois par « utilisateurs du
réseau ».
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Art. 22. In punt 3.3.6, tweede lid, van de bijlage bij hetzelfde besluit
wordt het woord “afnemers” vervangen door de woorden “transmissie-
en distributienetgebruikers”.

Art. 23. In punt 4.2 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “vermindering en/of”
opgeheven;

2° in het eerste lid worden de woorden “afnamen van het net”
vervangen door het woord “netverbindingen”;

3° in het eerste lid worden de woorden “vijf geografische” vervangen
door het woord “elektrische”;

4° in het eerste lid wordt het woord “opeenvolgende” vervangen
door het woord “verschillende”;

5° het tweede lid wordt opgeheven;

6° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“De schijven zijn zodanig samengesteld dat

(i) de verhouding tussen de af te schakelen belasting en de totale
belasting van de betrokken elektrische zone, min of meer gelijk is met
dezelfde verhoudingen in de andere elektrische zones uit dezelfde
schijf, volgens een niveau van precisie dat behaald kan worden met de
middelen waarover de netbeheerders beschikken,

en

(ii) de verdeling van de schijven geen afbreuk doet aan de regels en
verplichtingen die bestaan tussen de europese netbeheerders aan-
gaande het behoud en het herstel van de frequentie en het evenwicht.”;

7° in het vierde lid wordt het woord “geografische” vervangen door
het woord “elektrische”;

8° in het vierde lid worden de woorden “de reddingscode” vervan-
gen door de woorden “het afschakelplan”.

Art. 24. In de bijlage bij hetzelfde besluit wordt een punt 4.7
ingevoegd, luidende:

“4.7 De modaliteiten voor de uitvoering van het afschakelplan
moeten in samenwerking met de beheerders van de lokale transmissie-
en distributienetten worden uitgevoerd en dienen, voor wat betreft de
primordiale behoeften van de natie die elektrische energie vereisen, zo
veel mogelijk rekening te houden met het volgende klassement van
prioritaire netverbindingen, in dalende volgorde van prioriteit:

1° de technische hulpsystemen nodig voor de vitale werking van de
netten van de transmissienetbeheerder en de distributienetbeheerders;

2° de ziekenhuizen zoals omschreven in artikel 2 van de gecoördi-
neerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgin-
richtingen;

3° de beheerscentrales van de noodoproepen (100, 101 en 112) op
basis van artikel 2, 61°, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie en de provinciale crisiscentra bedoelt door
de ministeriële omzendbrief “NPU-1” van 26 oktober 2006 betreffende
de nood- en interventieplannen.

In geval van gehele of gedeeltelijke onderbreking van de prioritaire
netverbindingen volgens het afschakelplan, voor zover als mogelijk en
rekening houdend met 4.5 en 4.6, zorgen de transmissienetbeheerder en
de beheerders van de ermee verbonden lokale transmissie- en distri-
butienetten voor een hervoeding van de prioritaire netverbindingen.

In geval de toepassing van het afschakelplan leidt tot de onderbre-
king van structureel injecterende kabels, worden, voor zover als
mogelijk en rekening houdend met 4.5 en 4.6, deze kabels terug onder
spanning gebracht.”

Art. 25. Punt 5 van de bijlage bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 26. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 13 november 2015.

M.C. MARGHEM

Art. 22. Dans le point 3.3.6, alinéa 2, de l’annexe du même arrêté, le
mot « clients » est remplacé par les mots « utilisateurs du réseau de
transport et de distribution ».

Art. 23. Dans le point 4.2 de l’annexe du même arrêté, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° dans l’article 1er, le mot « cinq » et les mots « la diminution et/ou »
sont abrogés ;

2° dans l’article 1er, les mots « prélèvements du réseau » sont
remplacés par les mots « connexions aux réseaux » ;

3° dans l’article 1er, le mot « géographiques » est remplacé par le mot
« électriques » ;

4° dans l’article 1er, le mot « successives » est remplacé par le mot
« différentes » ;

5° l’alinéa 2 est abrogé ;

6° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Les tranches sont constituées de telle sorte que

(i) la proportion entre la charge à délester et la charge totale de la
zone électrique concernée, est plus ou moins égale aux mêmes
proportions dans les autres zones électriques de la même tranche, selon
un niveau de précision qui peut être atteint avec les moyens dont
dispose les gestionnaires des réseaux,

et

(ii) la division des tranches ne porte pas atteinte aux règles et
obligations qui existent entre les gestionnaires des réseaux européens
concernant le maintien et le rétablissement de la fréquence et de
l’équilibre. » ;

7° dans l’alinéa 4, le mot « géographiques » est remplacé par le mot
« électriques » ;

8° dans l’alinéa 4, les mots « code de sauvegarde » sont remplacés par
les mots « plan de délestage ».

Art. 24. Dans l’annexe du même arrêté, il est inséré un point 4.7,
rédigé comme suit :

« 4.7. Les modalités pour l’exécution du plan de délestage doivent
être exécutées en coopération avec les gestionnaires des réseaux de
transport local et de distribution et doivent, en ce qui concerne les
besoins primordiaux de la nation qui requièrent de l’énergie électrique,
tenir compte autant que possible du classement suivant des connexions
prioritaires aux réseaux en ordre décroissant de priorité :

1° les systèmes techniques auxiliaires nécessaires pour le fonctionne-
ment vital des réseaux du gestionnaire du réseau de transport et des
gestionnaires des réseaux de distribution ;

2° les hôpitaux décrits à l’article 2 de la loi coordonnée du
10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins ;

3° les centrales de gestion des appels d’urgence (100, 101 et 112) sur
la base de l’article 2, 61°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux
communications électroniques et les centres de crise provinciaux visés
par la circulaire ministérielle « NPU-1 » du 26 octobre 2006 relative aux
plans d’urgence et d’intervention.

En cas d’interruption de tout ou partie des connexions prioritaires
aux réseaux selon le plan de délestage, pour autant que ce soit possible
et tenant compte des 4.5 et 4.6, le gestionnaire du réseau de transport et
les gestionnaires concernés des réseaux de transport local et de
distribution liés assurent qu’il y a une réalimentation des connexions
prioritaires aux réseaux.

Si l’application du plan de délestage mène à l’interruption des câbles
injectant structurels, ces câbles sont pour autant que ce soit possible et
tenant compte des 4.5 et 4.6, remis sous tension. »

Art. 25. Le point 5 de l’annexe du même arrêté est abrogé.

Art. 26. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 novembre 2015.

M.C. MARGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11456]

27 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende het pro-
gramma, de voorwaarden en de examenjury voor het praktisch
bekwaamheidsexamen van de erkende boekhouders en erkende
boekhouders-fiscalisten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige
en fiscale beroepen, artikel 51;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 januari 2003 betreffende het
programma, de voorwaarden en de examenjury voor het praktisch
bekwaamheidsexamen van de erkende boekhouders en erkende
boekhouders-fiscalisten;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de economische
beroepen, gegeven op 18 maart 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 juni 2015;

Gelet op advies 57.739 van de Raad van State met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973 , gegeven op 28 juli 2015;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de wet : de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige
en fiscale beroepen;

2° het Instituut : het Beroepsinstituut van erkende boekhouders en
fiscalisten, opgericht bij artikel 43 van de wet;

3° de Raad : de Nationale Raad van het Instituut, bedoeld in
artikel 45/1, § 4, van de wet;

4° de Kamer : de bevoegde uitvoerende kamer van het Instituut zoals
voorzien in artikel 45/1, § 2, van de wet;

5° het tableau van de beroepsbeoefenaars : het tableau bedoeld in
artikel 44 van de wet;

6° de lijst van de stagiairs : de lijst bedoeld in artikel 44 van de wet;

7° de stagiair : de stagiair-boekhouder en de stagiair boekhouder-
fiscalist, natuurlijke persoon, opgenomen op de lijst van de stagiairs
van het instituut zoals voorzien in artikel 44 van de wet;

8° de stagemeester : een natuurlijk persoon lid van hetzij het Instituut
hetzij een accountant lid van het Instituut van de accountants en de
belastingconsulenten of een bedrijfsrevisor lid van het Instituut der
bedrijfsrevisoren die de stagiair begeleidt tijdens zijn stage;

9° de externe stagiair : de stagiair die zijn beroep op zelfstandige
basis en voor rekening van derden uitoefent zoals bedoeld in artikel 44
van de wet;

10° de interne stagiair : de stagiair die zijn beroep uitsluitend
uitoefent in ondergeschikt dienstverband via een arbeidsovereenkomst
of een door de overheid bezoldigde betrekking zoals bedoeld in
artikel 44 van de wet;

11 ° de erkende boekhouder : natuurlijke persoon opgenomen als
“erkend boekhouder” op het tableau van de beroepsbeoefenaars van
het Instituut zoals bedoeld in artikel 44 van de wet;

12° de erkende boekhouder-fiscalist : natuurlijke persoon opgeno-
men als “erkend boekhouder- fiscalist” op het tableau van de beroeps-
beoefenaars van het instituut zoals bedoeld in artikel 44 van de wet;

13° het praktisch bekwaamheidsexamen : het praktisch bekwaam-
heidsexamen zoals bedoeld bij artikel 51 van de wet;

14° de Stagecommissie : de examenjury zoals bedoeld in artikel 51
van de wet;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11456]

27 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal fixant le programme, les
conditions et le jury de l’examen pratique d’aptitude des ″compta-
bles agréés″ et ″comptables-fiscalistes agréés″

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables et
fiscales, l’article 51;

Vu l’arrêté royal du 20 janvier 2003 fixant le programme, les
conditions et le jury de l’examen pratique d’aptitude des comptables
agréés et comptables-fiscalistes agréés;

Vu l’avis du Conseil Supérieur des professions économiques, donné
le 18 mars 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 juin 2015;

Vu l’avis 57.739 du Conseil d’Etat en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973, donné le 28 juillet 2015;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° la loi : la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables
et fiscales;

2° l’Institut : l’Institut professionnel des comptables et fiscalistes
agréés, créé par l’article 43 de la loi;

3° le Conseil : le Conseil National de l’Institut visé par l’article 45/1,
§ 4, de la loi;

4° la Chambre : la Chambre exécutive compétente de l’Institut visée
à l’article 45/1, § 2, de la loi;

5° le tableau des titulaires de la profession : le tableau visé à
l’article 44 de la loi;

6° la liste des stagiaires : la liste visée à l’article 44 de la loi;

7° le stagiaire : le comptable stagiaire et le comptable-fiscaliste
stagiaire, personnes physiques, inscrits sur la liste des stagiaires de
l’Institut visé à l’article 44 de la loi;

8° le maître de stage : une personne physique membre soit, de
l’Institut, soit un expert-comptable, membre de l’Institut des experts
comptables et conseils fiscaux ou un réviseur d’entreprises, membre de
l’Institut des Réviseurs d’entreprise qui accompagne le stagiaire
pendant son stage;

9° le stagiaire externe : le stagiaire qui exerce sa profession en tant
qu’indépendant et pour le compte de tiers ainsi que visé à l’article 44 de
la loi;

10° le stagiaire interne : le stagiaire qui exerce sa profession
exclusivement sous un lien de subordination, via un contrat d’emploi
ou dans le cadre d’une fonction rémunérée par les pouvoirs publics
ainsi que visé par l’article 44 de la loi;

11° le comptable agréé : la personne physique inscrite en tant que
« comptable agréé » au tableau des titulaires de la profession de
l’Institut visé à l’article 44 de la loi;

12° le comptable-fiscaliste agréé : la personne physique inscrite en
tant que « comptable-fiscaliste agréé » au tableau des titulaires de la
profession de l’Institut visé à l’article 44 de la loi;

13° l’examen pratique d’aptitude : l’examen pratique d’aptitude visé
à l’article 51 de la loi;

14° la Commission du stage : le jury d’examen visé à l’article 51 de la
loi;
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HOOFDSTUK 2. — Modaliteiten van het praktisch bekwaamheidsexamen

Art. 2. Het praktisch bekwaamheidsexamen heeft tot doel na te gaan
of de stagiair aan het einde van zijn stageperiode in staat is om zijn
theoretische kennis in de beroepspraktijk van een erkend boekhouder
of erkend boekhouder-fiscalist toe te passen alsook of hij in staat is het
beroep uit te oefenen met inachtneming van de wetten en de regels van
plichtenleer.

Art. 3. Het praktisch bekwaamheidsexamen wordt ten minste twee
maal per jaar door het Instituut ingericht en kan worden afgelegd in één
van de drie landstalen naar keuze van de kandidaat. De data waarop de
praktische bekwaamheidsexamen plaatsvinden worden door het Insti-
tuut aan de stagiairs meegedeeld.

Art. 4. Het praktisch bekwaamheidsexamen bestaat uit een schrifte-
lijke en een mondelinge proef, rechtstreeks of onrechtstreeks handelend
over volgende vakken :

1° algemene boekhouding;

2° wetgeving op de boekhouding en de jaarrekening van de
ondernemingen;

3° algemene beginselen van het financieel beheer;

4° het opstellen, de analyse en de kritische beoordeling van de
jaarrekening;

5° organisatie van de boekhoudingsdiensten en van de administra-
tieve diensten van de onderneming;

6° belasting op de toegevoegde waarde;

7° personenbelasting;

8° vennootschapsbelasting;

9° belastingsprocedures;

10° vennootschapsrecht en de wetgeving in verband met onderne-
mingen in moeilijkheden;

11° beginselen van registratie- en successierechten;

12° organisatie en beheer van een boekhoudkantoor;

13° beginselen van het arbeids- en sociaal zekerheidsrecht;

14° plichtenleer van de erkende boekhouders en boekhouders-
fiscalisten met inbegrip van de beginselen inzake de wetgeving tot
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme.

Art. 5. De praktische regels betreffende de inschrijvingsvoorwaar-
den, de deelnamevoorwaarden en de bezwaarmogelijkheden alsook
het consulteren van de afgelegde schriftelijke proef van het praktisch
bekwaamheidsexamen worden door de Raad vastgelegd in een richt-
lijn.

HOOFDSTUK 3. — Voorwaarden betreffende de toelating
tot de schriftelijke proef van het praktisch bekwaamheidsexamen

Art. 6. De stagiair wordt toegelaten tot het praktisch bekwaamheid-
sexamen van zodra hij zijn stage heeft volbracht overeenkomstig de
wettelijke en reglementaire bepalingen betreffende het beroep en de
stage. Hieronder wordt met name verstaan zijn bijdrageverplichtingen,
zijn inschrijvingsrecht ter dekking van de kosten van het praktisch
bekwaamheidsexamen, zijn verplichting inzake permanente vorming
en de verzekering van zijn burgerlijke beroepsaansprakelijkeid, alsook
de uitgevaardigde richtlijnen, heeft gerespecteerd, die de stagiair-
boekhouder of stagiair boekhouder-fiscalist dient na te leven tijdens
zijn stage.

De stagiair die wenst deel te nemen aan het schriftelijk gedeelte van
het praktisch bekwaamheidsexamen, richt hiertoe een aanvraag tot de
Stagecommissie en dit volgens de praktische regels vastgelegd in een
daartoe bestemde richtlijn.

Deze aanvraag tot inschrijving moet, op straffe van onontvankelijk-
heid, uiterlijk gebeuren 30 kalenderdagen voorafgaand aan de datum
waarop het schriftelijk gedeelte van het praktisch bekwaamheidsex-
amen plaatsvindt en in elk geval voor het verstrijken van de wettelijke
stagetermijn zoals bedoeld in artikel 51 van de wet.

Bij gebreke aan aanvraag tot inschrijving voor de schriftelijke proef
binnen de wettelijke stagetermijn wordt de stagiair van de lijst van
stagiairs weggelaten.

Art. 7. Wanneer de stagiair zijn aanvraag tot inschrijving doet
binnen de wettelijke stagetermijn voor een schriftelijke proef die buiten
deze termijn wordt georganiseerd, dient hij deel te nemen aan het
eerstvolgende praktisch bekwaamheidsexamen dat wordt georgani-
seerd.

CHAPITRE 2. — Modalités de l’examen pratique d’aptitude

Art. 2. L’examen pratique d’aptitude a pour but de vérifier la
capacité du stagiaire, à la fin de sa période de stage, à appliquer ses
connaissances théoriques à la pratique de la profession de comptable
agréé ou de comptable-fiscaliste agréé et son aptitude à exercer la
profession dans le respect des lois et des règles déontologiques.

Art. 3. L’examen pratique d’aptitude est organisé au moins deux fois
par an par l’Institut et peut être passé dans une des trois langues
nationales au choix du candidat. Les dates auxquelles sont organisés les
examens pratiques d’aptitude sont communiquées par l’Institut aux
stagiaires.

Art. 4. L’examen pratique d’aptitude comprend une épreuve écrite
et une épreuve orale, couvrant directement ou indirectement les
matières suivantes :

1° comptabilité générale;

2° législation relative à la comptabilité et aux comptes annuels des
entreprises;

3° principes généraux de gestion financière;

4° établissement, analyse et critique des comptes annuels;

5° organisation des services comptables et administratifs des entre-
prises;

6° taxe sur la valeur ajoutée;

7° impôt des personnes physiques;

8° impôt des sociétés;

9° procédures fiscales;

10° droit des sociétés et législation relative aux entreprises en
difficulté;

11° principes des droits d’enregistrement et de succession;

12° organisation et gestion d’un bureau comptable;

13° principes de droit du travail et de la sécurité sociale;

14° déontologie des comptables et comptables-fiscalistes agréés y
compris les principes de base en ce qui concerne la législation relative
à la prévention de l’utilisation du système financier aux fins du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme.

Art. 5. Les règles pratiques relatives aux conditions d’inscription, de
participation et aux possibilités de recours ainsi que la consultation de
l’épreuve écrite de l’examen pratique d’aptitude présentée sont édictées
par le Conseil National par le biais d’une directive.

CHAPITRE 3. — Conditions relatives à l’admission
à l’épreuve écrite de l’examen pratique d’aptitude

Art. 6. Le stagiaire est accepté à l’examen pratique d’aptitude à
condition qu’il ait accompli son stage conformément aux dispositions
légales et réglementaires relatives à la profession et au stage. Parmi
lesquelles notamment ses obligations en matière de cotisations, son
droit d’inscription pour couvrir les frais de l’examen pratique d’apti-
tude, son obligation relative à la formation permanente et la couverture
d’assurance de sa responsabilité civile professionnelle, ainsi qu’aux
directives, qui doivent être respectées par le comptable stagiaire ou le
comptable-fiscaliste stagiaire au cours de son stage.

Le stagiaire qui souhaite participer à l’épreuve écrite de l’examen
pratique d’aptitude adresse sa demande à la Commission du stage et ce,
conformément aux règles pratiques déterminées dans une directive
prescrite à cette fin.

Cette demande doit, sous peine d’irrecevabilité, avoir lieu au plus
tard 30 jours calendrier avant la date à laquelle a lieu l’épreuve écrite de
l’examen pratique d’aptitude et à tout le moins, avant l’expiration du
délai légal de stage visé à l’article 51 de la loi.

En l’absence d’une demande d’inscription à l’épreuve écrite dans le
délai légal du stage, le stagiaire est omis de la liste des stagiaires.

Art. 7. Lorsque le stagiaire introduit sa demande d’inscription dans
le délai légal du stage pour une épreuve écrite organisée hors ce délai,
il doit participer au plus proche examen pratique d’aptitude organisé.
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Art. 8. De stagiair wordt toegelaten tot de schriftelijke proef van het
praktisch bekwaamheidsexamen indien hij aan de inschrijvingsvoor-
waarden voldoet zoals vastgelegd in een richtlijn.

In geval de stagiair niet aan de voorwaarden beantwoordt om deel te
nemen aan het praktisch bekwaamheidsexamen wordt hij hiervan door
de Voorzitter of de Ondervoorzitter van de Stagecommissie schriftelijk
op de hoogte gebracht.

De stagiair kan hiertegen een gemotiveerd bezwaar indienen binnen
de 15 kalenderdagen na ontvangst van de weigering tot inschrijving en
dit bij aangetekend schrijven.

De Raad bepaalt de praktische regels inzake dit bezwaar via een
richtlijn.

HOOFDSTUK 4. — Schriftelijk gedeelte
van het praktisch bekwaamheidsexamen

Art. 9. De schriftelijke proef van het praktisch bekwaamheidsex-
amen voor de toegang tot de titel van erkend boekhouder of erkend
boekhouder-fiscalist bestaat uit het oplossen van één of meer praktische
toepassingsgevallen met betrekking tot de in artikel 4 omschreven
materies.

Art. 10. § 1. Alleen de stagiairs die op de schriftelijke proef volgende
resultaten hebben behaald :

— ten minste zestig procent van de punten voor de vakken bedoeld
in artikel 4, 1° tot 5°, en;

— ten minste vijftig procent van de punten voor de vakken bedoeld
in artikel 4, 6° tot 13°, en;

— ten minste zestig procent van de punten voor het vak bedoeld in
artikel 4, 14°, en;

— ten minste zestig procent van het totaal aantal punten;

— worden tot de mondelinge proef toegelaten om de beroepstitel van
erkend boekhouder te bekomen.

De stagiairs die bij de schriftelijke proef bovendien zestig procent van
de punten behalen voor de vakken bedoeld in artikel 4, 6°, 7°, 8°, 9° en
11°, worden tot de mondelinge proef toegelaten om de beroepstitel van
erkend boekhouder-fiscalist te bekomen.

§ 2. De stagiair die geslaagd is op de schriftelijke proef kan ervoor
opteren om zijn resultaat op de schriftelijke proef te behouden.

In dat geval kan hij deelnemen aan alle volgende mondelinge
proeven gedurende de stageperiode zoals bedoeld in artikel 51 van de
wet, zonder de schriftelijke proef opnieuw te moeten afleggen .

Indien hij ervoor opteert om zich in te schrijven voor een nieuwe
schriftelijke proef, omvat deze alle materies van artikel 4 en vervalt
automatisch en onherroepelijk het resultaat op zijn eerdere schriftelijke
proeven.

Art. 11. De stagiair kan bezwaar aantekenen tegen het resultaat van
de schriftelijke proef bij gemotiveerd aangetekend schrijven uiterlijk
binnen de 15 kalenderdagen nadat de resultaten werden betekend. Drie
leden van de Stagecommissie, die niet hebben deelgenomen aan de
verbetering van de betwiste examenvragen, onderzoeken het bezwaar.

De stagiair kan een kopie van zijn schriftelijke proef inkijken na
afspraak met de diensten van het Instituut.

De Raad bepaalt de praktische regels inzake dit bezwaar via een
richtlijn .

HOOFDSTUK 5. — Mondeling gedeelte
van het praktisch bekwaamheidsexamen

Art. 12. De mondelinge proef omvat de bespreking van de schrifte-
lijke proef en een ondervraging over de beroepspraktijk en/of de
materies vermeld in artikel 4.

Art. 13. § 1. De stagiairs die op de mondelinge proef ten minste
zestig procent van de punten behaald hebben, zijn geslaagd voor de
beroepstitel van erkend boekhouder.

§ 2. De stagiairs die bovendien ten minste zestig procent van de
punten hebben behaald op de laatste mondelinge proef voor de
materies bedoeld in artikel 4, 6°, 7°, 8°, 9° en 11°, zijn geslaagd voor de
beroepstitel van erkend boekhouder-fiscalist.

Art. 8. Le stagiaire est admis à l’épreuve écrite de l’examen pratique
d’aptitude dès lors qu’il remplit les conditions d’inscription édictées
dans une directive.

Si le stagiaire ne satisfait pas aux conditions pour participer à
l’examen pratique d’aptitude, il en est informé par écrit par le Président
ou le Vice-Président de la Commission du stage.

Le stagiaire peut introduire un recours motivé dans les 15 jours
calendrier après la réception du refus d’inscription; et ce, par courrier
recommandé.

Le Conseil détermine les règles pratiques de ce recours via une
directive.

CHAPITRE 4. — L’épreuve écrite de l’examen pratique d’aptitude

Art. 9. L’épreuve écrite de l’examen pratique d’aptitude pour l’accès
au titre de comptable agréé ou de comptable-fiscaliste agréé porte sur
la résolution d’un ou plusieurs cas pratiques relatifs aux matières visées
à l’article 4.

Art. 10. § 1er. Seuls les stagiaires qui ont obtenu les résultats suivants
à l’épreuve écrite :

— au moins soixante pour cent des points pour les matières visées à
l’article 4, 1° à 5°, et;

— au moins cinquante pour cent des points pour les matières visées
à l’article 4, 6° à 13° , et;

— au moins soixante pour cent des points pour la matière visée à
l’article 4, 14° , et;

— au moins soixante pour cent des points au total;

— sont admis à l’épreuve orale pour l’obtention du titre profession-
nel de comptable agréé.

Le stagiaire qui atteignent en outre soixante pourcent des points lors
de l’épreuve écrite pour les matières visées à l’article 4, 6°, 7°, 8°, 9° et
11°, sont admis à l’épreuve orale pour l’obtention du titre professionnel
de comptable-fiscaliste agréé.

§ 2. Le stagiaire qui a réussi l’épreuve écrite peut choisir de conserver
ses résultats de l’épreuve écrite.

Dans ce cas, il peut participer à toute épreuve orale organisée
pendant la période de stage prévue à l’article 51 de la loi, sans devoir
recommencer l’épreuve écrite.

S’il choisit de s’inscrire à une nouvelle épreuve écrite, celle-ci
comprendra toutes les matières de l’article 4. De ce fait et de manière
irrévocable, le résultat de l’épreuve précédente ne sera pas pris en
compte.

Art. 11. Le stagiaire peut introduire un recours motivé contre le
résultat de l’épreuve écrite par courrier recommandé dans les 15 jours
calendrier de la notification des résultats. Trois membres de la
Commission du stage n’ayant pas participé à la correction des
questions d’examen contestées analyseront le recours.

Le stagiaire peut consulter une copie de son épreuve écrite après
avoir pris rendez-vous avec les services de l’Institut.

Le Conseil détermine les règles pratiques de ce recours via une
directive.

CHAPITRE 5. — L’épreuve orale de l’examen pratique d’aptitude

Art. 12. L’épreuve orale comporte un commentaire de l’épreuve
écrite et une interrogation sur la pratique de la profession et/ou sur les
matières mentionnées à l’article 4.

Art. 13. § 1er. Les stagiaires qui ont obtenu au moins soixante pour
cent des points à l’épreuve orale ont réussi pour l’obtention du titre
professionnel de comptable agréé.

§ 2 Les stagiaires qui, en outre, ont obtenu au moins soixante pour
cent des points lors de la dernière épreuve orale dans les matières visées
à l’article 4, 6°, 7°, 8°, 9° et 11°, ont réussi pour l’obtention du titre de
comptable-fiscaliste agréé.

70073MONITEUR BELGE — 23.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK 6. — Resultaat van het praktisch bekwaamheidsexamen

Art. 14. De uitslagen worden door het Instituut aan de stagiair
betekend na afloop van elke afgelegde proef en worden bij zijn dossier
gevoegd.

Art. 15. De na de mondelinge proef geslaagde stagiairs worden
geacht hun aanvraag te hebben gedaan tot inschrijving op het tableau
van de beroepsbeoefenaars zoals bedoeld in het koninklijk besluit
waarnaar artikel 45 van de wet verwijst.

Enkel de stagiairs die slaagden in hun praktisch bekwaamheidsex-
amen worden ingeschreven op het tableau van de beroepsbeoefenaars.

Art. 16. De stagiairs die niet slagen op het praktisch bekwaamheid-
sexamen of die geen gebruik wensen te maken van de vrijstellingsre-
geling voor de schriftelijke proef zoals voorzien door artikel 10, § 2,
kunnen , zolang de maximale stageperiode bedoeld in artikel 51 van de
wet niet is verstreken, een nieuwe aanvraag richten overeenkomstig
artikel 6 om tot het volgende praktisch bekwaamheidsexamen toegela-
ten te worden.

HOOFDSTUK 7. — De Stagecommissie /Examenjury

Art. 17. Er wordt een Stagecommissie opgericht binnen het Insti-
tuut. Deze Stagecommissie treedt op als examenjury, zoals bedoeld in
artikel 51 van de wet, en is belast met het afnemen van het praktisch
bekwaamheidsexamen dat georganiseerd wordt door het Instituut.

Art. 18. De Stagecommissie beschikt in de uitoefening van haar
opdracht over de ruimste middelen inzake toezicht en controle. Zij kan
de haar toevertrouwde opdrachten aan één of meerdere van haar leden
opdragen.

Art. 19. § 1. De Stagecommissie bestaat uit twintig werkende leden,
de voorzitter en de ondervoorzitter van het Instituut inbegrepen. Tien
leden zijn Nederlandstalig en tien leden zijn Franstalig. Hun taalrol
wordt bepaald door de taal van hun diploma’s. Indien zij diploma’s
hebben behaald in verschillende talen kunnen zij opteren voor hetzij de
Franstalige taalrol, hetzij de Nederlandstalige taalrol. De werkende
leden worden, op voorstel van het bureau, door de Raad aangewezen
voor een hernieuwbare termijn van vier jaar. Dit gebeurt tijdens de
tweede zitting van de nieuw samengestelde Raad volgend op de
verkiezingen. De benoemingen van de leden van de Stagecommissie
worden onderworpen aan de goedkeuring van de Minister bevoegd
voor Middenstand.

§ 2. De voorzitter en de ondervoorzitter van het Instituut zijn tevens
voorzitter en ondervoorzitter van de Stagecommissie.

§ 3. In voorkomend geval, kan de Raad op voorstel van het Bureau,
plaatsvervangende leden aanstellen van wie het mandaat eindigt
samen met de werkende leden benoemd overeenkomstig § 1. De
plaatsvervangende leden mogen de vergaderingen van de Stagecom-
missie slechts bijwonen wanneer zij worden opgeroepen ter vervanging
van een werkend lid.

§ 4. De Raad benoemt, onder de personeelsleden van het Instituut,
tevens een Nederlandstalige en Franstalige secretaris van de Stagecom-
missie. De Raad kan tevens plaatsvervangende secretarissen benoemen.

De secretarissen staan de Stagecommissie bij in hun opdracht. Zij
kunnen aanwezig zijn bij de vergaderingen en de beraadslaging van de
Stagecommissie.

Art. 20. § 1. Er bestaat onverenigbaarheid tussen het mandaat van
lid van de Stagecommissie en het mandaat van :

1° werkend of plaatsvervangend lid van de Kamer;

2° werkend of plaatsvervangend lid van de Kamer van Beroep.

§ 2. De voorzitter en de ondervoorzitter uitgezonderd , telt de
Stagecommissie ten hoogste vijf werkende Nederlandstalige en vijf
werkende Franstalige leden die tevens lid zijn van de Raad.

§ 3. Ten minste één Franstalig en één Nederlandstalig lid moeten
docent zijn een inrichting voor hoger onderwijs waar een Europees
kwalificatieniveau 6,7 of 8 kan worden bereikt.

§ 4. Eén van de leden van de Stagecommissie moet beschikken over
een voldoende kennis van de Duitse taal.

§ 5. De overige leden van de Stagecommissie moeten leden van het
Instituut zijn of personen gekozen op grond van hun specifieke kennis
van de materies relevant voor het beroep.

CHAPITRE 6. — Résultat de l’examen pratique d’aptitude

Art. 14. Les résultats sont notifiés par l’Institut au stagiaire après
chaque épreuve présentée et sont versés à son dossier.

Art. 15. Les stagiaires qui ont réussi l’épreuve orale sont considérés
avoir introduit une demande d’inscription au tableau des titulaires de
la profession comme visé dans l’arrêté royal auquel se réfère l’article 45
de la loi.

Seuls les stagiaires ayant réussi l’examen pratique d’aptitude seront
inscrits au tableau des titulaires.

Art. 16. Les stagiaires qui n’ont pas réussi l’examen pratique
d’aptitude ou qui ne souhaitent pas faire usage de la dispense de
l’épreuve écrite tel que prévu par l’article 10, § 2, peuvent, tant que la
période maximale de stage prévue à l’article 51 de la loi n’est pas
atteinte, introduire une nouvelle demande de participation au prochain
examen pratique d’aptitude conformément à l’article 6.

CHAPITRE 7. — La Commission du stage/Le jury d’examen

Art. 17. Une Commission du stage est instaurée au sein de l’Institut.
Cette Commission du stage intervient comme jury d’examen, tel que
visé à l’article 51 de la loi et est chargée de faire passer l’examen
pratique d’aptitude organisé par l’Institut.

Art. 18. Dans l’exercice de sa mission, la Commission du stage
dispose des moyens de surveillance et de contrôle les plus étendus. Elle
peut déléguer à l’un ou plusieurs de ses membres les missions qui lui
sont confiées.

Art. 19. § 1er. La Commission du stage compte vingt membres
effectifs, le président et le vice-président de l’Institut compris. Dix
membres sont francophones et dix membres sont néerlandophones.
Leur rôle linguistique est déterminé par la langue de leurs diplômes.
S’ils ont obtenu des diplômes dans différentes langues, ils peuvent
opter soit, pour le rôle linguistique francophone, soit, pour le rôle
linguistique néerlandophone. Les membres effectifs sont, sur proposi-
tion du Bureau, désignés par le Conseil pour un terme renouvelable de
quatre ans. Cette désignation se déroule lors de la deuxième réunion
qui suit les élections du Conseil nouvellement constitué. Les nomina-
tions des membres de la Commission du stage sont soumises à
l’approbation du Ministre qui a les Classes moyennes dans ses
attributions.

§ 2. Les président et vice-président de l’Institut sont également
président et vice-président de la Commission du stage.

§ 3. Le cas échéant, le Conseil peut, sur proposition du Bureau,
nommer des membres suppléants dont le mandat expire en même
temps que celui des membres effectifs élus conformément au § 1er. Les
membres suppléants peuvent seulement assister aux réunions de la
Commission du stage lorsqu’ils sont convoqués en remplacement d’un
membre effectif.

§ 4. Le Conseil nomme, parmi les membres du personnel de l’Institut,
un secrétaire néerlandophone et un francophone de la Commission du
stage. Le Conseil peut nommer des secrétaires suppléants.

Les secrétaires assistent la Commission du stage dans sa mission. Ils
peuvent être présents pendant les réunions et les délibérations de la
Commission du stage.

Art. 20. § 1er. Il y a incompatibilité entre le mandat de membre de la
Commission du stage et le mandat de :

1° Membre effectif ou suppléant de la Chambre;

2° Membre effectif ou suppléant de la Chambre d’appel.

§ 2. Le président et le vice-président exceptés, la Commission du
stage peut comporter au maximum cinq membres effectifs d’expression
néerlandaise et cinq membres effectifs d’expression française qui sont
aussi membres du Conseil.

§ 3. Au moins un membre francophone et un membre néerlando-
phone doivent être professeurs dans un établissement de l’enseigne-
ment supérieur dans lequel les niveaux 6,7 ou 8 du cadre européen des
certifications peuvent être atteints.

§ 4. Un des membres de la Commission du stage doit posséder une
connaissance suffisante de la langue allemande.

§ 5. Les autres membres de la Commission du stage doivent être des
membres de l’Institut ou des personnes choisies en fonction de leur
connaissance spécifique des matières pertinentes pour la profession.
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Art. 21. § 1. De Stagecommissie vergadert op uitnodiging van haar
voorzitter of, bij diens afwezigheid, van haar ondervoorzitter. Het lid
dat verhinderd is, verwittigt tijdig de voorzitter.

§ 2. De vergaderingen van de Stagecommissie worden voorgezeten
door de voorzitter of, bij zijn afwezigheid, door de ondervoorzitter.
Indien beiden afwezig zijn, wordt de vergadering voorgezeten door het
oudste aanwezige lid. De dienstdoende voorzitter beschikt over
dezelfde bevoegdheden als de voorzitter.

§ 3. In het kader van het schriftelijk gedeelte van het praktisch
bekwaamheidsexamen beraadslaagt de Stagecommissie per taalrol. Zij
kan in dat geval slechts geldig beraadslagen wanneer ten minste zes
leden aanwezig zijn. De beslissingen worden bij eenvoudige meerder-
heid van stemmen genomen. Bij staking van stemmen is die van de
voorzitter doorslaggevend. Er wordt een verslag opgesteld van de
beraadslaging dat wordt ondertekend door de Voorzitter van de
Stagecommissie.

§ 4. De mondelinge proef van het praktisch bekwaamheidsexamen
wordt, bij delegatie conform artikel 18, afgenomen door minstens 5
leden van de Stagecommissie van dezelfde taalrol als de stagiair. Indien
het een Duitstalige stagiair betreft, dient minstens één van de leden van
de Stagecommissie deze taal te beheersen.

De beraadslaging voor de mondelinge proef gebeurt enkel door die
personen die de stagiair hebben ondervraagd.

Per ondervraagde stagiair wordt een kort verslag opgemaakt door
één lid van de Stagecommissie die aanwezig is bij de mondelinge proef.
Dit verslag bevat zowel de gestelde vragen als een bondige samenvat-
ting van de door de stagiair hierop geformuleerde antwoorden alsook
de eindquotering. De beslissingen worden bij eenvoudige meerderheid
van stemmen genomen .

HOOFDSTUK 8. — Vrijstellingen

Art. 22. § 1. De erkende boekhouders die over een diploma beschik-
ken dat toegang verleent tot de titel van erkend boekhouder-fiscalist, en
die hun inschrijving vragen op het tableau van de erkende boekhouders-
fiscalisten, worden vrijgesteld van het volgen van een stage. Zij
worden, na het met succes afleggen van een praktisch bekwaamheid-
sexamen over de vakken bedoeld in artikel 4, 6°, 7°, 8°, 9° en 11°,
ingeschreven op het tableau van de erkende boekhouders-fiscalisten.

§ 2. Het praktisch bekwaamheidsexamen zoals bedoeld in § 1, bestaat
uit een mondelinge proef die wordt afgenomen door de Stagecommis-
sie conform de bepalingen van dit besluit. Om geslaagd te zijn, moet de
kandidaat ten minste zestig procent van de punten behaald hebben.

De Raad bepaalt de praktische regels van deze proef.

HOOFDSTUK 9. — Opheffingsbepalingen en overgangsbepalingen

Art. 23. Dit besluit heft het koninklijk besluit van 20 januari 2003
betreffende het programma, de voorwaarden en de examenjury voor
het praktisch bekwaamheidsexamen van de erkende boekhouders en
erkende boekhouders-fiscalisten.

Art. 24. De bepalingen betreffende de materies van het praktisch
bekwaamheidsexamen, de slaagcriteria op de schriftelijke proef en de
vrijstellingsregeling zoals omschreven in de artikelen 4, 10, 12, 13 en 16
van huidig besluit treden evenwel slechts in werking vanaf de
schriftelijke proef van het eerste praktisch bekwaamheidsexamen dat
georganiseerd wordt door het Instituut vanaf 1 januari 2017. In
tussentijd blijven de examenmateries en de slaagcriteria zoals bepaald
in de artikelen 3, 4, 5 en 10 van het koninklijk besluit van 20 januari 2003
gelden.

De, op basis van het opgeheven besluit, aangewezen leden van de
stagecommissie blijven in functie tot op het einde van hun mandaat.

HOOFDSTUK 10. — Diverse bepalingen

Art. 25. De Minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 september 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,
W. BORSUS

Art. 21. § 1er. La Commission du stage se réunit sur convocation de
son président ou, en cas d’absence, de son vice-président. Le membre
qui est empêché prévient en temps utile le président.

§ 2. Les réunions de la Commission du stage sont présidées par le
président ou, en son absence, par le vice-président. Si les deux sont
absents, la séance est présidée par le membre le plus âgé. Le président
faisant fonction dispose des mêmes prérogatives que le président.

§ 3. Dans le cadre de l’épreuve écrite de l’examen pratique d’aptitude
la Commission du stage délibère par rôle linguistique. Elle ne peut,
dans ce cas, délibérer valablement que lorsqu’au moins six membres de
chaque rôle linguistique sont présents. Les décisions sont prises à la
majorité simple des voix. En cas de partage des voix, celle du président
est prépondérante. Un rapport de la délibération est établi, il est signé
par le Président de la Commission du stage.

§ 4, Dans le cadre de l’épreuve orale de l’examen pratique d’apti-
tude, l’interrogation est effectuée, par délégation conformément à
l’article 18, par au moins 5 membres de la Commission du stage du
même rôle linguistique que le stagiaire. S’il s’agit d’un stagiaire
germanophone, au moins un des membres de la Commission du stage
doit maîtriser la langue allemande.

La délibération pour la partie orale s’effectue par les personnes qui
ont interrogé les stagiaires.

Par stagiaire interrogé, un court rapport est rédigé par un membre de
la Commission du stage qui a été présent à l’épreuve orale. Ce rapport
comporte aussi bien les questions posées que le résumé succinct des
réponses formulées par le stagiaire ainsi que la cotation finale. Les
décisions sont prises à la majorité simple des voix.

CHAPITRE 8. — Dispenses

Art. 22. § 1er. Les comptables agréés qui sont titulaires d’un diplôme
donnant accès au titre de comptable-fiscaliste agréé, et qui sollicitent
leur inscription au tableau des comptables-fiscalistes agréés, sont
dispensés de l’accomplissement du stage. Ils sont inscrits au tableau des
comptables-fiscalistes agréés moyennant la réussite de l’examen prati-
que d’aptitude relatif aux matières visées à l’article 4, 6°, 7°, 8°, 9° et 11°.

§ 2. L’examen pratique d’aptitude visé au paragraphe premier
consiste en une épreuve orale organisée par la Commission du stage
conformément aux dispositions de cet arrêté. Pour réussir, le candidat
doit avoir obtenu au moins soixante pour cent des points.

Le Conseil détermine les règles pratiques de cette épreuve.

CHAPITRE 9. — Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 23. Cet arrêté abroge l’arrêté royal du 20 janvier 2003 fixant le
programme, les conditions et le jury de l’examen pratique d’aptitude
des comptables agréés et comptables-fiscalistes agréés.

Art. 24. Les dispositions relatives aux matières de l’examen pratique
d’aptitude, aux critères de réussite à l’épreuve écrite et au règlement de
dispense tels que décrits aux articles 4, 10,12,13 et 16 du présent arrêté
n’entreront cependant en vigueur qu’à compter de l’épreuve écrite du
prochain examen pratique d’aptitude organisé par l’Institut à compter
du 1er janvier 2017. Entretemps, les matières de l’examen et les critères
de réussite, tels que fixés aux articles 3, 4, 5 et 10 de l’arrêté royal du
20 janvier 2003, restent d’application.

Les membres de la Commission du stage désignés sur la base de
l’arrêté abrogé restent en fonction jusqu’à la fin de leur mandat.

CHAPITRE 10. — Dispositions finales

Art. 25. Le Ministre qui a les Classes Moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté

Donné à Bruxelles, le 27 septembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes-moyennes, des indépendants et des P.M.E.,
W. BORSUS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36436]

13 NOVEMBER 2015. — Decreet houdende dringende tijdelijke maatregelen in het kader van een stijgend aantal
anderstalige kleuters en inzake flexibilisering van de programmatiemogelijkheden onthaalonderwijs voor
anderstalige nieuwkomers in het secundair onderwijs (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :
Decreet houdende dringende tijdelijke maatregelen in het kader van een stijgend aantal anderstalige kleuters en

inzake flexibilisering van de programmatiemogelijkheden onthaalonderwijs voor anderstalige nieuwkomers in het
secundair onderwijs

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Basisonderwijs

Art. 2. In artikel 141 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die
luidt als volgt :

“§ 3. Onder de voorwaarden die de regering bepaalt, worden voor het schooljaar 2016-2017 de lestijden voor het
kleuteronderwijs berekend volgens artikel 132, § 1, herberekend op 1 juni 2016 bij een stijging in de school van het
aantal kleuters dat voldoet aan artikel 133, § 1, c), of artikel 173quinquies/2, § 1, 2°.”.

Art. 3. In het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, het laatst gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015,
wordt een hoofdstuk XIIter/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk XIIter/1.
Dringende maatregel in het kader van het stijgend aantal leerlingen met thuistaal niet de onderwijstaal”.

Art. 4. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015, wordt in hoofdstuk XIIter/1,
ingevoegd bij artikel 3, een artikel 173quinquies/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 173quinquies/2. § 1. Aan de scholen voor gewoon basisonderwijs die aan een van volgende criteria voldoen,
wordt een extra toelage toegekend uitsluitend voor activiteiten in het kader van initiatie in en versterking van het
Nederlands voor het schooljaar 2015-2016 die berekend wordt volgens paragraaf 2 :

1° de school kent op de eerste schooldag van februari 2016 een stijging van het aantal kleuters die voldoen aan
het leerlingenkenmerk, vermeld in artikel 78, § 1, 1°, c), ten opzichte van de teldag voor de berekening van het
werkingsbudget voor schooljaar 2015-2016;

2° de school telt op de eerste schooldag van februari 2016 minstens één leerling die uiterlijk op 31 december van
het lopende schooljaar jonger dan vijf jaar is en die op de eerste schooldag van februari 2016, gelijktijdig aan
de volgende voorwaarden voldoet :

a) hij is een nieuwkomer, dit wil zeggen dat hij pas vanaf 1 juli 2015 of later in België verblijft;

b) hij heeft niet het Nederlands als thuistaal of moedertaal;

c) hij beheerst onvoldoende de onderwijstaal om met goed gevolg de lessen te kunnen volgen;

d) hij is maximaal negen maanden ingeschreven, vakantiemaanden juli en augustus niet inbegrepen, in een
school met het Nederlands als onderwijstaal.

§ 2. De extra toelage waar de school recht op heeft, is 950 euro maal (C + (D-C)), waarbij, als D-C negatief is, dit
gelijkgesteld wordt aan 0.

C = het totale aantal kleuters in de school dat op de eerste schooldag van februari 2016 voldoet aan paragraaf 1,
2°;

D = de totale stijging aan kleuters in de school, die voldoen aan het leerlingenkenmerk, vermeld in artikel 78,
§ 1, 1°, c), op de eerste schooldag van februari van 2016 ten opzichte van de teldag voor de berekening
van het werkingsbudget voor schooljaar 2015-2016.”.

Art. 5. In artikel 154, § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 juli 1998, 8 mei 2009 en
21 december 2012, wordt tussen de zinsnede “in artikel 76” en de zinsnede “, of van de Vlaamse ondersteuningspre-
mie” de zinsnede “of artikel 173quinquies/2” ingevoegd.

HOOFDSTUK 3. — Secundair onderwijs

Art. 6. In artikel 169 van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, bekrachtigd bij het decreet van
27 mei 2011, wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 3. In afwijking van paragraaf 1, geldt 1 juni of, indien een vrije dag, de eerste lesdag erna, als tellingsdatum voor
vaststelling van het aantal regelmatige leerlingen van het onthaalonderwijs dat na 1 februari of, indien een vrije dag,
de eerste lesdag erna, wordt opgericht op basis van artikel 179/3, derde lid, en dit met het oog op de financiering of
subsidiëring van het daaropvolgend schooljaar. Vanaf het schooljaar daarna wordt de regeling als vermeld in
paragraaf 1 van toepassing.”.
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Art. 7. In artikel 179/3 van dezelfde Codex, ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014, wordt een derde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Vanaf 1 november 2015 en tot op een door de Vlaamse Regering te bepalen datum worden de bepalingen van het
tweede lid buiten werking gesteld en gelden voor de programmatie van het onthaaljaar voor anderstalige nieuwkomers
de volgende bepalingen :

1° de programmatie wordt per scholengemeenschap voorafgaand bij de bevoegde diensten van de Vlaamse
Gemeenschap schriftelijk en gemotiveerd aangevraagd. Bij die aanvraag wordt het protocol gevoegd van de
onderhandeling ter zake in het bevoegde lokaal comité van de scholengemeenschap;

2° binnen tien werkdagen wordt een advies gegeven enerzijds door de Vlaamse Onderwijsraad en anderzijds
door de onderwijsinspectie en de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap;

3° uiterlijk twee maanden na indiening van de aanvraag neemt de Vlaamse Regering een beslissing. Die
beslissing is gebaseerd op de verwachte instroom van anderstalige nieuwkomers versus het al dan niet
behoeftedekkend bestaande aanbod van onthaalonderwijs. Bij gunstige beslissing wordt tevens bepaald vanaf
welk tijdstip het onthaaljaar kan worden opgericht.”.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepaling

Art. 8. Dit decreet treedt in werking met ingang van 1 november 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 november 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Documenten – Voorstel van decreet : 551 – Nr. 1
— Amendement : 551 – Nr. 2
— Amendement : 551 – Nr. 3
— Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 551 – Nr. 4
Handelingen - Bespreking en aanneming : Vergadering van 28 oktober 2015.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36436]
13 NOVEMBRE 2015. — Décret portant des mesures urgentes et provisoires dans le cadre d’une augmentation du

nombre de jeunes enfants allophones et en matière de flexibilisation des possibilités de programmation de
l’enseignement d’accueil pour primo-arrivants allophones dans l’enseignement secondaire (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant des mesures urgentes et provisoires dans le cadre d’une augmentation du nombre de jeunes enfants

allophones et en matière de flexibilisation des possibilités de programmation de l’enseignement d’accueil pour
primo-arrivants allophones dans l’enseignement secondaire

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE 2. — Enseignement fondamental

Art. 2. L’article 141 du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental est complété par un
paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Aux conditions déterminées par le gouvernement, les périodes de cours pour l’enseignement maternel
calculées conformément à l’article 132, § 1er, sont recalculées au 1er juin 2016 pour l’année scolaire 2016-2017 lors d’une
augmentation dans l’école du nombre de jeunes enfants réunissant les conditions de l’article 133, § 1er, c) ou de
l’article 173quinquies/2, § 1er, 2°. »

Art. 3. Dans le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, modifié en dernier lieu par le décret
du 19 juin 2015, il est inséré un chapitre XIIter/1 ainsi rédigé :

« Chapitre XIIter/1. — Mesure urgente dans le cadre de l’augmentation du nombre d’élèves
dont la langue familiale n’est pas la langue d’enseignement ».

Art. 4. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 19 juin 2015, il est inséré dans le
chapitre XIIter/1, inséré par l’article 3, un article 173quinquies/2 ainsi rédigé :

« Art. 173quinquies/2. § 1er. Les écoles d’enseignement fondamental ordinaire remplissant les critères suivants
bénéficieront, pour l’année scolaire 2015-2016, d’une subvention supplémentaire et ce, uniquement au profit d’une
initiation à la langue néerlandaise et d’un renforcement de cette dernière, la subvention en question étant calculée selon
le paragraphe 2 :

1° l’école voit, au premier jour de classe du mois de février 2016, une augmentation du nombre de jeunes enfants
qui remplissent la caractéristique de l’élève, visée à l’article 78, § 1er, 1°, c), par rapport au jour de comptage
pour le calcul du budget de fonctionnement pour l’année scolaire 2015-2016 ;
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2° l’école compte au premier jour de classe du mois de février 2016 au moins un élève qui, au plus tard le
31 décembre de l’année scolaire en cours, a moins de cinq ans et qui, au premier jour de classe du mois de
février 2016, répond simultanément aux conditions suivantes :

a) il est primo-arrivant, c.-à-d. il séjourne en Belgique depuis le 1er juillet 2015 ou plus récemment ;

b) il n’a pas le néerlandais comme langue familiale ou langue maternelle ;

c) il ne maîtrise pas suffisamment la langue d’enseignement pour pouvoir suivre les cours avec succès ;

d) il est inscrit pendant neuf mois au maximum, sans compter les mois de vacances de juillet et d’août, dans
une école ayant le néerlandais comme langue d’enseignement.

§ 2. La subvention supplémentaire à laquelle l’école a droit, est (C + (D-C)) fois 950 euros, où, si la réponse à la
soustraction D-C est négative, ceci est assimilé à 0.

C = le nombre total de jeunes enfants dans l’école qui satisfait le premier jour de classe du mois de février 2016
au paragraphe 1er, 2° ;

D = l’augmentation totale du nombre de jeunes enfants dans l’école qui satisfont à la caractéristique de l’élève,
visée à l’article 78, § 1er, 1°, c) au premier jour de classe de février 2016 par rapport au jour de comptage
pour le calcul du budget de fonctionnement pour l’année scolaire 2015-2016. ».

Art. 5. Dans l’article 154, § 2, du même décret, modifié par les décrets des 14 juillet 1998, 8 mai 2009 et
21 décembre 2012, est inséré entre le membre de phrase « visé à l’article 76 » et le membre de phrase « ou de la prime
de soutien flamande » le membre de phrase « ou à l’article 173quinquies/2 ».

CHAPITRE 3. — Enseignement secondaire

Art. 6. L’article 169 du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, sanctionné par le décret du
27 mai 2011, est complété par un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Par dérogation au paragraphe 1er, le 1er juin, ou le premier jour de classe suivant si cette date tombe un jour
libre, vaut comme date de comptage pour la fixation du nombre d’élèves réguliers de l’enseignement d’accueil qui sera
organisé après le 1er février ou, le premier jour de classe suivant si cette date tombe un jour libre, sur la base de
l’article 179/3, troisième alinéa, et ce, en vue du financement ou subventionnement dans l’année scolaire suivante. A
compter de l’année scolaire suivante, le régime visé au paragraphe 1er sera d’application. ».

Art. 7. A l’article 179/3 du même Code, inséré par le décret du 25 avril 2014, il est ajouté un troisième alinéa,
rédigé comme suit :

« A compter du 1er novembre 2015 et jusqu’à une date à déterminer par le Gouvernement flamand, les dispositions
du deuxième alinéa cessent d’être en vigueur et les dispositions suivantes sont d’application pour la programmation
de l’année d’accueil pour primo-arrivants allophones :

1° la programmation est demandée, au préalable, de manière écrite et motivée par centre d’enseignement aux
services compétents de la Communauté flamande. A cette demande est ajouté le protocole de la négociation
en la matière au sein du comité local compétent du centre d’enseignement ;

2° dans les dix jours ouvrables, un avis est donné d’une part par le Vlaamse Onderwijsraad et d’autre part par
l’inspection de l’enseignement et les services compétents de la Communauté flamande ;

3° au plus tard deux mois après dépôt de la demande, le Gouvernement flamand prend une décision. Cette
décision se fait en fonction de l’afflux de primo-arrivants allophones attendus et de l’offre existante
d’enseignement d’accueil adaptée ou non aux besoins. Lors d’une décision favorable, il est également
déterminé à partir de quelle date une année d’accueil pourra être organisée. ».

CHAPITRE 4. — Disposition finale

Art. 8. Le présent décret entre en vigueur le 1er novembre 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 novembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Note

(1) Session 2015-2016
Documents - Proposition de décret : 551 - N° 1
— Amendement : 551 - N° 2
— Amendement : 551 - N° 3
— Texte adopté en séance plénière : 551 - N° 4
Annales - Discussion et adoption : Séance du 28 octobre 2015.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36425]

13 NOVEMBER 2015. — Decreet houdende wijziging van artikel 110/5
van de Codex Secundair Onderwijs, wat het recht op inschrijving betreft (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

DECREET houdende wijziging van artikel 110/5 van de Codex Secundair Onderwijs, wat het recht op inschrijving
betreft

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 110/5, § 2, 5°, van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, toegevoegd bij het
decreet van 19 december 2014, wordt de zinsnede “voor het schooljaar 2015-2016” vervangen door de zinsnede “die
betrekking hebben op het schooljaar 2015-2016 of het schooljaar 2016-2017”.

Art. 3. Dit decreet treedt in werking op 1 november 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 november 2015

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Documenten – Voorstel van decreet : 494 – Nr. 1
– Amendement : 494 – Nr. 2
– Verslag : 494 – Nr. 3
– Amendement na verslag : 494 – Nr. 4
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 494 – Nr. 5
Handelingen - Bespreking en aanneming : Vergadering van 28 oktober 2015.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36425]

13 NOVEMBRE 2015. — Décret modifiant l’article 110/5
du Code de l’Enseignement secondaire, en ce qui concerne le droit à l’inscription (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DÉCRET modifiant l’article 110/5 du Code de l’Enseignement secondaire, en ce qui concerne le droit à l’inscription

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Dans l’article 110/5, § 2, 5°, du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, ajouté par le
décret du 19 décembre 2014, le membre de phrase « pour l’année scolaire 2015-2016 » est remplacé par le membre de
phrase « portant sur l’année scolaire 2015-2016 ou l’année scolaire 2016-2017 ».

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le 1er novembre 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 novembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Note

(1) Session 2015-2016
Documents - Proposition de décret : 494 - N° 1
- Amendement : 494 - N° 2
- Rapport : 494 - N° 3
– Amendement après rapport : 494 - N° 4
– Texte adopté en séance plénière : 494 - N° 5
Annales - Discussion et adoption : Séance du 28 octobre 2015.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205356]
12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon désignant l’Institut wallon de l’Evaluation,

de la Prospective et de la Statistique comme l’autorité statistique de la Région wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 15 juillet 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne, la Région
de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone,
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale et la Commission communautaire française concernant
les modalités de fonctionnement de l’Institut interfédéral de Statistique, du conseil d’administration et des Comités
scientifiques de l’Institut des Comptes nationaux;

Vu le décret du 16 octobre 2015 portant assentiment à l’accord de coopération du 15 juillet 2014 entre l’Etat fédéral,
la Région flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Communauté
française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale et la
Commission communautaire française concernant les modalités de fonctionnement de l’Institut interfédéral de
Statistique, du conseil d’administration et des Comités scientifiques de l’Institut des Comptes nationaux;

Sur la proposition du Ministre-Président;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique, créé par le décret du
4 décembre 2003, est désigné en tant qu’autorité statistique de la Région wallonne au sens de l’article 36 de l’accord de
coopération du 15 juillet 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne, la Région de
Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commis-
sion communautaire commune de Bruxelles-Capitale et la Commission communautaire française concernant les
modalités de fonctionnement de l’Institut interfédéral de Statistique, du Conseil d’administration et des Comités
scientifiques de l’Institut des Comptes nationaux.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 12 novembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/205356]
12. NOVEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des ″Institut wallon de l’Evaluation,

de la Prospective et de la Statistique″ (Wallonisches Institut für die Bewertung, Zukunftsforschung und
Statistik) als statistische Behörde der Wallonischen Region

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens vom 15. Dezember 2014 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen
Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt, der Flämischen Gemeinschaft, der Französischen
Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission von Brüssel-
Hauptstadt und der Französischen Gemeinschaftskommission bezüglich der Funktionsweise des Interföderalen
Instituts für Statistik sowie des Verwaltungsrates und der wissenschaftlichen Ausschüsse des Instituts für die
volkswirtschaftlichen Gesamtrechnungen;

Aufgrund des Dekrets vom 16. Oktober 2015 zur Zustimmung zum Zusammenarbeitsabkommen vom 15. Juli 2014
zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt, der
Flämischen Gemeinschaft, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission von Brüssel-Hauptstadt und der Französischen Gemeinschaftskommission bezüglich der
Funktionsweise des Interföderalen Instituts für Statistik sowie des Verwaltungsrates und der wissenschaftlichen
Ausschüsse des Instituts für die volkswirtschaftlichen Gesamtrechnungen;

Auf Vorschlag des Minister-Präsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1. Das durch das Dekret vom 4. Dezember 2003 eingerichtete ″Institut wallon de l’Evaluation, de la
Prospective et de la Statistique″ wird als statistische Behörde der Wallonischen Region im Sinne des Artikels 36 des
Zusammenarbeitsabkommens vom 15. Juli 2014 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen
Region und der Region Brüssel-Hauptstadt, der Flämischen Gemeinschaft, der Französischen Gemeinschaft,
der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission von Brüssel-Hauptstadt und der
Französischen Gemeinschaftskommission über die Funktionsweise des Interföderalen Instituts für Statistik sowie des
Verwaltungsrates und der wissenschaftlichen Ausschüsse des Instituts für die volkswirtschaftlichen Gesamtrechnun-
gen bezeichnet.

Art 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 12. November 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

70080 MONITEUR BELGE — 23.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205356]
12 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van het ″Institut wallon de l’Evaluation, de

la Prospective et de la Statistique″ (Waals instituut voor evaluatie, toekomstverwachting en statistiek) als de
statistische overheid van het Waalse Gewest

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad en de Franse Gemeenschaps-
commissie betreffende de nadere regels voor de werking van het Interfederaal Instituut voor de Statistiek, van de raad
van bestuur en de wetenschappelijke comités van het instituut voor de Nationale Rekeningen;

Gelet op het decreet van 16 oktober 2015 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014
tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de nadere regels voor de werking van het
Interfederaal Instituut voor de Statistiek, van de raad van bestuur en de wetenschappelijke comités van het instituut
voor de Nationale Rekeningen;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het ″Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique″, opgericht bij het decreet van
4 december 2003, wordt als statistische autoriteit van het Waalse Gewest aangewezen in de zin van artikel 36 van het
samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad en de Franse Gemeenschapscommissie
betreffende de nadere regels voor de werking van het Interfederaal Instituut voor de Statistiek, van de raad van bestuur
en de wetenschappelijke comités van het instituut voor de Nationale Rekeningen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Namen, 12 november 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205357]
12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les modalités d’application des articles 45 et 47 du

décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers sous, sur ou
au-dessus des voiries ou des cours d’eau

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers, sous, sur ou
au-dessus des voiries ou des cours d’eau, l’article 45, § 1er, inséré par le décret du 28 novembre 2013 et l’article 47, § 1er,
modifié par le décret du 28 novembre 2013;

Vu la délibération du 20 mars 2015 de la Commission de coordination des chantiers;
Vu l’avis no 57.933/2/V du Conseil d’Etat, donné le 2 septembre 2015 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant le décret du 19 mars 2009 relatif à la conservation du domaine public routier et des voies

hydrauliques;
Considérant le Code de l’Environnement;
Sur la proposition du Ministre des Pouvoirs locaux,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1o le décret : le décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers, sous,
sur ou au-dessus des voiries ou des cours d’eau;

2o les infractions : les infractions prévues par l’article 46 du décret.

Art. 2. Sont chargés de rechercher et constater les infractions prévues à l’article 46 du décret sur :

1o les voiries et les cours d’eau navigables gérés par la Région wallonne : les policiers domaniaux visés à l’article 6
du décret du 19 mars 2009 relatif à la conservation du domaine public régional routier et des voies hydrauliques;

2o les cours d’eau non navigables gérés par la Région wallonne : les agents visés à l’article D140 du Code de
l’Environnement.

Art. 3. Conformément à l’article 47 du décret, l’agent sanctionnateur est :

1o pour les voiries et les cours d’eau non navigables gérés par la Région wallonne, le directeur général, ou un agent
remplissant les conditions prévues à l’article 9, § 1er, alinéa 3, du décret 19 mars 2009 relatif à la conservation du
domaine public régional routier et des voies hydrauliques et délégué spécialement par le directeur général;

2o pour les cours d’eau navigables gérés par la Région wallonne, l’agent visé par l’article D140 du Code de
l’Environnement;
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3o pour les cours d’eau non navigables gérés par les provinces, un fonctionnaire désigné par le conseil provincial,
ayant un niveau pour lequel un diplôme universitaire de deuxième cycle ou un diplôme équivalent est requis;

4o pour les voiries et les cours d’eau non navigables gérés par les communes, un fonctionnaire désigné par le
conseil communal, ayant un niveau pour lequel un diplôme universitaire de deuxième cycle ou un diplôme équivalent
est requis.

Concernant le point 1o, la délégation donnée par le directeur général peut être retirée soit :

a) au motif de l’intérêt du service;

b) au motif du comportement personnel de l’agent;

c) au motif de l’intérêt du service et du comportement personnel de l’agent.

La décision motivée de retrait de délégation en tout ou partie par le comportement personnel de l’agent est prise
uniquement à l’issue de la procédure organisée par le Titre X de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
portant le Code de la Fonction publique wallonne.

Concernant le point 4o, le directeur financier ne peut pas être désigné.

Le fonctionnaire visé au point 4o peut être désigné pour plusieurs communes par le biais d’une convention entre
ces communes.

Art. 4. Le Ministre des Pouvoirs locaux est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 12 novembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/205357]

12. NOVEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Durchführungsbestimmungen zu
den Artikeln 45 und 47 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation
der Baustellen unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen
unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen, Artikel 45, eingefügt durch das Dekret vom 28. November 2013,
und Artikel 47 § 1, abgeändert durch das Dekret vom 28. November 2013;

Aufgrund des Beschlusses der Kommission für die Koordination der Baustellen vom 20. März 2015;
Aufgrund des am 2. September 2015 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 1 der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 57.933/2/V des Staatsrats;
In Erwägung des Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des regionalen öffentlichen Straßen- und

Wasserstraßennetzes;
In Erwägung des Umweltgesetzbuches;
Auf Vorschlag des Ministers für lokale Behörden,

Beschließt:

Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten die folgenden Definitionen:

1o das Dekret: das Dekret vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen
unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen;

2o die Verstöße: die in Artikel 46 des Dekrets vorgesehenen Verstöße.

Art. 2 - Die folgenden Beamten werden damit beauftragt, die in Artikel 46 des Dekrets vorgesehenen Verstöße zu
ermitteln und festzustellen:

1o auf den von der Wallonischen Region verwalteten Straßen und schiffbaren Wasserläufen: die in Artikel 6 des
Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des regionalen öffentlichen Straßen- und Wasserstraßennetzes
erwähnten Domänenpolizisten;

2o auf den von der Wallonischen Region verwalteten nicht schiffbaren Wasserläufen: die in Artikel D140
Umweltgesetzbuches erwähnten Bediensteten.

Art. 3 - Gemäß Artikel 47 des Dekrets ist der sanktionierende Bedienstete:

1o für die von der Wallonischen Region verwalteten Straßen und nicht schiffbaren Wasserläufe: der Generaldirek-
tor oder ein Bediensteter, der die in Artikel 9 § 1 Absatz 3 des Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des
regionalen öffentlichen Straßen- und Wasserstraßennetzes vorgesehenen Bedingungen erfüllt und durch den
Generaldirektor insbesondere zu diesem Zweck bevollmächtigt wird;

2o für die von der Wallonischen Region verwalteten schiffbaren Wasserläufe: der in Artikel D140 des
Umweltgesetzbuches erwähnte Bedienstete;
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3o für die von den Provinzen verwalteten nicht schiffbaren Wasserläufe: ein vom Provinzialrat bestellter Beamter,
für dessen Dienststufe ein Universitätsdiplom des zweiten Zyklus oder ein gleichwertiges Diplom erforderlich ist;

4o für die von den Gemeinden verwalteten Straßen und nicht schiffbaren Wasserläufe: ein vom Gemeinderat
bestellter Beamter, für dessen Dienststufe ein Universitätsdiplom des zweiten Zyklus oder ein gleichwertiges Diplom
erforderlich ist.

Was die Ziffer 1 betrifft, kann die durch den Generaldirektor erteilte Bevollmächtigung aus einem der folgenden
Gründe entzogen werden:

a) im Interesse des Dienstes;

b) aufgrund des persönlichen Verhaltens des Bediensteten;

c) im Interesse des Dienstes und aufgrund des persönlichen Verhaltens des Bediensteten.

Der Beschluss zum Entzug der Bevollmächtigung, der ganz oder teilweise durch das persönliche Verhalten des
Bediensteten begründet ist, kann erst nach dem Ende des Verfahrens gefasst werden, das laut Titel X des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des Wallonischen öffentlichen Dienstes
organisiert wird.

Was Ziffer 4 betrifft, kann der Finanzdirektor nicht bestellt werden.

Der unter Ziffer 4 erwähnte Beamte kann für mehrere Gemeinden durch eine Vereinbarung zwischen diesen
Gemeinden bestellt werden.

Art. 4 - Der Minister für lokale Behörden wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 12. November 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205357]
12 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten van de

artikelen 45 en 47 van het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie
van de werven onder, op of boven de wegen of waterlopen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven
onder, op of boven de wegen of waterlopen, artikel 45, § 1, ingevoegd bij het decreet van 28 november 2013 en artikel 47,
§ 1, gewijzigd bij het decreet van 28 november 2013;

Gelet op de beraadslaging van 20 maart 2015 van de Commissie voor de coördinatie van de werven;
Gelet op het advies 57.933/2/V van de Raad van State, gegeven op 2 september 2015, overeenkomstig artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het decreet van 19 maart 2009 betreffende de instandhouding van het openbaar wegen- en

waterwegendomein;
Gelet op het Milieuwetboek;
Op de voordracht van de Minister van Plaatselijke Besturen,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden verstaan onder :

1o het decreet: het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de
werven onder, op of boven de wegen of waterlopen;

2o de overtredingen : de overtredingen bedoeld in artikel 46 van het decreet.

Art. 2. De volgende personen worden belast met de opsporing en de vaststelling van de overtredingen van
artikel 46 van het decreet op :

1o de wegen en de bevaarbare waterlopen beheerd door het Waalse Gewest: de domaniale politieagenten bedoeld
in artikel 6 van het decreet van 19 maart 2009 betreffende de instandhouding van het gewestelijke openbaar wegen- en
waterwegendomein;

2o de onbevaarbare waterlopen beheerd door het Waalse Gewest: de personeelsleden bedoeld in artikel D140 van
het Milieuwetboek.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 47 van het decreet is het sanctionerend personeelslid :

1o voor de wegen en de onbevaarbare waterlopen beheerd door het Waalse Gewest, de Directeur-generaal of een
personeelslid dat de voorwaarden vervult, bepaald in artikel 9, § 1, derde lid, van het decreet van 19 maart 2009
betreffende de instandhouding van het gewestelijke openbaar wegen- en waterwegendomein en speciaal gemachtigd
door de Directeur-generaal;

2o voor de bevaarbare waterlopen beheerd door het Waalse Gewest, het personeelslied bedoeld in artikel D140 van
het Milieuwetboek;
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3o voor de onbevaarbare waterlopen beheerd door de provincies, een ambtenaar aangewezen door de
provincieraad, met een niveau waarvoor een universitair tweede-cyclusdiploma of een gelijkwaardig diploma wordt
vereist;

4o voor de wegen en onbevaarbare waterlopen beheerd door de gemeenten, een ambtenaar aangewezen door de
gemeenteraad, met een niveau waarvoor een universitair tweede-cyclusdiploma of een gelijkwaardig diploma wordt
vereist;

Wat betreft punt 1o, kan de machtiging van de Directeur-generaal worden ingetrokken :

a) ofwel wegens het belang van de dienst;

b) ofwel wegens het persoonlijk gedrag van het personeelslid;

c) ofwel wegens het belang van de dienst en het persoonlijk gedrag van het personeelslid.

De beslissing tot intrekking van de delegatie, geheel of gedeeltelijk ingegeven door het persoonlijk gedrag van het
personeelslid, kan pas getroffen worden na afloop van de procedure ingericht bij Titel X van het besluit van de Waalse
Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode.

Wat betreft punt 4o, kan de financieel directeur niet worden aangewezen.

De ambtenaar bedoeld in punt 4o kan voor verschillende gemeenten worden aangewezen via een overeenkomst
tussen deze gemeenten.

Art. 4. De Minister van Plaatselijke besturen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 november 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31778]

12 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot vaststelling van de datum van inwerkingtreding van
bepaalde artikelen van de ordonnantie van 28 mei 2015 tot
oprichting van een instelling van openbaar nut waarin het beheer
van het preventie- en veiligheidsbeleid in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest is samengebracht

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 13 van de ordonnantie van 28 mei 2015 tot oprichting
van een instelling van openbaar nut waarin het beheer van het
preventie- en veiligheidsbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is
samengebracht;

Gelet op het advies 56.733/2 van de Raad van State, uitgebracht op
12 november 2014, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor de Plaatselijke
Besturen,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De ordonnantie van 28 mei 2015 tot oprichting van een
instelling van openbaar nut waarin het beheer van het preventie- en
veiligheidsbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is samenge-
bracht, treedt met uitzondering van artikel 4, § 2 en 3, en van artikel 12,
in werking op de dag waarop zij in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Art. 2. De Minister-President wordt belast met de uitvoering van dit
besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt
bekendgemaakt.

Brussel, 12 november 2015.

Voor de Regering :

De Minister-President van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Plaatselijke Besturen,

Rudi VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31778]

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant la date d’entrée en vigueur de certains
articles de l’ordonnance du 28 mai 2015 créant un organisme
d’intérêt public centralisant la gestion de la politique de préven-
tion et de sécurité en Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 13 de l’ordonnance du 28 mai 2015 créant un organisme
d’intérêt public centralisant la gestion de la politique de prévention et
de sécurité en Région de Bruxelles-Capitale ;

Vu l’avis 56.733/2 du Conseil d’État, donné le 12 novembre 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’État coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre chargé des Pouvoirs locaux,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’ordonnance du 28 mai 2015 créant un organisme
d’intérêt public centralisant la gestion de la politique de prévention et
de sécurité en Région de Bruxelles-Capitale, à l’exception de l’article 4,
§ 2 et 3, et de l’article 12, entre en vigueur le jour de la publication du
présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 2. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication.

Bruxelles, le 12 novembre 2015.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux,

Rudi VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15160]

Nationale Orden. — Bevorderingen. — Benoemingen

Bij koninklijke besluiten van 17 juli 2015 en op datum van
8 april 2015,werden bevorderd of benoemd :

Leopoldsorde

Grootofficier

De heren :

NIJSKENS, Renier, 08.04.2015;

PIERRE, Bernard, 08.04.2015;

VAN DESSEL, Johan, 08.04.2015,

ambtenaren van de klasse A5 van de buitenlandse carrière.

Officier

De heer STANDAERT, Benoît, 08.04.2015,

ambtenaar van de klasse A3 van de buitenlandse carrière.

Ridder

De heren :

de MÛELENAERE, Philippe, 08.04.2015;

DEBOECK, Patrick, 08.04.2015;

DOOMS, Christian, 08.04.2015;

LAMBERT, Paul, 08.04.2015;

PONJAERT, Peter, 08.04.2015,

ambtenaren van de klasse A2 van de buitenlandse carrière.

Mevr. BENOIT, Martine, 08.04.2015;

De heren :

JACXSENS, Bernard, 08.04.2015;

PEETERS, Jacques, 08.04.2015;

WAUTERS, Dirk, 08.04.2015,

ambtenaren van de 3e klasse van de consulaire carrière.

De heer LEMARCHAND, Yves, 08.04.2015,

Honoraire consul van België in Edinburgh.

Kroonorde

Grootofficier

De heren :

LABOUVERIE, Pierre, (Reprise G. Off. LII);

MOORS, Peter, 08.04.2015;

WOUTERS, Dirk, 08.04.2015,

ambtenaren van de klasse A5 van de buitenlandse carrière.

Officier

De heren :

BREMS, Dirk, 08.04.2015;

FICKERS, Alfred, 08.04.2015;

MEERSSCHAERT, Stefan, 08.04.2015;

VERMAERKE, Pieter, 08.04.2015,

ambtenaren van de klasse A3 van de buitenlandse carrière.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15160]

Ordres nationaux. — Promotions. — Nominations

Par arrêtés royaux du 17 juillet 2015 et à la date du 8 avril 2015,
ont été promus ou nommés :

Ordre de Léopold

Grand Officier

MM. :

NIJSKENS, Renier, 08.04.2015;

PIERRE, Bernard, 08.04.2015;

VAN DESSEL, Johan, 08.04.2015,

agents de la classe A5 de la carrière extérieure.

Officier

M. STANDAERT, Benoît, 08.04.2015,

agent de la classe A3 de la carrière extérieure.

Chevalier

MM. :

de MÛELENAERE, Philippe, 08.04.2015;

DEBOECK, Patrick, 08.04.2015;

DOOMS, Christian, 08.04.2015;

LAMBERT, Paul, 08.04.2015;

PONJAERT, Peter, 08.04.2015,

agents de la classe A2 de la carrière extérieure.

Mme BENOIT, Martine, 08.04.2015;

MM. :

JACXSENS, Bernard, 08.04.2015;

PEETERS, Jacques, 08.04.2015;

WAUTERS, Dirk, 08.04.2015,

agents de la 3e classe de la carrière consulaire.

M. LEMARCHAND, Yves, 08.04.2015,

Consul honoraire de Belgique à Edimbourg.

Ordre de la Couronne

Grand Officier

MM. :

LABOUVERIE, Pierre, (Reprise G. Off. LII);

MOORS, Peter, 08.04.2015;

WOUTERS, Dirk, 08.04.2015,

agents de la classe A5 de la carrière extérieure.

Officier

MM. :

BREMS, Dirk, 08.04.2015;

FICKERS, Alfred, 08.04.2015;

MEERSSCHAERT, Stefan, 08.04.2015;

VERMAERKE, Pieter, 08.04.2015,

agents de la classe A3 de la carrière extérieure.
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Ridder

Mevrn. :

DUVIEUSART, Florence, 08.04.2015;

SCAVÉE, Gaëtane, 08.04.2015,

De heren :

BASTIEN, Jean-Jacques, 08.04.2015;

BIELECKI, Andrzej, 08.04.2015;

BOOMS, Peter, 08.04.2015;

DE BELEYR, Gert, 08.04.2015;

D’HUYS, Peter, 08.04.2015;

FIEREMANS, Wilfried, 08.04.2015;

LANDSBERG, Gilles, 08.04.2015;

MAREEL, Michael, 08.04.2015;

NEIJENS, Tom, 08.04.2015;

PONT, Jean-Louis, 08.04.2015,

ambtenaren van de klasse A2 van de buitenlandse carrière.

Mevr. GRÉGOIRE, Christine, 08.04.2015,

ambtenaren van de 3e klasse van de consulaire carrière.

De heer ORBAN, Yvon, 08.04.2015,

ambtenaar van de 4e klasse van de consulaire carrière.

Mevr. DEPOORTER, Kathleen, 08.04.2015,

hulpagent bij het Consulaat-Generaal in Keulen.

Orde van Leopold II

Grootofficier

De heren :

BEKE, Philippe, 15.11.2014;

LUYKX, Jan, 15.11.2014;

MERTENS de WILMARS, Vincent, (jonkheer), 15.11.2014;

SCHITTECATTE, Jean-Joël, 15.11.2014,

ambtenaren van de klasse A5 van de buitenlandse carrière.

De heren :

GOEMANS, Ivo, 08.04.2015;

PORTOCARERO, Herman, 08.04.2015;

VAN REMOORTELE, Roland, 08.04.2015,

ambtenaren van de klasse A4 van de buitenlandse carrière.

Commandeur

De heren :

BIEBUYCK, Jean-Pierre, 08.04.2015;

COCKX, Gerard, 08.04.2015;

VERVAEKE, Koenraad, 08.04.2015,

ambtenaren van de klasse A3 van de buitenlandse carrière.

Ridder

Mevrn. :

DE LAZZER, Nadia, 08.04.2015;

DE TEMMERMAN, Marianne, 08.04.2015;

PIRLOT, Micheline, 08.04.2015,

hulpagenten bij het Consulaat-Generaal van België te Cologne.

Wordt ingetrokken :

- artikel 1 van het besluit van 5 mei 2014 betreffende de benoeming
tot de graad van Grootofficier in de Orde van Leopold II van de
heer Pierre LABOUVERIE.

Deze ambtenaren nemen vanaf de bij hun naam vermelde datum,
hun rang in de Orde in.

Chevalier

Mmes :

DUVIEUSART, Florence, 08.04.2015;

SCAVÉE, Gaëtane, 08.04.2015,

MM. :

BASTIEN, Jean-Jacques, 08.04.2015;

BIELECKI, Andrzej, 08.04.2015;

BOOMS, Peter, 08.04.2015;

DE BELEYR, Gert, 08.04.2015;

D’HUYS, Peter, 08.04.2015;

FIEREMANS, Wilfried, 08.04.2015;

LANDSBERG, Gilles, 08.04.2015;

MAREEL, Michael, 08.04.2015;

NEIJENS, Tom, 08.04.2015;

PONT, Jean-Louis, 08.04.2015,

agents de la classe A2 de la carrière extérieure.

Mme GRÉGOIRE, Christine, 08.04.2015,

agent de la 3e classe de la carrière consulaire.

M. ORBAN, Yvon, 08.04.2015,

agent de la 4e classe de la carrière consulaire.

Mme DEPOORTER, Kathleen, 08.04.2015,

agent auxiliaire au Consulat général de Belgique à Cologne.

Ordre de Léopold II

Grand Officier

MM. :

BEKE, Philippe, 15.11.2014;

LUYKX, Jan, 15.11.2014;

MERTENS de WILMARS, Vincent, (jonkheer), 15.11.2014;

SCHITTECATTE, Jean-Joël, 15.11.2014,

agents de la classe A5 de la carrière extérieure

MM. :

GOEMANS, Ivo, 08.04.2015;

PORTOCARERO, Herman, 08.04.2015;

VAN REMOORTELE, Roland, 08.04.2015,

agents de la classe A4 de la carrière extérieure.

Commandeur

MM. :

BIEBUYCK, Jean-Pierre, 08.04.2015;

COCKX, Gerard, 08.04.2015;

VERVAEKE, Koenraad, 08.04.2015,

agents de la classe A3 de la carrière extérieure.

Chevalier

Mmes :

DE LAZZER, Nadia, 08.04.2015;

DE TEMMERMAN, Marianne, 08.04.2015;

PIRLOT, Micheline, 08.04.2015,

agents auxiliaires au Consulat général de Belgique à Cologne.

Est rapporté :

- l’article 1er de l’arrêté du 5 mai 2014 en ce qui concerne la
nomination au grade de Grand Officier de l’Ordre de Léopold II de
M. Pierre LABOUVERIE.

Ces agents prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard
de leur nom.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00674]
26 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 8 oktober 2014 tot aanwijzing van de
ambtenaren en agenten gemachtigd om toezicht te houden op de
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid, en van de besluiten tot uitvoering van die
wet

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en Binnen-
landse Zaken,

Gelet op het Koninklijk besluit van 11 september 2014 betreffende de
aanwijzing van de ambtenaren en agenten gemachtigd om toezicht te
houden op de toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid, en van de besluiten tot uitvoering
van die wet;

Gelet op het ministerieel besluit van 8 oktober 2014 tot aanwijzing
van de ambtenaren en agenten gemachtigd om toezicht te houden op
de toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid, en van de besluiten tot uitvoering van die wet,

Besluit :
Enig artikel. De hierna vermelde ambtenaren van de Algemene

Directie Veiligheid en Preventie zijn gemachtigd om toezicht te houden
op de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid en haar uitvoeringsbesluiten :

- Mevr. Nathalie BAESTIAENS
- Mevr. Eliane BAYET
- Mevr. Christelle BAYET
- Mevr. Marie BOCQUET
- Mevr. Leta BOOGAERTS
- de heer Laurens BOONE
- de heer Pierre BRASSART
- Mevr. Julie BRETTAR
- de heer Jan CAPPELLE
- de heer Guillaume CORNELIS
- Mevr. Pascale CORNETTE
- de heer Jelle CREMENT
- Mevr. Stefanie DE HEMPTINNE
- Mevr. Béatrice DECANT
- Mevr. Florence DELENIN
- Mevr. Melissa DEVISCH
- Mevr. Josefien DE WACHTER
- Mevr. Lucrèce EECKHOUT
- Mevr. Geneviève FRANCHET
- de heer Johan GELDHOF
- de heer Thomas GEORGIOPOULOS
- de heer David GILSOUL
- Mevr. Anne GOYERS
- Mevr. Céline HENRIOULLE
- de heer Bert HOFFER
- Mevr. Helen HOOFT
- de heer Peter IDE
- de heer Philippe JAQUEMYNS
- de heer Gilles KHUC
- Mevr. Sabine LASSOIE
- de heer Sacha LEVIS
- de heer Davy LIEBENS
- de heer Peter MAGITS
- de heer Vincent MAIRLOT
- Mevr. Nancy MEEVIS
- de heer Johan MEULDERS
- de heer Tuur MOELANTS
- Mevr. Caroline PARTOENS
- Mevr. Karen PEETERS
- de heer Stefaan SAEY
- Mevr. Caroline STORMS
- de heer Bjorn TEIRLYNCK
- de heer Stijn THIEREN
- de heer Alain THYS
- Mevr. Dominique VAN DAM
- Mevr. Sabrina VAN DEN BERGH

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00674]
26 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-

riel du 8 octobre 2014 relatif à la désignation des fonctionnaires et
agents habilités à surveiller l’application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière, et ses arrêtés
d’exécution

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur,

Vu l’arrêté royal du 11 septembre 2014 relatif à la désignation des
fonctionnaires et agents habilités à surveiller l’application de la loi du
10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière, et ses
arrêtés d’exécution;

Vu l’arrêté ministériel du 8 octobre 2014 relatif à la désignation des
fonctionnaires et agents habilités à surveiller l’application de la loi du
10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière, et ses
arrêtés d’exécution,

Arrête :
Article unique. Les fonctionnaires, nommés ci-après, de la Direction

Générale sécurité et prévention, sont habilités à surveiller l’application
de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière
et de ses arrêtés d’exécution :

- Mme Nathalie BAESTIAENS
- Mme Eliane BAYET
- Mme Christelle BAYET
- Mme Marie BOCQUET
- Mme Leta BOOGAERTS
- M. Laurens BOONE
- M. Pierre BRASSART
- Mme Julie BRETTAR
- M. Jan CAPPELLE
- M. Guillaume CORNELIS
- Mme Pascale CORNETTE
- M. Jelle CREMENT
- Mme Stefanie DE HEMPTINNE
- Mme Béatrice DECANT
- Mme Florence DELENIN
- Mme Melissa DEVISCH
- Mme Josefien DE WACHTER
- Mme Lucrèce EECKHOUT
- Mme Geneviève FRANCHET
- M. Johan GELDHOF
- M. Thomas GEORGIOPOULOS
- M. David GILSOUL
- Mme Anne GOYERS
- Mme Céline HENRIOULLE
- M. Bert HOFFER
- Mme Helen HOOFT
- M. Peter IDE
- M. Philippe JAQUEMYNS
- M. Gilles KHUC
- Mme Sabine LASSOIE
- M. Sacha LEVIS
- M. Davy LIEBENS
- M. Peter MAGITS
- M. Vincent MAIRLOT
- Mme Nancy MEEVIS
- M. Johan MEULDERS
- M. Tuur MOELANTS
- Mme Caroline PARTOENS
- Mme Karen PEETERS
- M. Stefaan SAEY
- Mme Caroline STORMS
- M. Bjorn TEIRLYNCK
- M. Stijn THIEREN
- M. Alain THYS
- Mme Dominique VAN DAM
- Mme Sabrina VAN DEN BERGH
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- Mevr. Geneviève VAN DER MEEREN
- de heer Johan VAN ESPEN
- Mevr. Cathy VAN OVERSTRAETEN
- Mevr. Veerle VAN PRAET
- Mevr. Amandine VANDEPLAS
- Mevr. Rosita VANHAUWAERT
- Mevr. Odile VERCAUTEREN
- de heer Haydar YILMAZ
Brussel, 26 oktober 2015.

J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00655]
15 OKTOBER 2015. — Besluit van de door de Koning aangewezen

ambtenaar houdende delegatie van bevoegdheden, voorzien in
artikel 26, § 3 van de wet van 21 december 1998 betreffende de
veiligheid bij voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van
10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij wet van
25 april 2007 en bij wet van 14 april 2011

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
25 april 2007 en bij wet van 14 april 2011, inzonderheid op artikel 26, § 3,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2004;

Gelet op het Koninklijk besluit van 11 maart 1999 tot vaststelling van
de regels voor de administratieve procedure ingevoerd bij wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij Koninklijk besluit van 5 november 2002,

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

- “de wet”: de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007 en bij wet van 14 april 2011;

- “het Koninklijk besluit”: het Koninklijk besluit van 11 maart 1999 tot
vaststelling van de regels voor de administratieve procedure ingevoerd
bij wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwed-
strijden, gewijzigd bij Koninklijk besluit van 5 november 2002.

Art. 2. § 1. De in artikel 2 van het Koninklijk besluit bedoelde
ambtenaren dragen de bevoegdheid tot het door middel van een ter
post aangetekende brief meedelen van de in artikel 26, § 1, tweede lid
en § 2, eerste en vijfde lid van de wet bedoelde gegevens over aan
volgende ambtenaren van de Voetbalcel van de Algemene Directie
Veiligheid en Preventie die minstens tot de klasse A1 behoren, met
uitzondering van de ambtenaar die met toepassing van artikel 25 van
de wet proces-verbaal heeft opgesteld:

- Heidi Deridder

- Evy De Muynck

- Annick Galante

- Christophe Thienpont

- Wim Tyriard

- Julien Van Belle

- Frederik Van Damme

- Cathy Van den Berghe.

§ 2. De in artikel 2 van het Koninklijk besluit bedoelde ambtenaren
dragen de bevoegdheid tot het, overeenkomstig artikel 26, § 1, derde lid
en § 2, tweede lid van de wet, bepalen van de dag waarop de
mondelinge verdediging van de zaak plaatsvindt en het horen van
betrokkene(n) in deze mondelinge verdediging van de zaak, bedoeld in
artikel 26, § 1, tweede lid, 2° en § 2, tweede lid van de wet, over aan de
ambtenaren van de Voetbalcel van de Algemene Directie Veiligheid en
Preventie die minstens tot de klasse A1 behoren, met uitzondering van
de ambtenaar die met toepassing van artikel 25 van de wet proces-
verbaal heeft opgesteld.

Art. 3. Het besluit van 4 juli 2013 van de door de Koning aangewe-
zen ambtenaar houdende delegatie van bevoegdheden, voorzien in
artikel 26, § 3 van de wet van 21 december 1998 betreffende de
veiligheid bij voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003,
bij wet van 27 december 2004, bij wet van 25 april 2007 en bij wet van
14 april 2011, wordt opgeheven.

- Mme Geneviève VAN DER MEEREN
- M. Johan VAN ESPEN
- Mme Cathy VAN OVERSTRAETEN
- Mme Veerle VAN PRAET
- Mme Amandine VANDEPLAS
- Mme Rosita VANHAUWAERT
- Mme Odile VERCAUTEREN
- M. Haydar YILMAZ
Bruxelles, le 26 octobre 2015.

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00655]
15 OCTOBRE 2015. — Décision du fonctionnaire désigné par le Roi

portant délégation des compétences prévues à l’article 26, § 3, de la
loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de
football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi du
27 décembre 2004, par la loi du 25 avril 2007 et par la loi du
14 avril 2011

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi du
25 avril 2007 et par la loi du 14 avril 2011, notamment l’article 26, § 3,
inséré par la loi du 27 décembre 2004;

Vu l’Arrêté royal du 11 mars 1999 fixant les modalités de la procédure
administrative instaurée par la loi du 21 décembre 1998 relative à la
sécurité lors des matches de football, modifié par l’Arrêté royal du
5 novembre 2002,

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

- “la loi”: la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des
matches de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi du
27 décembre 2004, par la loi du 25 avril 2007 et par la loi du
14 avril 2011;

- “l’Arrêté royal”: l’Arrêté royal du 11 mars 1999 fixant les modalités
de la procédure administrative instaurée par la loi du 21 décem-
bre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football, modifié par
l’Arrêté royal du 5 novembre 2002.

Art. 2. § 1er. Les fonctionnaires visés à l’article 2 de l’Arrêté royal
transfèrent la compétence de communiquer, par lettre recommandée à
la poste, les données visées à l’article 26, § 1er, alinéa 2 et § 2, alinéas 1er

et 5 de la loi, aux fonctionnaires suivants de la Cellule Football de la
Direction générale Sécurité et Prévention appartenant au moins à la
classe A1, à l’exception du fonctionnaire ayant dressé le procès-verbal
en application de l’article 25 de la loi:

- Heidi Deridder

- Evy De Muynck

- Annick Galante

- Christophe Thienpont

- Wim Tyriard

- Julien Van Belle

- Frederik Van Damme

- Cathy Van den Berghe.

§ 2. Les fonctionnaires visés à l’article 2 de l’Arrêté royal transfèrent
la compétence de déterminer, conformément à l’article 26, § 1er, aliéna 3
et § 2, alinéa 2 de la loi, le jour auquel l’intéressé est invité à présenter
sa défense orale et la compétence d’entendre la défense orale de
l’intéressé telle que visée à l’article 26, § 1er, alinéa 2, 2° et § 2, alinéa 2
de la loi, aux fonctionnaires de la Cellule Football de la Direction
générale Sécurité et Prévention appartenant au moins à la classe A1, à
l’exception du fonctionnaire ayant dressé le procès-verbal en applica-
tion de l’article 25 de la loi.

Art. 3. La décision du 4 juillet 2013 du fonctionnaire désigné par le
Roi portant délégation des compétences prévues à l’article 26, § 3, de la
loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de
football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi du 27 décem-
bre 2004, par la loi du 25 avril 2007 et par la loi du 14 avril 2011, est
abrogé.
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 15 oktober 2015.

De door de Koning aangewezen ambtenaar :

De Directeur-generaal van de Algemene Directie Veiligheid
en Preventie

Philip WILLEKENS

De ambtenaren of agenten met een graad van minstens rang 13
of de mandaathouder N-2 die de Directeur-generaal vervangen,

Benoît BREYNE
Jan CAPPELLE

Pierre THOMAS
Geneviève VAN DER MEEREN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00682]
Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 29 oktober 2015 wordt de heer VANDEN-
BERK, Kris, met ingang van 1 juli 2015, benoemd in de functie van
“hoofdcommissaris van politie - adjunct-korpschef” bij de lokale politie
van de politiezone MECHELEN-WILLEBROEK en wordt bevorderd in
de graad van hoofdcommissaris van politie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00683]
Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 29 oktober 2015 wordt de heer WOUTERS,
Koenraad, met ingang van 1 juli 2015, benoemd in de functie van
“hoofdcommissaris van politie - afdelingshoofd Verkeer en Gebiedsge-
bonden werking” bij de lokale politie van de politiezone LEUVEN en
wordt bevorderd in de graad van hoofdcommissaris van politie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00695]
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2015, wordt de Heer Sam Van
Camp, licentiaat in de rechten, benoemd als rechter in vreemdelingen-
zaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, met ingang van
1 november 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22405]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en
in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 9 november 2015, worden benoemd tot
leden bij de Kamer van eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken
die in het Frans en in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, op voordracht van de
representatieve organisaties van de tandheelkundigen, vanaf 30 sep-
tember 2015:

in de hoedanigheid van werkend lid:

de heer GREGOIR Hugues;

in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden:

mevrouw GEORGES Colette en de heren CUSTERS Olivier, GUYOT
José, HENIN Bernard en VERMEIRE Pierre.

Art. 4. La présente décision entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 octobre 2015.

Le fonctionnaire désigné par le Roi :

Le Directeur général de la Direction générale Sécurité
et Prévention,

Philip WILLEKENS

Les fonctionnaires ou agents d’un grade de rang 13 au moins
ou le mandataire N-2 qui remplacent le Directeur général,

Benoît BREYNE
Jan CAPPELLE

Pierre THOMAS
Geneviève VAN DER MEEREN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00682]
Commissaire divisionnaire de police. — Nomination

Par arrêté royal du 29 octobre 2015, M. VANDENBERK, Kris, est, à
partir du 1er juillet 2015, nommé dans la fonction de « commissaire
divisionnaire de police - chef de corps-adjoint » auprès de la police
locale de la zone de police MECHELEN-WILLEBROEK et est promu
dans le grade de commissaire divisionnaire de police.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00683]
Commissaire divisionnaire de police. — Nomination

Par arrêté royal du 29 octobre 2015, M. WOUTERS, Koenraad, est, à
partir du 1er juillet 2015, nommé dans la fonction de « commissaire
divisionnaire de police - chef de la division Circulation et Activités liées
à une entité géographique » auprès de la police locale de la zone de
police LEUVEN et est promu dans le grade de commissaire division-
naire de police.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00695]
Conseil du Contentieux des Etrangers. — Nomination

Par arrêté royal du 20 octobre 2015, M. Sam Van Camp, licencié en
droit, est nommé juge au contentieux des étrangers auprès du Conseil
du Contentieux des Etrangers, à partir du 1er novembre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22405]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de
première instance qui connaît de tous les dossiers devant être
traités en français et en allemand, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôles médicaux. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 9 novembre 2015, sont nommés membres auprès
de la Chambre de première instance qui connaît de tous les dossiers
devant être traités en français et en allemand, instituée auprès du
Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, sur la présentation des organisations
représentatives des praticiens de l’art dentaire, à partir du 30 septem-
bre 2015:

en qualité de membre effectif :

M. GREGOIR Hugues ;

en qualité de membres suppléants :

Mme GEORGES Colette et MM. CUSTERS Olivier, GUYOT José,
HENIN Bernard et VERMEIRE Pierre.
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Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij voornoemde
Kamer, op voordracht van de representatieve organisaties van de
tandheelkundigen, vanaf de dag van deze bekendmaking:

in de hoedanigheid van werkend lid:
de heer LAROCHE Michel, ter vervanging van de heer HERMANS

Alain ;
in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden:
mevrouw METO MBOUOPDA Anne ;
de heer DELRUELLE Guy ;
de heer HERMANS Alain, ter vervanging van mevrouw VALEM-

BOIS Joëlle.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24260]

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot verlenging van de
benoeming van de externe leden van de Wetenschappelijke Raad
van het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agro-
chemie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen,
artikel 7, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 juni 2012;

Overwegende het koninklijk besluit van 30 oktober 1996 tot aan-
wijzing van de federale wetenschappelijke instellingen, artikel 1, 2°, b),
vervangen bij het koninklijk besluit van 9 april 2007;

Overwegende het koninklijk besluit van 20 juni 1997 houdende
oprichting van het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie als wetenschappelijke inrichting van de Staat;

Overwegende het koninklijk besluit van 30 april 2009 tot benoeming
van de externe leden van de Wetenschappelijke Raad van het Centrum
voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie;

Op voordracht van de Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het mandaat van de volgende wetenschappelijke promi-
nenten van buiten de instelling benoemd tot leden van de Wetenschap-
pelijke Raad van het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie wordt verlengd voor een periode van zes jaar :

- Rik Ducatelle, professor aan de Faculteit diergeneeskunde van de
Universiteit Gent;

- Bruno Goddeeris, professor aan de Faculteit landbouwkundige en
toegepaste biologische wetenschappen van de Katholieke Universiteit
Leuven;

- Dirk Berkvens, professor aan het Instituut voor tropische genees-
kunde van Antwerpen;

- Yvan Larondelle, professor aan de “Faculté des sciences agronomi-
ques” van de “Université Catholique de Louvain”;

- Etienne Thiry, professor aan de “Faculté de médecine vétérinaire”
van de “Université de Liège”.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Landbouw is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

Par le même arrêté, sont nommés membres auprès de la dite
Chambre, sur la présentation des organisations représentatives des
praticiens de l’art dentaire, à partir du jour de la présente publication :

en qualité de membre effectif :
M. LAROCHE Michel, en remplacement de M. HERMANS Alain ;

en qualité de membres suppléants :
Mme METO MBOUOPDA Anne ;
M. DELRUELLE Guy ;
M. HERMANS Alain, en remplacement de Mme VALEMBOIS Joëlle.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24260]

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant la prolongation de la
nomination des membres externes du Conseil scientifique du
Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et agrochimiques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, l’article 7, remplacé par l’arrêté
royal du 25 février 2008 et modifié par l’arrêté royal du 12 juin 2012;

Considérant l’arrêté royal du 30 octobre 1996 désignant les établis-
sements scientifiques fédéraux, l’article 1er, 2°, b), remplacé par l’arrêté
royal du 9 avril 2007;

Considérant l’arrêté royal du 20 juin 1997 créant le Centre d’Etude et
de Recherches vétérinaires et agrochimiques en tant qu’établissement
de l’Etat;

Considérant l’arrêté royal du 30 avril 2009 portant la nomination des
membres externes du Conseil scientifique du Centre d’Etude et de
Recherches vétérinaires et agrochimiques;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le mandat des personnalités scientifiques suivantes
choisies en-dehors de l’établissement et nommées membres du Conseil
scientifique du Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et
agrochimiques est prolongé pour une période de six ans :

- Rik Ducatelle, professeur à la Faculteit diergeneeskunde de
l’Universiteit Gent;

- Bruno Goddeeris, professeur à la “Faculteit landbouwkundige en
toegepaste biologische wetenschappen” de la “Katholieke Universiteit
Leuven”;

- Dirk Berkvens, professeur à l’Institut de médecine tropicale
d’Anvers;

- Yvan Larondelle, professeur à la Faculté des sciences agronomiques
de l’Université Catholique de Louvain;

- Etienne Thiry, professeur à la Faculté de médecine vétérinaire de
l’Université de Liège.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36447]
Definitieve vaststelling RUP Machelen-Centrum

MACHELEN. — Bij besluit van 22 september 2015 heeft de gemeenteraad het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ″Machelen-centrum″ definitief vastgesteld. Het besluit verleent goedkeuring aan het RUP en bevat een
grafisch plan, de stedenbouwkundige voorschriften en een toelichtingsnota.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2015/205106]

23 OKTOBER 2015. — Definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ’Afbakening van de
gebieden van de natuurlijke en agrarische structuur regio - Kust-Polders-Westhoek - Landbouwbedrijf
Deprince, Houthulst’

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 oktober 2015 wordt bepaald :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ’Afbakening van de gebieden van de
natuurlijke en agrarische structuur - regio Kust-Polders-Westhoek - Landbouwbedrijf Deprince, Houthulst’ wordt
definitief vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als bijlagen :

1o bijlage I bevat het verordenend grafisch plan;

2o bijlage II bevat de stedenbouwkundige voorschriften bij het grafisch plan;

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als bijlagen:

1o bijlage IIIa en IIIb: de toelichtingsnota met een weergave van de feitelijke en juridische toestand, meer bepaald
de tekstuele toelichting en de kaarten; de relatie met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen, een lijst van de
voorschriften die strijdig zijn met het voormelde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan en die worden opgeheven, de
conclusies van de watertoets;

2o bijlage IV : het register met de percelen waarop een bestemmingswijziging wordt doorgevoerd die aanleiding
kan geven tot een planschadevergoeding, een planbatenheffing, een kapitaalschadecompensatie of een gebruikerscom-
pensatie;

3o bijlage V : het onderzoek tot milieueffectrapportage;

4o bijlage VI : de passende beoordeling;

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205343]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 19 août 2015 approuve les comptes pour l’exercice 2014 de IILE-SRI votés en séance de
l’assemblée générale en date du 15 juin 2015.

Un arrêté ministériel du 29 octobre 2015 approuve les comptes pour l’exercice 2014 de la SCRL Intercommunale
Finimo, votées en séance de l’assemblée générale en date du 22 juin 2015.

Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve les comptes pour l’exercice 2014 de l’Intercommunale pour la
gestion et la réalisation d’études techniques et économiques (IGRETEC) votés en séance de l’assemblée générale en date
du 25 juin 2015.
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Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve les comptes 2014 de l’Intercommunale IDELUX Finances votés
en séance de l’assemblée générale en date du 24 juin 2015.

Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve les comptes 2014 de l’Intercommunale IDELUX votés en
séance de l’assemblée générale en date du 24 juin 2015.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 29 octobre 2015 approuve les modifications budgétaires
nos 2 et 3, pour l’exercice 2015, de la province de Namur, votées en séance du conseil provincial en date du
25 septembre 2015.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 28 octobre 2015 approuve la délibération du 14 septembre 2015 par
laquelle le conseil communal d’Andenne décide de revoir le statut pécuniaire des grades légaux.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 28 octobre 2015 approuve la délibération du 14 septembre 2015 par
laquelle le conseil communal d’Andenne décide de modifier son statut administratif en intégrant un chapitre IXbis
relatif à l’inaptitude professionnelle.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 28 octobre 2015 approuve la délibération du 14 septembre 2015 par
laquelle le conseil communal d’Andenne décide de modifier son statut administratif et plus particulièrement les
conditions de recrutement et d’évolution de carrière des accueillant(e)s extrascolaires.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 28 octobre 2015 approuve la délibération du 14 septembre 2015 par
laquelle le conseil communal d’Andenne décide de modifier son statut administratif et plus particulièrement les
conditions de recrutement et d’évolution de carrière des puéricultrices.

CHATELINEAU. — Un arrêté ministériel du 30 octobre 2015 approuve définitivement le compte 2014 de la
Mosquée Ennour, sise à Châtelineau, tel qu’approuvé le 11 juin 2015 par le président de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique, moyennant les 3 réformations suivantes : Titre 1 : Chapitre I : Recettes ordinaires : Article 1.2.10, intitulé pour
l’occasion « Remboursement électricité », porté de S 0,00 à S 336,32. Titre 2 : Chapitre I : Dépenses ordinaires :
Article 2.1.03, intitulé « Eclairage », porté de S 684,00 à S 1.020,32; Article 2.1.17, intitulé « Nettoyage du lieu de culte »,
ramené de S 285,00 à S 283,15. Ce compte présente dès lors le résultat définitif suivant : Recettes globales : S 8.699,35.
Dépenses globales : S 9.395,47. Solde comptable : - S 696,12.

CHATELINEAU. — Un arrêté ministériel du 30 octobre 2015 approuve définitivement le budget 2015 de la
Mosquée Ennour, sise à Châtelineau, tel qu’approuvé par le président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique le
11 juin 2015. Ce budget présente le résultat définitif suivant : Recettes globales : S 9.740,00. Dépenses globales :
S 9.740,00. Solde budgétaire : S 0,00.

COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 30 octobre 2015 approuve définitivement le compte 2014 de la
Mosquée Emir Abdelkader, sise à Colfontaine, tel qu’approuvé le 5 juin 2015 par le président de l’Exécutif des
Musulmans de Belgique, moyennant les 6 réformations suivantes : Titre 1 : Chapitre II : Recettes extraordinaires :
Article 1.2.01, intitulé « Reliquat du compte 2013 », ramené de S 11.418,82 à S 11.260,15; Article 1.2.10, intitulé pour
l’occasion « Remboursement eau », porté de S 0,00 à S 24,47. Titre 2 : Chapitre I : Dépenses ordinaires : Article 2.1.02,
intitulé « Eau », porté de S 568,38 à S 592,86; Article 2.1.24, intitulé « Livres religieux », porté de S 146,23 à S 154,99.
Titre 2 : Chapitre II : Dépenses ordinaires : Article 2.2.24, intitulé pour l’occasion « Dépenses diverses rejetées car non
relatives au culte », porté de S 0,00 à S 498,66. Titre 2 : Chapitre II : Dépenses extraordinaires : Article 2.2.41, intitulé
« Remboursement des avances de l’ASBL », ramené de S 4.000,00 à S 0,00. Ce compte présente dès lors le résultat
définitif suivant : Recettes globales : S 12.786,28. Dépenses globales : S 9.474,34. Solde comptable : S 3.311,94.
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FARCIENNES. — Un arrêté ministériel du 30 octobre 2015 approuve définitivement le compte 2014 de la Mosquée
Imani Azam Camii, sise à Farciennes, tel qu’approuvé le 23 juin 2015 par le président de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique, moyennant les 3 réformations suivantes : Titre 2 : Chapitre I : Dépenses ordinaires : Article 2.1.06, intitulé
« Aliments », porté de S 0,00 à S 61,85. Titre 2 : Chapitre II : Dépenses ordinaires : Article 2.2.22, intitulé « Assurance
incendie et accident », porté de S 119,53 à S 731,06; Article 2.2.24, intitulé pour l’occasion « Dépenses diverses rejetées
car non relatives au culte », porté de S 0,00 à S 1.279,01. Ce compte présente dès lors le résultat définitif suivant :
Recettes globales : S 14.037,95. Dépenses globales : S 11.104,10. Solde comptable : S 2.933,85.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 29 octobre 2015 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2015 de la commune de Habay votées en séance du conseil communal en date du 23 septembre 2015.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve la délibération du 28 septembre 2015 par
laquelle le conseil communal de Herstal décide d’adopter un règlement relatif à l’utilisation des véhicules de service.

HOUFFALIZE. — Un arrêté ministériel du 29 octobre 2015 approuve les délibérations du 1er octobre 2015 par
lesquelles le conseil communal de Houffalize établit les règlements suivants : Redevance communale sur les sacs
poubelles et les conteneurs (exercices 2016 à 2018); Redevance pour la mise à disposition d’ouvriers communaux aux
groupements ou comités qui emprunteront le chapiteau du centre sportif pour le montage et le démontage de celui-ci
(durée indéterminée).

LA ROCHE-EN-ARDENNE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve les articles relevant de la
tutelle spéciale d’approbation (articles 1 à 5, 10 à 12) de la délibération du 30 septembre 2015 par laquelle le conseil
communal de La Roche-en-Ardenne établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance pour la location de matériel
communal et pour des prestations de travaux par les services communaux.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve la délibération du 30 septembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Léglise établit, pour l’exercice 2016, une taxe communale pour la distribution à domicile,
gratuite, d’écrits publicitaires et échantillons non adressés et écrits de presse régionale gratuite sur le territoire de la
commune.

LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve la délibération du
14 octobre 2015 par laquelle le conseil communal de Libramont-Chevigny décide de fixer les conditions de recrutement
d’un ouvrier qualifié forestier D2.

MONCEAU-SUR-SAMBRE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve définitivement le budget 2015
de la Mosquée Mevlana Camii, sise à Monceau-sur-Sambre, tel qu’approuvé tacitement par le président de l’Exécutif
des Musulmans de Belgique le 26 septembre 2015, moyennant les 3 réformations suivantes : Titre 1 : Chapitre I :
Recettes ordinaires : Article 1.1.07, intitulé « Supplément provincial pour les frais ordinaires du culte », ramené de
S 5.238,92 à S 0,00. Titre 1 : Chapitre II : Recettes extraordinaires : Article 1.2.02, intitulé « Excédent présumé de
l’exercice 2014 », porté de S 0,00 à S 3.375,63. Titre 2 : Chapitre II : Dépenses extraordinaires : Article 2.2.30, intitulé
« Déficit présumé de l’exercice 2014 », ramené de S 1.993,92 à S 0,00. Ce budget présente dès lors le résultat définitif
suivant : Recettes globales : S 9.375,63. Dépenses globales : S 9.245,00. Solde budgétaire : S 130,63.

MONCEAU-SUR-SAMBRE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve définitivement le compte 2014
de la Mosquée Mevlana Camii, sise à Monceau-sur-Sambre, tel qu’approuvé le 5 juin 2015 par le président de l’Exécutif
des Musulmans de Belgique, moyennant les 5 réformations suivantes : Titre 1 : Chapitre I : Recettes ordinaires :
Article 1.2.10, intitulé pour l’occasion « Remboursement électricité et gaz », porté de S 0,00 à S 1.130,88. Titre 2 :
Chapitre I : Dépenses ordinaires : Article 2.1.03, intitulé « Eclairage », porté de S 129,82 à S 1.121,09; Article 2.1.08,
intitulé « Matériels nécessaires aux ablutions », porté de S 28,17 à S 167,77. Titre 2 : Chapitre II : Dépenses
extraordinaires : Article 2.2.29, intitulé « Déficit du compte 2013 », ramené de S 1.407,24 à S 1.407,19; Article 2.2.41,
intitulé pour l’occasion « Dépenses diverses rejetées car non prévues au budget », porté de S 0,00 à S 6.678,00. Ce
compte présente dès lors le résultat définitif suivant : Recettes globales : S 12.297,88. Dépenses globales : S 13.064,64.
Solde comptable : - S 766,76.
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ONHAYE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 annule la délibération du collège communal de Onhaye
du 28 septembre 2015 par laquelle il attribue le marché public de travaux, passé par procédure négociée sans publicité
et ayant pour objet « Restauration des façades de l’Eglise de Weillen ».

SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2015 de la commune de Sambreville votées en séance du conseil communal en date du 28 septembre 2015.

SPRIMONT. — Un arrêté ministériel du 30 octobre 2015 réforme les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2015 de la commune de Sprimont votées en séance du conseil communal en date du 30 septembre 2015.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve définitivement le compte 2014 de la Mosquée
Abou Bakr, sise à Tournai, tel qu’approuvé le 23 septembre 2015 par le président de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique, moyennant les 6 réformations suivantes : Titre 1 : Chapitre II : Recettes extraordinaires : Article 1.2.12, intitulé
pour l’occasion « Remboursement électricité », porté de S 0,00 à S 21,16; Article 1.2.13, intitulé pour l’occasion
« Remboursement eau », porté de S 0,00 à S 18,02. Titre 2 : Chapitre I : Dépenses ordinaires : Article 2.1.02, intitulé
« Eau », porté de S 229,25 à S 247,27; Article 2.1.03, intitulé « Eclairage », porté de S 369,96 à S 391,12; Article 2.1.06,
intitulé « Aliments », porté de S 502,24 à S 503,87. Titre 2 : Chapitre II : Dépenses ordinaires : Article 2.2.24, intitulé pour
l’occasion « Dépenses diverses rejetées car non relatives au culte », porté de S 0,00 à S 917,55. Ce compte présente dès
lors le résultat définitif suivant : Recettes globales : S 8.068,75. Dépenses globales : S 8.000,04. Solde comptable : S 68,71.

VERLAINE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2015 approuve la délibération du 12 octobre 2015 par laquelle
le conseil communal de Verlaine décide de modifier l’annexe 2 du règlement de travail du personnel communal.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 23 octobre 2015 approuve définitivement le compte 2014 de la Mosquée de
Virton, sise à Virton, tel qu’approuvé le 5 juin 2015 par le président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique,
moyennant les 4 réformations suivantes : Titre 1 : Chapitre II : Recettes extraordinaires : Article 1.2.11, intitulé pour
l’occasion « Remboursement eau », porté de S 0,00 à S 0,22. Titre 2 : Chapitre I : Dépenses ordinaires : Article 2.1.02,
intitulé « Eau », porté de S 168,86 à S 169,08; Article 2.1.03, intitulé « Eclairage », porté de S 1.026,26 à S 1.026,27.
Titre 2 : Chapitre II : Dépenses ordinaires : Article 2.2.24, intitulé pour l’occasion : « Dépenses diverses rejetées car non
relatives au culte », porté de S 0,00 à S 1.025,90. Ce compte présente dès lors le résultat définitif suivant : Recettes
globales : S 8.476,87. Dépenses globales : S 11.641,68. Solde comptable : - S 3.164,81.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 23 octobre 2015 approuve définitivement le budget 2015 de la Mosquée de
Virton, sise à Virton, tel qu’approuvé le 17 avril 2015 par le président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique,
moyennant les 3 réformations suivantes : Titre 1 : Chapitre I : Recettes ordinaires : Article 1.1.07, intitulé « Supplément
provincial pour les frais ordinaires du culte », ramené de S 9.798,68 à S 5.404,03.Titre 1 : Chapitre II : Recettes
extraordinaires : Article 1.2.02, intitulé « Excédent présumé de l’exercice 2014 », porté de S 0,00 à S 1.895,97. Titre 2 :
Chapitre II : Dépenses extraordinaires : Article 2.2.30, intitulé « Déficit présumé de l’exercice 2014 », ramené de
S 2.498,68 à S 0,00. Ce budget présente dès lors le résultat définitif suivant : Recettes globales : S 9.550,00. Dépenses
globales : S 9.550,00. Solde budgétaire : S 0,00.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 29 octobre 2015 approuve les délibérations du 28 septembre 2015 par
lesquelles le conseil communal de Walcourt établit les règlements suivants : Redevance sur la location de la vaisselle
communale (exercices 2016 à 2018); Redevance sur la location des tentes et des éléments du podium (exercices 2016
à 2018); Redevance sur la location de halls sportifs (exercices 2016 à 2018); Redevance sur la location des salles
communales (exercices 2016 à 2018).
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205207]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001380

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001380, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acide de décapage usagé riche en fer (chlorure ferreux)
Code * : 110105
Quantité maximum prévue : 15 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/08/2015 - 31/07/2016
Notifiant : NLMK LA LOUVIERE

7100 LA LOUVIERE
Centre de traitement : PRODUITS CHIMIQUES DE LOOS

F-59374 LOOS CEDEX

Namur, le 13 août 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205206]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001450

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001450, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de mastiques, résines et colles contenant des métaux précieux (1-10 % Ag,
Au, Pt, Pd, Rh; colles, résines et matics 90-99 %)

Code * : 080409
Quantité maximum prévue : 10 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2015 - 30/09/2016
Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT
Centre de traitement : REMONDIS ARGENTIA

4761 RW ZEVENBERGEN

Namur, le 13 août 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205210]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001456

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001456, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Noir de carbone
Code * : 061303
Quantité maximum prévue : 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 03/08/2015 - 02/08/2016
Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT
Centre de traitement : MUEG

06217 BEUNA

Namur, le 14 août 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205205]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350173234

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350173234, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de sulfate de plomb (Pb < 40 %, Zn < 20 %, Cu < 5 %, Fe < 5 %,
eau < 40 %)

Code * : 060405
Quantité maximum prévue : 39 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 18/10/2015 - 17/10/2018
Notifiant : GRILLO WERKE AG

47169 DUISBURG
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 13 août 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205209]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178889

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350178889, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles usagées (de machine, d’engrenage, de lubrification et mélange huile-eau
(> 90 % huile)

Code * : 130208
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 17/08/2015 - 16/08/2016
Notifiant : SCHIRRA & CO

66687 WADERN-LOCKWEILLER
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 14 août 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205204]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316883

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 316883, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants organiques (07.01.04, 07.05.04, 07.07.04, 14.06.03)
Code * : 070104
Quantité maximum prévue : 1 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/09/2015 - 14/09/2016
Notifiant : VEOLIA ES TECHNICAL SOLUTIONS

CO CORK
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 13 août 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205203]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317264

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 317264, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions basiques usagées (codes déchets divers : 060201; 060203; 060204; 060205;
160303; 160305; 160506; 160507; 160508; 200115)

Code * : 060201
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/09/2015 - 01/09/2016
Notifiant : RILTA ENVIRONMENTAL LTD

0 IE RATHCOOLE, CO DUBLIN
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 13 août 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205208]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013064

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 013064, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Roofing (membranes bitumineuses) - déchets de toiture (50-65 % bitumes)
Code * : 170302
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2015 - 31/08/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : IMPERBEL (DERBIGUM)

1360 PERWEZ

Namur, le 14 août 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31770]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 septem-
ber 2015, wordt beschermd als monument de totaliteit van het hotel
Petrucci-Wolfers, gelegen de Praeterestraat 18-20 te Elsene, wegens zijn
historische en esthetische en artistieke waarde.

Het goed is bekend ten kadaster te Elsene, 7de afdeling, sectie B,
perceelnummer 384G.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31770]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 septembre 2015, est classée comme monument la totalité de l’hôtel
Petrucci-Wolfers, sis rue de Praetere 18-20 à Ixelles, en raison de son
intérêt historique, esthétique et artistique.

Le bien est connu au cadastre, d’Ixelles, 7e division, section B,
parcelle n° 384G.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00694]
Raad voor vreemdelingenbetwistingen. — Vacante ambten
van griffier bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen

De belanghebbende personen worden op de hoogte gebracht van
twee vacante Franstalige betrekkingen van griffier bij de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen.

Toelatingsvoorwaarden voor het ambt
De benoeming gebeurt door de Koning uit twee lijsten van twee

kandidaten onderscheidenlijk voorgedragen door enerzijds de alge-
mene vergadering van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen en
anderzijds de hoofdgriffier, onder de kandidaten die voldoen aan de
volgende voorwaarden:

1) ten volle 25 jaar oud zijn;
2) houder van een diploma dat toegang verleent tot de betrekkingen

van niveau B in de Rijksbesturen of een dergelijke betrekking uitoefe-
nen;

3) getuigen van minimum vijf jaar nuttige ervaring.
In afwijking van de 3e voorwaarde kan de griffier die het bewijs kan

leveren van een voldoende kennis van de Duitse taal, worden benoemd
indien hij getuigt van tenminste één jaar nuttige ervaring.

Selectieprocedure
De kandidaten die voldoen aan voormelde voorwaarden worden

uitgenodigd voor een schriftelijke proef waarin in een eerste deel wordt
gepeild naar hun kennis van de relevante regelgeving en in een tweede
deel naar hun capaciteit om informatie te verwerken en nauwgezet te
werken.

De kandidaten die geslaagd zijn voor beide onderdelen van de
schriftelijke proef, worden uitgenodigd voor een interview. Tijdens het
interview wordt gepeild naar de motivatie, loyauteit en collegialiteit.

Functiecontext en -inhoud
De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen is een administratief

rechtscollege dat als enige bevoegd is om bij arrest uitspraak te doen
over de beroepen die worden ingesteld tegen individuele beslissingen
genomen met toepassing van de wetten betreffende de toegang, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

De griffier bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen neemt deel
aan de activiteiten van de griffie onder leiding van de hoofdgriffier en
wordt toegewezen aan een kamer.

Hij of zij staat de kamervoorzitter bij en is verantwoordelijk voor de
administratieve opvolging van de dossiers toegewezen aan de kamer.
De griffier zorgt voor de administratieve voorbereidingen van de
dossiers vóór de terechtzitting, neemt in toga deel aan de terechtzittin-
gen en noteert nauwkeurig het verloop van de terechtzitting. Na de
terechtzittingen staat de griffier in voor de administratieve afhandeling
van de dossiers. De griffier neemt tevens deel aan de wachtdienst.

Wij bieden:
- Een voltijdse vaste benoeming in het specifiek statuur van griffier

met een jaarlijkse brutowedde van 32.573,32 S (aangepast aan de
huidige index 1,6084). Deze wedde wordt elke drie jaar aangevuld met
een verhoging. De eerste drie verhogingen bedragen telkens 2.957,85 S
(aangepast aan de huidige index 1,6084);

- Een weddesupplement van 3.588,34 S (aangepast aan de huidige
index 1,6084) voor de deelname aan de wachtdienst;

- Een weddesupplement van 2.391,69 S (aangepast aan de huidige
index 1,6084) voor het bewijs van de kennis van de Nederlandse of de
Duitse taal;

- 35 vakantiedagen per jaar;
- Mogelijkheid tot telewerk;
- Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en de moge-

lijkheid om in te schrijven op een hospitalisatieverzekering tegen
gunstige voorwaarden.

Indienen van kandidaturen
De kandidaturen moeten worden ingediend bij ter post aangete-

kende brief. De kandidaatstelling wordt gericht aan mevrouw De
Cooman, hoofdgriffier, Gaucheretstraat 92-94, te 1030 Brussel, binnen

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00694]
Conseil du Contentieux des Etrangers. — Fonctions vacantes

de greffier du Conseil du Contentieux des Etrangers

Les personnes intéressées sont informées de deux emplois vacants de
greffier francophone au Conseil du Contentieux des Etrangers.

Conditions d’admission à la fonction
La désignation se fait par le Roi sur deux listes de deux candidats,

présentés respectivement par l’assemblée générale du Conseil et par le
greffier en chef, parmi les candidats qui remplissent les conditions
suivantes:

1) avoir 25 ans accomplis;
2) être titulaire d’un diplôme donnant accès aux emplois de niveau B

dans les administrations de l’État ou exercer un tel emploi;

3) faire preuve d’une expérience utile de cinq ans au moins.
Par dérogation à la 3ème condition, le greffier qui est en mesure de

fournir la preuve d’une connaissance suffisante de la langue allemande,
peut être nommé s’il apporte la preuve d’au moins un an d’expérience
utile.

Procédure de sélection
Les candidats remplissant les conditions précitées seront invités pour

une épreuve écrite dont la première partie examinera leur connaissance
de la réglementation pertinente et la deuxième partie examinera leur
capacité de traiter l’information et de travailler avec précision.

Les candidats ayant réussi les deux parties de l’épreuve écrite seront
invités pour une interview. Lors de cette interview, leur motivation,
loyauté et confraternité seront examinées.

Contexte et contenu de la fonction
Le Conseil du Contentieux des Etrangers est une juridiction admi-

nistrative, seule compétente pour connaître des recours introduits à
l’encontre de décisions individuelles prises en application des lois sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers.

Le greffier au Conseil du Contentieux des Etrangers prend part aux
activités du greffe sous la direction du greffier en chef et est affecté à une
chambre.

Il assiste le président de chambre et est responsable du suivi
administratif des dossiers attribués à la chambre. Le greffier s’occupe
des préparations administratives des dossiers avant l’audience, parti-
cipe en toge aux audiences et note avec précision le déroulement de
l’audience. Après les audiences, le greffier s’occupe du traitement
administratif des dossiers. Le greffier participe également au service de
garde.

Nous offrons :
- Une nomination définitive à temps plein dans le statut spécifique de

greffier avec un traitement annuel brut de 32.573,32 S (adapté à l’index
actuel 1,6084). Ce traitement est complété tous les trois ans par une
majoration. Les trois premières majorations s’élèvent chacune à 2.957,85
S (adapté à l’index actuel 1,6084);

- Un supplément de traitement de 3.588,34 S (adapté à l’index actuel
1,6084) pour la participation au service de garde;

- Un supplément de traitement de 2.391,69 S (adapté à l’index actuel
1,6084) pour la preuve de la connaissance de la langue néerlandaise ou
allemande;

- 35 jours de congé annuel de vacances;
- Possibilité de télétravail;
- Gratuité du transport domicile-lieu de travail en transport en

commun et la possibilité de s’affilier à une assurance hospitalisation à
des conditions avantageuses.

Introduction des candidatures
Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée à la

poste. La candidature est adressée à Madame De Cooman, greffière en
chef, rue Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles, dans un délai de un mois à
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een termijn van één maand te rekenen vanaf de publicatie van huidige
oproep in het Belgisch Staatsblad (de poststempel geldt als bewijs). Bij
hun kandidaatstellingen voegen de kandidaten een motivatiebrief en
hun curriculum vitae waaruit de aanspraken en verdiensten voldoende
duidelijk blijken. Voor bijkomende informatie kan u contact opnemen
met Véronique Moline – veronique.moline@ibz.fgov.be - 02/791.60.60.

De Hoofdgriffier,
C. De Cooman

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00696]
Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest

voor kandidaat-brandweermannen (basiskader)

1. Organisatie van de geschiktheidsproeven
De eerste test (competentietest) voor kandidaat-brandweermannen

(basiskader - beroeps en vrijwilligers), wordt georganiseerd :
— Op 16/12/2015, in de provincie Namen, Ecoles Provinciales de

Sécurité Civile (EPSC) - Ecole du feu, Rue Henri Blès 188-190 -
5000 Namen (proeven in het Frans).

— Op 16/04/2016, in de provincie Luxemburg, Centre Provincial
luxembourgeois de formation des membres des services de secours asbl
– Rue Piconrue 6 - 6600 Bastenaken (proeven in het Frans).

2. Inschrijvingen
— Ecoles Provinciales de Sécurité Civile- Namen

1° De inschrijving is mogelijk vanaf 30/10/2015 en gebeurt bij
voorkeur zo vroeg mogelijk.

2° Om organisatorische redenen zullen de inschrijvingen sluiten op
12/12/2015 of als het maximum van 405 kandidaten bereikt is.

3° U dient zich elektronisch in te schrijven via volgende site :
http://www.ipfnamur.be/arbre.php?chemin=40

4° Meer informatie betreffende de geschiktheidsproeven kan worden
verkregen bij het secretariaat van de brandweerschool (081-77 55 13).

— Centre provincial luxembourgeois de formations des membres des
services de secours asbl - Bastenaken

1° De inschrijving is mogelijk vanaf 02/01/2016 en gebeurt bij
voorkeur zo vroeg mogelijk.

2° Om organisatorische redenen, zal de registratie tot 250 kandidaten
per sessie beperkt worden. Eventueel worden er meerdere sessies
georganiseerd.

3° De inschrijvingen worden afgesloten op 31/03/2016
4° Inschrijven kan alleen door middel van een te downloaden

elektronisch formulier. Het zal beschikbaar zijn op de website
www.zslux.net vanaf de dag van de opening van de inschrijvingen. Het
moet worden geretourneerd per post aan het secretariaat van de
brandweerschool, rue des Remparts 45A, in 6600 Bastogne of per e-mail
op Bastogne eflux@skynet.be

5° Meer informatie betreffende de geschiktheidsproeven kan worden
verkregen bij het secretariaat van de brandweerschool (061-250 08 30 of
eflux@skynet.be).

3. Inhoud van de proeven
De kandidaten moeten in onderstaande volgorde slagen voor de

volgende geschiktheidsproeven :
1° een competentietest, waarbij wordt nagegaan of een kandidaat

beschikt over de competenties van het niveau van het zesde jaar
middelbaar beroepsonderwijs;

2° een operationele handvaardigheidstest, waarbij aan de hand van
een aantal praktische opdrachten de basiskennis van de kandidaat van
technische vakkennis en vaardigheden wordt getest;

3° de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, die bestaan uit volgende onderdelen :

Deel 1. - Fysieke testbatterij
1. OPTREKKEN
2. KLAUTEREN
3. EVENWICHT
4. GEHURKT LOPEN
5. OPDRUKKEN
6. ZEIL VERSLEPEN
7. SLANG SLEPEN

compter de la publication du présent appel au Moniteur belge (le cachet
de la poste faisant foi). Les candidats joignent à leur candidature une
lettre de motivation et leur curriculum vitae exposant clairement leurs
titres et leurs mérites. Pour des informations complémentaires, vous
pouvez prendre contact avec Véronique Moline –
veronique.moline@ibz.fgov.be – 02/791.60.60.

La Greffière en Chef,
C. De Cooman

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00696]
Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude

fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base)

1. Organisation des épreuves d’aptitude
Le premier test (test de compétences) pour candidats sapeurs-

pompiers (cadre de base professionnels et volontaires), est organisé :
— Le 16/12/2015, à Namur, Ecoles Provinciales de Sécurité Civile

(EPSC) - Ecole du Feu - Rue Henri Blès 188-190 - 5000 Namur (épreuves
en français).

— Le 16/04/2016, à Bastogne, Centre provincial luxembourgeois de
formation des membres des services de secours asbl - Rue Piconrue 6 -
à 6600 Bastogne (épreuves en français).

2. Inscriptions
— Ecoles Provinciales de Sécurité Civile (EPSC) - Ecole du Feu-

Namur
1° L’inscription est possible à partir du 30/10/2015 et doit avoir lieu

de préférence le plus rapidement possible.
2° Pour des raisons organisationnelles, les inscriptions seront clôtu-

rées le 12/12/2015 ou lorsqu’un maximum de 405 candidats sera
atteint.

3° Vous devez vous inscrire par voie électronique sur le site suivant :
http://www.ipfnamur.be/arbre.php?chemin=40

4° De plus amples informations au sujet des tests d’aptitude peuvent
être obtenues auprès du secrétariat de l’école du feu (081-77 55 13).

— Centre provincial luxembourgeois de formation des membres des
services de secours - Bastogne

1° L’inscription est possible à partir du 02/01/2016 et doit avoir lieu
de préférence le plus rapidement possible.

2° Pour des raisons organisationnelles, les inscriptions seront clôtu-
rées une fois 250 candidats inscrits par session. Si nécessaire, plusieurs
sessions seront organisées.

3° Les inscriptions se clôtureront le 31/03/2016.
4° Les inscriptions se font uniquement par le biais d’un formulaire

électronique à télécharger. Celui-ci sera disponible sur le site
www.zslux.net le jour de l’ouverture des inscription. Il devra être
renvoyé soit par courrier au secrétariat de l’Ecole du feu, rue des
Remparts 45A, à 6600 Bastogne, ou par mail à eflux@skynet.be

5° De plus amples informations au sujet des tests d’aptitudes peuvent
être obtenues auprès du secrétariat de l’école du feu (061-24 08 30 ou
eflux@skynet.be).

3. Contenu des épreuves
Les candidats doivent réussir les épreuves d’aptitude suivantes, dans

l’ordre suivant :
1° test de compétences, vérifie si le candidat dispose des compétences

du niveau de la sixième année de l’enseignement secondaire profes-
sionnel;

2° test d’habileté manuelle opérationnelle, basé sur un certain
nombre de tâches pratiques évaluant les connaissances de base du
candidat en ce qui concerne ses connaissances et compétences techni-
ques;

3° épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1re de
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, et composées des parties
suivantes :

Partie 1. - Batterie de tests physiques
1. TRACTIONS DES BRAS
2. ESCALADE
3. EQUILIBRE
4. MARCHE ACCROUPIE
5. FLEXION DES BRAS
6. TRAINER UNE BACHE
7. TRAINER UN TUYAU D’INCENDIE
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8. SLANG OPHALEN
9. TRAPPENLOOP
Deel 2. - Laddertest
Deel 3. - Uithoudingstest
Deel 4. - Houder zijn van een zwembrevet van minstens honderd

meter.
Voor meer informatie over deze proeven, zie

http://www.civieleveiligheid.be/sites/5043.stg.fedimbo.be/files/2014-
04-19kb_iii_viii_administratiefstatuut_1.pdf

De geschiktheidsproeven zijn eliminerend. De kandidaat wordt
geschikt of ongeschikt verklaard.

4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving
Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het

basiskader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden :
1° Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese

Economisch Ruimte of van Zwitserland;
2° ten minste 18 jaar oud zijn;
3° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de

beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

4° de burgerlijke en politieke rechten genieten;
5° in orde zijn met de dienstplichtwetten;
6° houder zijn van rijbewijs B.
Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven

dienen de kandidaten te beschikken over een medisch attest. Dit attest
moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start van
de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat in staat is de
proeven af te leggen.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest
De kandidaten die alle geschiktheidsproeven succesvol afleggen

ontvangen een federaal geschiktheidsattest dat toegang geeft tot de
aanwervingsproeven voor het personeel van het basiskader, die zullen
georganiseerd worden in de hulpverleningszones in functie van hun
vacatures. Het behalen van het attest geeft dus geen garantie op een
aanstelling als personeel van de hulpverleningszones basiskader. Het
afleggen van de testen is wel een vereiste voorafgaand aan elke
rekruteringsprocedure.

Het federaal geschiktheidsattest wordt verzonden in de maand die
volgt op het afsluiten van het proces-verbaal van het geheel van de
geschiktheidsproeven.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsattest wenst
te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschiktheidsproe-
ven, zich inschrijven voor de proeven.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24262]

Oproep tot kandidaatstelling om aangewezen te worden als
representatieve beroepsvereniging in de Raad van de Tandheelkunde

Bij koninklijk besluit van 10 november 1996 tot vaststelling van de
erkenningsmodaliteiten van de beoefenaars van de tandheelkunde,
houders van een bijzondere beroepstitel, werd een Raad van de
Tandheelkunde opgericht.

Elke kamer van de Raad bestaat uit:

1° zes licentiaten in de tandheelkunde die een academisch ambt
bekleden of bekleed hebben en voorgedragen worden op een lijst van
dubbeltallen door de Scholen voor tandheelkunde die een volledige
onderwijscyclus inrichten;

2° zes licentiaten in de tandheelkunde voorgedragen op een lijst van
dubbeltallen door de representatieve beroepsverenigingen.

Bij arrest nr. 231.521 van de Raad van State van 11 juni 2015 werd
artikel 1, 2° van het ministerieel besluit van 11 septem-
ber 2013 houdende benoeming van de leden van de Raad van
Tandheelkunde, vernietigd.

8. RAMENER UN TUYAU D’INCENDIE
9. MONTER LES ESCALIERS
Partie 2. - Test de l’échelle
Partie 3. - Test d’endurance
Partie 4. - Détention d’un brevet de natation de minimum cent mètres

Pour plus d ’ informations sur ces épreuves, voir
http://www.civieleveiligheid.be/sites/5043.stg.fedimbo.be/files/2014-
04-19r_iii-viii_statut_administratif_personnel_zones_01-2015.pdf

Les épreuves d’aptitude sont éliminatoires; le candidat est déclaré
apte ou inapte.

4. Conditions à remplir à la date de l’inscription
Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre de

base, les candidats remplissent les conditions suivantes :
1° être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

Economique Européen ou de la Suisse;
2° être âgé de 18 ans au minimum;
3° avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le

candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures;

4° jouir des droits civils et politiques;
5° satisfaire aux lois sur la milice;
6° être titulaire du permis de conduire B.
Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les

candidats doivent disposer d’une attestation médicale. Cette attesta-
tion, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare
que le candidat est apte à effectuer les épreuves d’aptitude physique.

5. Obtention du certificat d’aptitude fédéral
Les candidats ayant réussi toutes les épreuves d’aptitude obtiennent

un certificat d’aptitude fédéral donnant accès aux épreuves de recrute-
ment pour le personnel du cadre de base qui seront organisées au sein
des zones de secours, en fonction de leurs vacances d’emploi. Ces
épreuves sont un prérequis à toute procédure de recrutement mais
l’obtention du certificat n’offre donc aucune garantie d’emploi en tant
que personnel des zones de secours du cadre de base.

Le certificat d’aptitude fédéral est envoyé au cours du mois suivant
la clôture du procès-verbal de l’ensemble des épreuves d’aptitude.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat qui souhaite prolonger
la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les épreuves
d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt six mois
avant la fin du délai de deux ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24262]

Appel à candidature pour être désignée comme association
professionnelle représentative au Conseil de l’Art Dentaire

Par arrêté royal du 10 novembre 1996 fixant les modalités de
l’agrément des praticiens de l’art dentaire titulaires d’un titre profes-
sionnel particulier, un Conseil de l’Art Dentaire a été constitué.

Chaque chambre du Conseil est composée de :

1° six licenciés en sciences dentaires occupant ou ayant occupé des
fonctions d’enseignement et proposés sur une liste double par les
Ecoles dentaires qui organisent un cycle complet d’enseignement;

2° six licenciés en sciences dentaires proposés sur une liste double par
les associations professionnelles représentatives.

Par arrêt n° 231.521 du Conseil d’Etat du 11 juin 2015, l’article 1, 2° de
l’arrêté ministériel du 11 septembre 2013 portant nomination des
membres du Conseil de l’Art dentaire a été annulé.
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Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 november 1996 tot vaststelling van de
erkenningsmodaliteiten van de beoefenaars van de tandheelkunde,
houders van een bijzondere beroepstitel, werden voorwaarden bepaald
waaraan de beroepsverenigingen moeten voldoen om aangewezen te
worden als representatieve beroepsvereniging.

De beroepsverenigingen moeten voldoen aan de volgende voorwaar-
den:

1° de juridische vorm aannemen van een beroepsvereniging overeen-
komstig de wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen of van
een vereniging zonder winstoogmerk overeenkomstig de wet van
27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de
internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen;

2° statutair het verdedigen van de beroepsbelangen van alle tandart-
sen en het waken over de kwaliteit van de uitoefening van de
tandheelkunde tot doel hebben;

3° zich statutair richten tot alle tandartsen gemachtigd de tandheel-
kunde in België uit te oefenen in ten minste twee van de gewesten
bedoeld in artikel 3 van de Grondwet;

4° statutair van de aangesloten tandartsen een jaarbijdrage innen
teneinde de kosten van de ledenvertegenwoordiging te dekken;

5° minimum 750 leden hebben die de volledige jaarbijdrage betaald
hebben;

6° zich ertoe verbinden om hun ledenlijst en hun statuten ter
beschikking te houden van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu.

De verenigingen die menen te beantwoorden aan deze voorwaarden
om aangewezen te worden als representatieve beroepsvereniging
kunnen zich hiervoor kandidaat stellen, door een dossier in te dienen
dat de volgende stukken bevat:

- de statuten
- de ledenlijst
- alle andere stukken waaruit blijkt dat de vereniging aan boven-

staande voorwaarden voldoet.
De kandidaturen worden bij voorkeur elektronisch ingediend, op het

e-mailadres RvT-CAD@gezondheid.belgie.be, of bij aangetekend schrij-
ven, gericht aan Dhr. Christiaan Decoster, directeur-generaal Gezond-
heidszorg, Victor Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel, en dit uiterlijk
twee weken na bekendmaking van deze oproep in het Belgisch
Staatsblad.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11474]
Algemene Directie Economische Reglementering. — Bericht in

verband met de automatische indexering van de bedragen vermeld
in het koninklijk besluit van 30 oktober 1997 betreffende de
vergoeding verschuldigd aan auteurs en uitgevers voor het kopië-
ren voor privé-gebruik of didactisch gebruik van werken die op
grafische of soortgelijke wijze zijn vastgelegd

Overeenkomstig artikel 25, vierde lid, van het koninklijk besluit van
30 oktober 1997 betreffende de vergoeding verschuldigd aan auteurs en
uitgevers voor het kopiëren voor privé-gebruik of didactisch gebruik
van werken die op grafische of soortgelijke wijze zijn vastgelegd
(hierna KB reprografie genoemd), worden hierna de aangepaste
bedragen van de vergoeding voor reprografie die van toepassing zijn
vanaf 1 januari 2016, bekendgemaakt.

De tabel hierna bevat:
- in de eerste kolom, de nummers van de artikelen van het KB

reprografie waarin de tarieven voorzien worden die aangepast moeten
worden;

- in de tweede kolom, de basisbedragen vermeld in het KB
reprografie;

- en in de derde kolom, het aangepaste, geïndexeerde bedrag. De
aangepaste bedragen zijn het resultaat van de formule bepaald in
artikel 25, derde lid, van het KB reprografie, te weten: basisbedrag,
vermenigvuldigd met 168,72 (indexcijfer september 2015), gedeeld
door 131,94 (aanvangsindexcijfer).

Article AR
reprographie Montant de base Montant indexé Artikel KB

reprografie Basisbedrag Geïndexeerd bedrag

art. 2, § 1er, alinéa 1er, art. 2, § 1, eerste lid,

1° 3,99 5,10 1° 3,99 5,10

Par arrêté royal du 23 octobre 2015 modifiant l’arrêté royal du
10 novembre 1996 fixant les modalités de l’agrément des praticiens de
l’art dentaire titulaires d’un titre professionnel particulier, ont été fixées
les conditions auxquelles les associations professionnelles doivent
satisfaire pour être désignées comme association professionnelle repré-
sentative.

Les associations professionnelles doivent satisfaire aux conditions
suivantes :

1° adopter la forme juridique d’une union professionnelle conformé-
ment à la loi du 31 mars 1898 sur les unions professionnelles ou d’une
association sans but lucratif conformément la loi du 27 juin 1921 sur les
associations sans but lucratif, les associations internationales sans but
lucratif et les fondations ;

2° avoir statutairement pour but de défendre les intérêts profession-
nels de tous les dentistes et de veiller à la qualité de l’exercice de l’art
dentaire ;

3° s’adresser statutairement à tous les dentistes autorisés à pratiquer
l’art dentaire dans au moins deux des régions visées à l’article 3 de la
Constitution ;

4° percevoir statutairement une cotisation annuelle auprès des
dentistes affiliés afin de couvrir les coûts de la représentation des
membres ;

5° compter au moins 750 membres ayant payé la cotisation annuelle
complète ;

6° s’engager à mettre à disposition du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaine alimentaire et Environnement, la liste de leurs membres et
de leurs statuts. »

Les associations qui estiment satisfaire à ces conditions pour être
désignées comme association professionnelle représentative, peuvent
introduire leur candidature en introduisant un dossier qui contient les
pièces suivantes :

- les statuts
- la liste des membres
- toutes les autres pièces prouvant que l’association satisfait aux

conditions susmentionnées.
Les candidatures sont introduites de préférence par voie électroni-

que, à l’adresse mail suivante RvT-CAD@sante.belgique.be, ou par
envoi recommandé, adressé à M. Christiaan Decoster, directeur général
Soins de Santé, Place Victor Horta 40, boîte 10, 1060 Bruxelles, et ce au
plus tard deux semaines après la publication de cet appel dans le
Moniteur belge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11474]
Direction générale de la Réglementation économique. — Avis relatif

à l’indexation automatique des montants mentionnés à l’arrêté
royal du 30 octobre 1997 relatif à la rémunération des auteurs et des
éditeurs pour la copie dans un but privé ou didactique des œuvres
fixées sur support graphique ou analogue

Conformément à l’article 25, alinéa 4, de l’arrêté royal du 30 octo-
bre 1997 relatif à la rémunération des auteurs et des éditeurs pour la
copie dans un but privé ou didactique des œuvres fixées sur support
graphique ou analogue (ci-après dénommé AR reprographie), les
montants adaptés de la rémunération pour reprographie qui sont
d’application à partir du 1er janvier 2016 sont publiés ci-dessous.

Le tableau ci-joint contient :
- dans la première colonne, les numéros des articles de l’AR

reprographie prévoyant les tarifs à adapter ;

- dans la deuxième colonne, les montants de base mentionnés dans
l’AR reprographie ;

- et dans la troisième colonne, les montants adaptés. Les montants
adaptés sont le résultat de la formule visée à l’article 25, alinéa 3, de
l’AR reprographie à savoir : le montant de base multiplié par 168,72
(indice de septembre 2015) et divisé par 131,94 (indice de départ).
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Article AR
reprographie Montant de base Montant indexé Artikel KB

reprografie Basisbedrag Geïndexeerd bedrag

2° 14,64 18,72 2° 14,64 18,72

3° 47,92 61,28 3° 47,92 61,28

4° 155,73 199,14 4° 155,73 199,14

5° 258,22 330,20 5° 258,22 330,20

6° 645,55 825,51 6° 645,55 825,51

7° 1464,13 1872,28 7° 1464,13 1872,28

art. 2, § 2,
alinéa unique art. 2, § 2, enig lid

1° 258,22 330,20 1° 258,22 330,20

2° 645,55 825,51 2° 645,55 825,51

art. 3, § 1er, alinéa 1er, 0,00 art. 3, § 1, eerste lid, 0,00

1°, a) 1,6 2,05 1°, a) 1,6 2,05

b) 3,19 4,08 b) 3,19 4,08

c) 4,79 6,13 c) 4,79 6,13

d) 6,39 8,17 d) 6,39 8,17

e) 7,99 10,22 e) 7,99 10,22

2°, a) 2,66 3,40 2°, a) 2,66 3,40

b) 4,66 5,96 b) 4,66 5,96

c) 6,66 8,52 c) 6,66 8,52

d) 8,66 11,07 d) 8,66 11,07

e) 10,65 13,62 e) 10,65 13,62

3°, a) 5,85 7,48 3°, a) 5,85 7,48

b) 19,96 25,52 b) 19,96 25,52

c) 34,61 44,26 c) 34,61 44,26

d) 49,25 62,98 d) 49,25 62,98

e) 63,88 81,69 e) 63,88 81,69

f) 79,86 102,12 f) 79,86 102,12

art. 8, alinéa 1er, art. 8, eerste lid,

1° 0,0266 0,0340 1° 0,0266 0,0340

2° 0,0200 0,0256 2° 0,0200 0,0256

art. 9, alinéa 1er, art. 9, eerste lid,

1° 0,0160 0,0205 1° 0,0160 0,0205

2° 0,0120 0,0153 2° 0,0120 0,0153

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36428]

Bekendmaking goedkeuring stedenbouwkundige verordening inzake het voorzien van parkeerplaatsen
en bergruimten

NIEL. — Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig artikel 2.3.2§ 2 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening, ter kennis aan de bevolking dat de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening
inzake het voorzien van parkeerplaatsen en bergruimten definitief vastgesteld werd door de gemeenteraad in zitting
van 1 september 2015 en door de deputatie van Antwerpen werd goedgekeurd in zitting van 29 oktober 2015.

De beslissing treedt in werking tien dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De gemeentelijke verordening ligt ter inzage op het gemeentehuis, afdeling Omgeving, dienst Vergunningen,
Ridder Berthoutlaan 1, te 2845 Niel, en dit tijdens de openingsuren.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31777]
Bericht van openbaar onderzoek. — Ontwerp van

Waterbeheerplan 2016-2021 van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

In toepassing van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling
van een kader voor het waterbeleid en de richtlijn van het europees
Parlement en de Raad van 23 oktober 2000 tot vaststelling van een
kader voor communautaire maatregelen betreffende het waterbeleid
heeft de Brusselse Hoofdstedelijke Regering dit ontwerpplan op
22 oktober 2015 goedgekeurd. Krachtens dezelfde ordonnantie worden
het ontwerp van Waterbeheerplan en het bijbehorende milieueffecten-
rapport aan een openbaar onderzoek onderworpen.

Het openbaar onderzoek vindt plaats van 23 november tot 30 mei 2016.
Het ontwerpplan en het milieueffectenrapport kunnen worden

gedownload via www.leefmilieu.brussels/waterplan of worden geraad-
pleegd elke dinsdag en donderdag tussen 10h en 12h bij Leefmilieu
Brussel – Infodienst – 1e verdieping - Thurn & Taxis-site - Haven-
laan 86C/3000 - 1000 Brussel.

Alle documenten kunnen ook bij de gemeentelijke administraties
worden geraadpleegd.

Alle opmerkingen en suggesties kunnen schriftelijk worden bezorgd
aan:

Leefmilieu Brussel – Onderzoek ″Waterbeheerplan″
Turn & Taxis-site
Havenlaan 86C/3000
1000 Brussel.
Of via eau_water@environnement.irisnet.be

ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

Assemblée de la Commission communautaire française
de la Région de Bruxelles-Capitale

[C − 2015/31748]

Commission de la Santé. — Convocation (1)

Ordre du jour

Mardi 24 novembre 2015, à 14 heures

Rue du Lombard 69 - Salle 206

1. Projet de décret ajustant le budget général des dépenses de la Commission communautaire française pour
l’année budgétaire 2015.

c Désignation du rapporteur/de la rapporteuse (vote).

c Exposé de Mme Cécile Jodogne, ministre, pour ce qui concerne ses compétences.

c Discussion et examen des tableaux partim, pour ce qui concerne ses compétences.

c Avis (vote).

2. Projet de décret contenant le budget général des dépenses de la Commission communautaire française pour
l’année budgétaire 2016.

c Désignation du rapporteur/de la rapporteuse (vote).

c Exposé de Mme Cécile Jodogne, ministre, pour ce qui concerne ses compétences.

c Discussion et examen des tableaux partim, pour ce qui concerne ses compétences.

c Avis (vote).

3. Divers

Note

(1) Dans les conditions de l’article 20 du Règlement, les réunions des commissions sont publiques.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31777]
Avis d’enquête publique. — Projet de plan de gestion
de l’eau 2016-2021 de la Région de Bruxelles-Capitale

En application de l’Ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un
cadre pour la politique de l’eau ainsi que la Directive du Parle-
ment européen et du Conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre
pour une politique communautaire dans le domaine de l’eau, le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a approuvé ce projet
de plan en date du 22 octobre 2015. En vertu de cette même
ordonnance, le projet de Plan de gestion de l’eau, ainsi que le rapport
sur les incidences environnementales se rapportant à son programme
de mesures, sont soumis à enquête publique.

L’enquête publique a lieu du 23 novembre au 30 mai 2016.
Le projet de plan et le rapport d’incidences sont téléchargeables sur

www.environnement.brussels/planeau ou consultables chaque mardi
et jeudi, entre 10h et 12h à Bruxelles Environnement – Service Info -
1er étage - Site de Tour & Taxis - Avenue du Port 86C/3000 -
1000 Bruxelles.

Tous les documents peuvent aussi être consultés dans les adminis-
trations communales.

Toutes remarques et suggestions peuvent être communiquées par
écrit à :

Bruxelles Environnement – Enquête « Plan Gestion Eau »
Site de Tour & Taxis
Avenue du Port 86C/3000
1000 Bruxelles.
Ou via eau_water@environnement.irisnet.be
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Dendermonde

RUP wijzigend verkavelingen Vondelpark, Achthoek
en Platten Akker — Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening ter kennis dat het ontwerp
van bovenvermeld ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) ter inzage ligt.

Het ontwerp van RUP werd voorlopig vastgesteld door de gemeen-
teraad op 21 oktober 2015.

Het dossier wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek van
maandag 30 november 2015 tot en met vrijdag 29 januari 2016.

Inzage van het dossier is mogelijk, elke werkdag, van 9 uur tot
12 u. 30 m. en woensdagnamiddag, van 14 tot 19 uur, op het
administratief centrum, dienst stedenbouw, Franz Courtensstraat 11,
9200 Dendermonde. Het RUP is gedurende de loop van het openbaar
onderzoek eveneens te consulteren op www.dendermonde.be.

Eventuele bezwaren of opmerkingen kunnen uiterlijk op
29 januari 2016 per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs
ingediend worden bij de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke
Ordening, Franz Courtensstraat 11, 9200 Dendermonde.

(25212)

Gemeente Herent

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het College van Burgemeester en Schepenen van de gemeente
Herent, brengt, inzake het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juni 2014 m.b.t. de vaststelling van nadere regels voor de organisatie
van het openbaar onderzoek inzake buurtwegen, ter kennis van de
bevolking dat er een aanvraag ingediend werd voor de gedeeltelijke
verlegging en wijziging van de Voetweg nr. 117. Het dossier met alle
nuttige inlichtingen aangaande dit onderzoek ligt vanaf
26 november 2015 tot en met 26 december 2015, alle werkdagen, van
8 u. 30 m. tot 12 uur, maandagavond, van 17 u. 30 m. tot 19 u. 45 m., en
woensdagnamiddag, van 14 tot 16 uur, in het huis van de gemeente –
De Kouter ter inzage. De personen die reden van verzet zouden hebben
tegen dit voorstel of opmerkingen te maken hebben, worden verzocht
deze schriftelijk mede te delen aan het College van Burgemeester en
Schepenen van Herent, Spoorwegstraat 6, te 3020 Herent, en dit uiterlijk
op 26 december 2015.

(25265)

Gemeente Deerlijk

Bekendmaking openbaar onderzoek

Overeenkomstig artikel 2.2.14, § 2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening brengt het college van burgemeester en schepenen van
Deerlijk ter kennis aan de bevolking dat het ontwerp gemeentelijk RUP
5-2 ‘Gavers’, omvattende :

een toelichtingsnota,

een onteigeningsplan,

een verordenend grafisch plan,

verordenende stedenbouwkundige voorschriften,

opgemaakt conform de wettelijke bepalingen, en door de gemeente-
raad voorlopig vastgesteld in zitting van 29 oktober 2015, wordt
onderworpen aan een openbaar onderzoek.

Het openbaar onderzoek over het RUP start op 24 november 2015 en
eindigt op 22 januari 2016. Het plan ligt gedurende die periode ter
inzage op de gemeentelijke stedenbouwkundige dienst, Harelbe-
kestraat 27, te Deerlijk, iedere werkdag, tussen 9 uur en 12 u. 30 m.,
donderdagavond, tussen 16 en 19 uur, en zaterdag 5 december 2015 en
9 januari 2016, tussen 9 uur en 11 u. 30 m.

Opmerkingen of bezwaren moeten uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek gericht worden aan de Gemeentelijke Commissie
voor Ruimtelijke Ordening (GECORO), p.a. Harelbekestraat 27, te
8540 Deerlijk, per aangetekende brief of per afgifte tegen ontvangstbe-
wijs op de dienst stedenbouw.

Deerlijk, 10 november 2015.
(25267)

Provincie Vlaams-Brabant

Openbaar onderzoek over het ontwerp provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Optimalisatie bedrijventerreinen Aarschot’

De deputatie van de provincie Vlaams-Brabant deelt mee dat de
provincieraad op 27 oktober 2015 het ontwerp van provinciaal ruimte-
lijk uitvoeringsplan ‘Optimalisatie bedrijventerreinen Aarschot’ voor-
lopig heeft vastgesteld.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Optimalis-
atie bedrijventerreinen Aarschot’ wordt onderworpen aan een open-
baar onderzoek van 27 november 2015 tot en met 26 januari 2016.

Het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan ligt ter inzage in het
Provinciehuis, Provincieplein 1, 3010 Leuven en het respectievelijk
uitvoeringsplan in het gemeentehuis van de desbetreffende gemeenten.

Eventuele bezwaren of opmerkingen op het ontwerp van ruimtelijk
uitvoeringsplan moeten uiterlijk op 26 januari 2016 bij een ter post
aangetekende brief, ingediend worden bij de provinciale commissie
voor ruimtelijke ordening, Provincieplein 1, 3010 Leuven.

De bezwaren en opmerkingen kunnen eveneens uiterlijk op
26 januari 2016 op bovenvermeld adres alsook aan het gemeentebe-
stuur van de stad Aarschot en de gemeente Begijnendijk worden
afgegeven tegen ontvangstbewijs tijdens de kantooruren. Indien echter
de gemeenten deze niet binnen de drie werkdagen na afloop van het
openbaar onderzoek aan de provinciale commissie voor ruimtelijke
ordening heeft bezorgd, zijn deze onontvankelijk volgens
artikel 2.2.10.§ 4 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

Bij de aanvang van het openbaar onderzoek, zal een infomarkt
georganiseerd worden op woensdag 2 december 2015 van 13 uur tot
20 uur in het stadhuis van Aarschot.

Voor meer informatie of inlichtingen raadpleeg de website
www.vlaamsbrabant.be/uitvoeringsplannen

Leuven, 12 november 2015.
(25268)
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Openbaar onderzoek Commodo et Incommodo betreffende het gemeen-
telijk rooilijnplan van de Ganzendries (vanaf het kruispunt
St-Barbaradreef) tot aan de Pellenbergstraat te Bierbeek

Het College van Burgemeester en Schepenen van Lubbeek, brengt ter
kennis van de belanghebbenden dat een onderzoek van Commodo et
Incommodo zal gehouden worden ten gemeentehuize van 23/11/2015
tot 22/12/2015, te 11 uur, betreffende de in hoofding vermelde zaak.

Conform artikel 16, vierde lid, van het decreet van 8 mei 2009,
houdende vaststelling en realisatie van de rooilijn, heeft de vaststelling
van dit rooilijnplan ook gevolgen voor werken en handelingen waar-
voor geen stedenbouwkundige vergunning vereist is.

De opmerkingen waartoe deze aanvraag aanleiding zouden kunnen
geven, dienen schriftelijk tijdens de duur van het openbaar onderzoek
overgemaakt te worden aan het College van Burgemeester en Sche-
penen van Lubbeek, voor de sluiting van het openbaar onderzoek op
22 december 2015, te 11 uur.

Het ontwerp met de daarbij behorende stukken ligt met ingang van
23 oktober, elke werkdag, van 8 u. 30 m. tot 11 u. 55 m., in de
voormiddag, en van 12 u. 30 m. tot 16 uur, in de namiddag (behalve
maandag-, donderdag- en vrijdagnamiddag) en donderdagavond van
17 u. 30 m. tot 19 u. 45 m., ter inzage bij de dienst huisvesting in het
gemeentehuis van Lubbeek.

(25324)

Gemeente Kortenberg

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen besluit een openbaar
onderzoek in te stellen van 23 november tot en met 22 december 2015
betreffende de gedeeltelijke afschaffing van de Voetweg 16, te Meer-
beek.

(25325)

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 3 novembre 2015, le juge de paix d’Arlon-
Messancy, siège d’Arlon a prononcé des mesures de protection pour la
personne et les biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Marie Estelle Klein, née à Nobressart le 8 août 1925, veuve
(RN 25.08.08-046.04), domiciliée rue du Bois de Loo 379, à 6717 Attert.

M. Patrick Walch, né à Arlon le 28 mai 1954, domicilié rue de
Grumelange 8/A, à 6630 Martelange a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) N. Cop.
(82746)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le juge de paix Beaumont-
Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Guy Desorbay, né à Chimay le 30 septembre 1948, domicilié à
6464 Chimay, rue de la Brasserie 3/3.

Me Amélie Marchal, avocat, domiciliée à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 71, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nicole Kustermans.
(82747)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 20 octobre 2015 (rép. 3226/2015), le juge de paix
du canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Saveria De Filippa, née à Avola (Italie) le 16 février 1956, sans
profession, domiciliée à 7390 Quaregnon, rue Achille Delattre 144, et
désignant :

M. René Brouet, né à Stuttgart (Allemagne) le 9 février 1945,
pensionné, domicilié à 7390 Quaregnon, rue Achille Delattre 144, en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-France Pochez.
(82748)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 27 octobre 2015 (rép. 3364/2015), le juge de paix
du canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Jordan Van De Leest, né à Saint-Ghislain le 2 juillet 1989, domicilié
à 7390 Quaregnon, rue Edouard Vaillant 91, et désignant :

M. Carlos Van De Leest, domicilié à 7390 Quaregnon, rue Edouard
Vaillant 91, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-France Pochez.
(82749)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protections de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant M. Goffin, Valère, né à Tirlemont le
9 juillet 1934, résidant actuellement à 1000 Bruxelles, rue Blaes 91,
résidence Sainte-Monique.

M. Verschueren, Jean-Marie, avocat, dont les bureaux sont sis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 200/116, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne, de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien Fraipont.
(82750)
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Justice de paix de Bruxelles II

Par ordonnance du 22 octobre 2015 (15B247 - Rép. 2046/2015), le juge
de paix du deuxième canton de Bruxelles a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jawad Gourmala, né à Bruxelles le 9 octobre 1997, domicilié à
1000 Bruxelles, rue des Minimes 123, bte 46.

Mme Didi, Anissa, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue des Minimes 123,
bte 46, a été désignée comme administrateur de la personne et des biens
de son fils M. Jawad Gourmala.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(82751)

Justice de paix de Bruxelles III

Mme Marie-Michèle Ndagijimana, née à Kiyaga (Rwanda) le
16 mai 1969, domiciliée à 1000 Bruxelles, place Anneessens 8.

Mme l’avocat Manuella Comblin, domiciliée à 6880 Bertrix, rue de la
Gare 89, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ikrame Al
Molahed.

(82752)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 26 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Francis Jules Ghislain Lozet, né à Saint-Hubert le 27 août 1955
(RN 55.08.27-135.72), domicilié à 6000 Charleroi, boulevard Jacques
Bertrand 85 034, et résidant à la Prison de Jamioulx (annexe psychia-
trique), rue F. Vandamme 172, à 6120 Jamioulx.

Me Olivier Dandois, avocat, dont le cabinet est sis à 6120 Ham-sur-
Heure-Nalinnes, rue d’Andrémont 16, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie Pirmez.
(82753)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 22 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Guy Maurice Henri Ghislain De Vriese, né à Gilly le 9 avril 1951
(RN 51.04.09-113.37), domicilié et résidant à 6060 Charleroi, rue du
Réservoir 163.

M. Luc Michel Ghislain De Vriese, domicilié à 6061 Charleroi, rue
T’ Serclaes de Tilly 29 4/RC, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie Pirmez.
(82754)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 21 septembre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office du même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Renaud Michel Lardinois, né à Montignies-sur-Sambre le
22 septembre 1966, domicilié à 6280 Gerpinnes, rue Alfred Thié-
baut (GER) 25.

Mme Isabelle Lardinois, domiciliée à 6280 Gerpinnes, rue Alfred
Thiébaut (GER) 34, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Demar-
teau.

(82755)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 20 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office du même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Anita Hortense Heyninck, née à Gilly le 8 janvier 1940,
domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre, home « Raoul Hicguet », rue
du Poirier 127.

Mme Geneviève Behogne, domiciliée à 6032 Mont-sur-Marchienne,
rue Emile Vandervelde 86/000B, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Demar-
teau.

(82756)

Justice de paix de Charleroi II

Avis rectificatif

Par ordonnance du 20 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Jonathan Aubert, né à Charleroi le 14 novembre 1984, domicilié à
6000 Charleroi, rue Chavannes 19/041.

Me Christophe Beguin, avocat à 6001 Marcinelle, avenue
Meurée 95/19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Dumay.
(82757)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 20 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office du même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Noël D’Hert, né à Cordes le 3 janvier 1946, domicilié à 6061 Monti-
gnies-sur-Sambre, home « Raoul Hicguet », Rue du Poirier 127.
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Me Thierry Knoops, avocat à 6000 Charleroi, avenue de Waterloo 54,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Demar-
teau.

(82758)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le juge de paix Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Fabio Traina, né à Boussu le 2 mai 1986, domicilié à 6000 Char-
leroi, boulevard Joseph II 13, résidant à l’Hôpital Vincent Van Gogh,
rue de l’Hôpital 55, à 6030 Marchienne-au-Pont.

Me Eric Herinne, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/18, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Meerman.
(82759)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 5 octobre 2015, par ordonnance
du 27 octobre 2015, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jean-Marie Dejonghe, né à Charleroi le 7 novembre 1949, domi-
cilié à 6200 Châtelet, rue Adolphe Chif 79.

M. Vincent Dejonghe, domicilié à 1410 Waterloo, avenue des Combat-
tants 1, bte 6, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy Gravez.
(82760)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 22 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine du
22 octobre 2015, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Robert Duquenne, né à Doische le 4 mars 1934 (RN 34.03.04-
327.94), domicilié à 5600 Philippeville, rue Résidence Vauban 26.

Mme Annette Robin, domiciliée à 5600 Philippeville, rue Père-
Heugens 40, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique Dussenne.
(82761)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 28 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-
Philippeville, siégeant à Philippeville a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Clara Kuijt, née à Watermael-Boitsfort le 6 décembre 1959
(RN 59.12.06-224.46), domiciliée à 5600 Philippeville, rue de l’Arsenal 1,
bte 5.

Me Bénédicte Vanolst, avocat, dont les bureaux sont établis à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique Dussenne.
(82762)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 30 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Geoël Hourriez, né à Wihéries le 5 avril 1937, domicilié à
7340 Colfontaine, rue de Resignies 75, et résidant à 7040 Quévy, home
« Le Gros Buisson », rue du Gros Buisson 15D.

Mme Véronique Hourriez, domiciliée à 7040 Quévy, rue de l’Eglise 2,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(82763)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 27 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Alexandra Myaux, née le 21 octobre 1974, domiciliée à
7080 Frameries, rue Achille Degrâce 14.

Me Vincent Liégeois, ayant son cabinet sis à 7080 Frameries, rue
Sainte-Philomène 89, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(82764)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 23 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Jacqueline Descamps, née à Wasmes le 25 mars 1938, domiciliée
à 7340 Colfontaine, rue Neuve 234, et résidant à 7340 Colfontaine, home
« La Moisson », rue de la Perche 163.

Me Valérie Saint-Ghislain, ayant son cabinet sis à 7000 Mons, rampe
Sainte-Waudru 12, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(82765)
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Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 28 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine Colfontaine a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Christopher Le Henaff, né à Frameries le 31 juillet 1962, domicilié
à 7340 Colfontaine, rue du Commerce 13/001.

Me Chantal Haegeman, avocate dont le cabinet est établi à 6230 Pont-
à-Celles, rue Arsenal 124, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(82766)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 21 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Dany Houdart, né le 17 février 1973, domicilié à 7340 Colfontaine,
rue Gustave Jenart 28.

Me Olivier Bridoux, avocat, dont le cabinet est établi à 7340 Colfon-
taine, rue de l’Eglise 8, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(82767)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 21 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Francesca Miserino, née à Mons le 3 février 1995, domiciliée à
7080 Frameries, rue Désiré Maroille 7.

Mme Loreta Ciccone, domiciliée à 7080 Frameries, rue Désiré
Maroille 7, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(82768)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 21 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Jacques De Leu, né à Frameries le 11 novembre 1956, domicilié à
7080 Frameries, rue du Bois Bourdon 93/95.

Me Olivier Bridoux, avocat, dont le cabinet est établi à 7340 Colfon-
taine, rue de l’Eglise 8, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(82769)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 27 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Marie-Madeleine Brebant, née à La Bouverie le 27 janvier 1938,
domiciliée à 7370 Dour, rue Victor Delporte 67.

Mme Véronique Arnoys, domiciliée à 7080 Frameries, rue du Bois-
Bourdon 36, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(82770)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Fillomera Terranova, née le 26 septembre 1959, domiciliée à
7370 Dour, rue de Boussu 176B.

M. Jean Robert, domicilié à 7370 Dour, rue de Boussu 176B, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(82771)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 3 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Caroline Huppermann, née à La Calamine le 21 janvier 1937
(RN 37.01.21-214.37), domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue Pierre
Denoël 1/2.

M. Patrick Huppermann, domicilié à 4000 Liège, rue des Petites
Roches 41, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(82772)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 3 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Marie-Jeanne Ghislaine Bothy, née à Marche-les-Dames le
23 mai 1923, domiciliée à 4052 Chaudfontaine, « Foyer de la Provi-
dence », route de l’Abbaye 72.

Me Marc Jacquemotte, avocat, dont le Cabinet est établi à 4620 Fléron,
rue de Magnée 14, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(82773)
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Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 29 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Francine Marie Louise Grun, née à Bressoux le 7 mars 1942
(RN 42.03.07-146.62), domiciliée à 4053 Chaudfontaine, résidence Fran-
çoise Schervier, rue Jacques Brel 6.

Me Marielle Gillis, avocate, domiciliée à 4000 Liège, rue de
l’Académie 65, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(82774)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 29 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Marie-Louise Derwael, née à Bressoux le 4 octobre 1959
(RN 59.10.04-062.60), domiciliée à 4000 Liège, rue Charles-Gothier 3/
0031, en instance d’inscription rue Bouillenne 06/001, à 4620 Fléron.

Me Luc Noirhomme, domicilié à 4030 Liège, rue Vinâve 32, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(82775)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 29 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Sabrina Delsupexhe, née à Befelatanana (Madagascar) le
12 avril 1988 (RN 88.04.12-444.05), domiciliée à 4630 Soumagne, rue
d’Oultremont 25/11.

M. Christian Delsupexhe, médecin conseil, domicilié à
4633 Soumagne, rue Haute 4, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(82776)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 3 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Carine Huard, née à Liège le 22 avril 1968 (RN 68.04.22-090.27),
domiciliée à 4620 Fléron, allée Centrale 15, résidant place de la
Résistance 1/6, à 4620 Fléron.

Me Marc Jacquemotte, avocat, dont le cabinet est établi à 4620 Fléron,
rue de Magnée 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(82777)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. François Gérard Knaepen, né à Metz le 6 octobre 1934
(RN 34.10.06-035.84), domicilié à 1190 Forest, rue Roosendael 175.

Mme Sandrine Knaepen, domiciliée à 1190 Forest, rue Roosen-
dael 168, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

M. Yves Knaepen, domicilié à 1040 Etterbeek, rue Général Henry 125,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De Clercq.
(82778)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 27 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Dany Couppez, né à Cologne le 18 novembre 1981 (RN 81.11.18-
279.86), domicilié à 6600 Bastogne, Mageret 59, résidant centre neuro-
logique, champ des Alouettes 30, à 4557 Fraiture.

M. David Moinet, avocat, dont les bureaux sont sis à 6600 Bastogne,
rue Pierre Thomas 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(82779)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 23 octobre 2015 (rép. 5904/2015), le juge de paix
du premier canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Jeanne Juliette Hubens, née à Herstal le 6 juin 1925
(RN 25.06.06-210.80), « Les Crépalles », 4520 Wanze, chaussée de Tirle-
mont 231.

Me Philippe Vander Eecken, avocat, dont l’étude est établie à
4500 Huy, chaussée de Liège 33, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Haond.
(82780)
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Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 20 octobre 2015 (rép. 5711/2015) le juge de paix
du premier canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Bénédicte ETIENNE, née à Liège, le 25 mai 1963, registre
national n° 63.05.25-198.22, domiciliée à 4480 Engis, Halledet 10.

Madame Judith Marie Ghislaine Marguerite ETIENNE, domiciliée à
4480 Engis, Halledet 10/A, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

Madame Dominique Flore Marie Ghislaine ETIENNE, domiciliée à
4480 Engis, Halledet 10, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence HAOND.
(82781)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 20 octobre 2015 (rép. 5713/2015) le juge de paix
du premier canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur André Alphonse Jules SCHELBACH, né à Hermalle-sous-
Huy, le 3 décembre 1931, registre national n° 31.12.03-019.44, domicilié
à 4500 Huy, chemin d’Antheit 53, résidant « Seniorie du Parc », rue du
Parc 11A, à 4540 Jehay,

Maître Pierre MACHIELS, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy,
rue des Croisiers 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thierry WINANTS.
(82782)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le vingt-trois septembre deux mille quinze,
par ordonnance du 26 octobre 2015 le juge de paix du deuxième canton
de Liège a prononcé une mesure de protection de la personne, déclarant
la personne désormais protégée est, en raison de son état de santé et les
circonstances propres à sa personne,

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, §1er al. 3,
15° du Code civil,

et ce conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame RASKIN, Francine Eugénie Valérie Ghislaine, née à
Verviers, le 7 décembre 1931, domiciliée à 4031 Angleur, rue
Vaudrée 231, résidant Maison de Repos « Clos sur la Fontaine », Thier
de la Fontaine 5, à 4000 Liège.

Madame ROOMS, Viviane Hélène, née à Liège, le 22 novembre 1949,
domiciliée à 4020 Liège, rue Frédéric Nyst 23, a été désignée comme
administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Claude GAVAGE.
(82783)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 21.10.2015 déposée au greffe le 21.10.2015, le
juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
3 novembre 2015, ordonnant « des mesures de protection de la
personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques VANSIMAEYS, né à Ougrée, le 19 juin 1931,
domicilié à 4121 Neupré, rue du Village 58, résidant à ISOSL Le Pèri,
Montagne Sainte-Walburge 4b, à 4000 Liège,

Madame Hélène BOURGUET, domiciliée à 4121 Neupré, rue du
Village 58, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite avec mission limitée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique COLARD.
(82784)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 22.10.2015 déposée au greffe le 22.10.2015, le
juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
2 novembre 2015, ordonnant « des mesures de protection de la
personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Maurice GENOT, né à OUGREE, le 20 juin 1963, domicilié
à 4101 Seraing, avenue Montesquieu 15/3, résidant à la C.N.D.A., rue
Emile Vandervelde 67, à 4000 Liège,

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique COLARD.
(82785)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 15.10.2015 déposée au greffe le 16.10.2015, le
juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
2 novembre 2015, ordonnant « des mesures de protection de la
personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian VAN ROOSENDAEL, né à Juprelle, le
14 août 1954, registre national n° 54.08.14-331.51, domicilié à
4682 Oupeye, rue de la Crayère 39, résidant à ISOSL Le Péri, Montagne
Sainte-Walburge 4b, à 4000 Liège,

Monsieur Daniel VAN ROOSENDAEL, domicilié à 6927 Tellin, rue
de Grupont 51, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique COLARD.
(82786)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 06/10/2015, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 26 octobre 2015
prenant des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Claude Jean Pierre Edgard DANTINNE, né à Matadi, le
19 février 1938, registre national n° 38.02.19-079.66, domicilié à
4030 Liège, rue Haute-Wez 149,
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Maître Xavier DRION, avocat dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine COLLINS.
(82787)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 12/10/2015, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 26 octobre 2015
prenant des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Paul Nicolas Joseph Corneille DEGBOMONT, né à
Stavelot, le 7 juillet 1927, registre national n° 27.07.07-173.39, domicilié
à 4000 Liège, quai de Rome 61, résidant MR « Notre-Dame de
Lourdes », quai Mativa 43, à 4020 Liège,

Maître Françoise DE JONGHE, avocat, dont les bureaux sont sis à
4620 Fléron, avenue des Martyrs 302, bte 2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine COLLINS.
(82788)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège d’Aubel

- a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie Rose Joséphine Colette Ghislaine BECKERS, née à
Charneux, le 17 juin 1952, registre national n° 52.06.17-144.92, domici-
liée et résidant à la Maison de Repos « La Kan », sise à 4880 Aubel, rue
de la Kan 79,

- et a désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite : Maître Lucie GERARDY, avocate, dont les bureaux
sont établis à 4880 Aubel, rue de la Station 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal HOUYON.
(82789)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Malmedy a prononcé des mesures de protection des
biens sur base d’une requête déposée le 9 septembre 2015, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mademoiselle Clara Firmène Noémie Monique GODFRIN, née à
Terre Nette, Les Verrettes, le 20 août 1994, domiciliée à 4960 Malmedy,
Meiz - route du Circuit 6,

Madame Monique Marie Claire VINCENT, née à Liège le
25 mars 1959, domiciliée à 4960 Malmedy, Meiz-route du Circuit 6, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : Le greffier délégué, (signé) Anne LEONARD.
(82790)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 27 octobre 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection des biens,
sur base d’une requête déposée le 1er juin 2015 conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Romain Jean Luc DEVIVIER, né à Perpignan (France), le
4 octobre 1985, registre national n° 85.10.04-435.39, domicilié à
4800 Verviers, rue du Viaduc 55,

Maître Renaud Marie André Joseph HEINS, avocat, ayant ses
bureaux sis à 4830 Limbourg, avenue Victor David 75, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cécile BOIS-
DEQUIN.

(82791)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 21 octobre 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection des biens,
sur base d’une requête déposée le 3 septembre 2015 conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jacques LELONG, né à Harchies, le 7 octobre 1925, registre
national n° 25.10.07-117.74, domicilié à la M.R. Château Sous-Bois, à
4900 Spa, Château Sous-Bois 22,

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis à 4900 Spa,
place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cécile BOIS-
DEQUIN.

(82792)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 21 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Messancy a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Micheline GRUSELIN, née à Aubange, le 13 octobre 1971,
registre national n° 71.10.13-156.45, domiciliée à 6792 Halanzy, rue du
Fossé 11/02, résidant actuellement rue du Cimetière 32, à 6792 Halanzy,

Maître Damien PONCELET, avocat, dont les bureaux sont sis à
6700 Arlon, avenue de Mersch 108, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claire LAURENT.
(82793)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 21 octobre 2015, le juge de paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Stéphanie Zoé CORNET, née à La Louvière, le
15 septembre 1996, registre national n° 96.09.15-310.58, domiciliée à
7000 Mons, avenue Reine Astrid 3/C,
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Madame Brigitte ACKX, domiciliée à 7000 Mons, avenue Reine
Astrid 3/C, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Anne-France CORDIER.

(82794)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 29 octobre 2015, sur requête déposée au greffe le
16 octobre 2015, (RR n° 15B1509 - RW n° 15W198 - Rép. n° 4582/2015),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Eliane DEBILDE, née à Lessines, le 14 mars 1929, registre
national n° 29.03.14-278.29, domiciliée à 1300 Wavre, rue des Quatres
Chemins 22/0001, résidant Résidence Béthanie, chaussée de
Waterloo 146, à 5002 Saint-Servais,

Madame l’avocat Marie-Eve CLOSSEN, avocat, dont le cabinet est
établi à 5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique RULOT.
(82795)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 3 novembre 2015, le juge de paix Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de Bouillon a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur José TILLIEUX, né à Namur, le 17 août 1950, registre
national n° 50.08.17-013.01, domicilié à 6830 Bouillon, rue de
Laitte 17/B5,

Maître Christine CAVELIER, avocate, dont le cabinet est sis à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pernilla
WARNMAN.

(82796)

Justice de paix de Schaerbeek II

Madame Paule DUFOUR, née le 12 octobre 1925, registre national
n° 25.10.12-118.20, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Colonel Bourg 78,

Maître Veerle SIMEONS, avocate, domiciliée à 1700 Dilbeek,
chaussée de Ninove 177-179, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien LEYNS.
(82797)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 22 octobre 2015, suite à une requête déposée au
greffe le 3 septembre 2015, le juge de paix du canton de Seraing a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Paul Léon Guillaume GERON, né à Herve le
2 décembre 1943, registre national n° 43.12.02-253.92, domicilié à
4102 Seraing, rue Bourdouxhe 1,

Maître Jean-Claude CLIGNET, avocat, dont les bureaux sont établis à
4020 Liège, boulevard de l’Est 4, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
FOUARGE.

(82798)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 28 octobre 2015, suite à une requête déposée le
23 septembre 2015, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Domenico DE MARZO, né à Bari (Italie), le 26 juillet 1969,
domicilié à 4100 Seraing, rue du Molinay 139/21, résidant ISOSL Le
Petit Bourgogne, rue Professeur Mahaim 84, à 4000 Liège,

Maître Sophie THIRY, avocate dont les bureaux sont établis à
4000 LIEGE, rue Paul Devaux 2, a été désignée en sa qualité d’admi-
nistrateur des biens de Monsieur Domenico DE MARZO, personne
protégée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
FOUARGE.

(82799)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Claudette Locquet, née à Baudour, le 29 novembre 1932,
domiciliée à 7331 Saint-Ghislain, rue de la Source 13, résidant en la
Maison Marie Immaculée, sise Grand Chemin 61, à 7063 Neufvilles,

Monsieur Michel DUVIVIER, domicilié à 7870 Lens, rue Arbroy 15, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Soignies, le 4 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine BODART.
(82800)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 30 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Georges Guillaume Léon Mathieu Augeraux, né à Hodi-
mont, le 8 janvier 1924, domicilié en la Résidence Père Damien, sise à
7090 Braine-le-Comte, rue Père Damien 16,

Maître Agnès PIERARD, avocate, dont les bureaux sont sis à
7060 Soignies, chemin du Tour 36, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 4 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine BODART.
(82801)
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Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 30 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Brigitte Gabrielle Pierrette Marie Ghislaine DELVA, née à
Schaerbeek, le 27 juin 1949, domiciliée à 1190 Forest, avenue Brug-
mann 46, résidant Maison Marie Immaculée, Unité « Le Goeland »,
Grand Chemin 61, à 7063 Neufvilles,

Madame Nadine VAN DEUN, domiciliée à 7061 Soignies, rue
Gérard 18, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Soignies, le 4 novembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine BODART.

(82802)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 30 octobre 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 3 juillet 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Eric MALOTAUX, né à Thuin, le 19 février 1973, domicilié
à 6530 Thuin, rue du Houillon 21,

Monsieur Emile MALOTAUX, boucher, domicilié à 6001 Charleroi,
avenue Mascaux 678, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Jean-François MAHIEUX.

(82803)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 26 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Olivier BORBOUSE, né à Montignies-sur-Sambre le
10 juin 1976, registre national n° 76.06.10-367.01, domicilié à 6042 Char-
leroi, rue de l’Etang 152,

Maître Christophe BEGUIN, avocat dont le cabinet est sis à
6001 Charleroi, avenue Marius Meurée 95/19, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay MATHYS.
(82804)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 3 novembre 2015, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Régine DELFOSSE, née à Tournai, le 7 mars 1949, registre
national n° 49.03.07-144.17, domiciliée à 7502 Tournai, place d’Esple-
chin 23/B, résidant au Chwapi - site Union, serv. US1, ch. 654,
boulevard Lalaing 39, à 7500 Tournai,

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(82805)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 3 novembre 2015, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Mélanie MOYART, née à Tournai, le 7 septembre 1984,
registre national n° 84.09.07-358.95, domiciliée à 7500 Tournai, rue
Bonnemaison 188, résidant C.R.P. Les Marronniers, pav. Les Glycines,
rue Despars 94, à 7500 Tournai,

Maître Aline KENSIER, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Georges Rodenbach 14, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(82806)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Félicie Jeanne Marguerite CABAY, née à Herstal, le
6 juin 1929, registre national n° 29.06.06-184.93, domiciliée à
4041 Herstal, rue de Liège 186/0022, résidant Maison de Repos « Alice
aux Pays des Merveilles », rue Modeste Rigo 10, à 4350 Pousset.

Maître Albert VANDERWECKENE, avocat, dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, avenue Rogier 24/12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens avec représentation de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stefan DELVAUX.
(82807)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Dany Alain Pascal Ghislain CAREME, né à Namur, le
29 avril 1982, registre national n° 82.04.29-327.68, domicilié à
3401 Landen, rue de la Cabine 1, résidant Clinique Notre Dame, rue
Edmond de Sélys Longchamps 47, à 4300 Waremme,

Madame l’avocat Laurence WIGNY, domiciliée à 4000 Liège, rue
Sainte-Marie 15, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens avec représentation de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Isabelle VANAN-
DROYE.

(82808)
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Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 27 octobre 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Marius Janssens, né à Haine-Saint-Paul le 19 juillet 1924
(RN 24.07.19-111.66), domicilié à 1332 Rixensart, résidence du Lac,
avenue Albert Ier 319.

Me Cécile Van Ackere, domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve, rue de
Clairvaux 40/202, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
Deblauwe.

(82809)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 27 octobre 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Houria Bezzaouya, née à Souhalia le 15 avril 1962, domiciliée à
6230 Pont-à-Celles, rue de l’Hôpital 8, et résidant clinique de la Forêt
de Soignes, chaussée de Tervueren, à 1410 Waterloo.

M. Christopher Tordeur, domicilié à 6044 Charleroi, rue de Cour-
celles 112/011, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
Deblauwe.

(82810)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Suzanne Boigelot, née à Aywaille le 21 octobre 1931, domiciliée
à 1332 Rixensart, rue du Gros Tienne 87, et résidant La Résidence du
Lac, avenue Albert Ier 319, à 1332 Rixensart.

M. Pierre Crooij, domicilié à 1332 Rixensart, rue du Gros Tienne 87,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
Deblauwe.

(82811)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 8 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Daniel Jacobs, né à Etterbeek le 10 octobre 1948 (RN 48.10.10-
173.23), domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue Jan Oliesla-
gers 5/b003.

M. Sebastien Jacobs, domicilié à 1140 Evere, avenue du Golf 8, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

M. Olivier Jacobs, domicilié à 1090 Jette, chaussée de Jette 479, a été
désigné en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(82812)

Justice de paix de Hamoir

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 23 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Hamoir a mis fin à la mission de M. André Leroy, kinésiologue,
domicilié à 4180 Comblain-la-Tour, rue des Ecoles 13, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Mme Odile Anselot, née à Marcourt le 9 août 1929 (RN 29.08.09-
138.63), domiciliée à 4180 Hamoir, rue des Ecoles 13.

Me Barbara Benedetti, avocat, dont les bureaux sont sis à
4121 Neupré, avenue des Perdrix 27, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(82813)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 30 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, a transformé la mesure de protec-
tion prise à l’égard de :

Mme Thérèse Walgraef, née à Bruxelles le 21 juin 1922 (RN 22.06.21-
218.44), domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, résidence du Parc, avenue des
Sapins 27.

Par notre ordonnance du 28 juillet 2005, en rendant applicable,
conformément aux articles 227, alinéa 2 et 228 de la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, les dispositions relatives à
l’administration des biens visées au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du
Code civil, sans modification de l’incapacité.

En conséquence,

Me Brigitte Hannon, avocat à 5030 Gembloux, rue des Volontaires 6A,
a été désignée comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steinbusch.
(82814)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 30 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, a transformé la mesure de protec-
tion prise à l’égard de :

M. Robert Vervoort, né à Bruxelles le 21 septembre 1948 (RN 48.09.21-
421.20), domicilié à 1390 Grez-Doiceau, à la résidence du Parc, avenue
des Sapins 27.

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre du
28 octobre 2009, en rendant applicable, conformément aux articles 227,
alinéa 2 et 228 de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, les dispositions relatives à l’administration des
biens visées au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du Code civil, sans
modification de l’incapacité.
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En conséquence,

Me Anne Snickers, avocat à 1320 Hamme-Mille, rue A. Goemans 10,
a été désignée comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steinbusch.
(82815)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 27 octobre 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, a prononcé des mesures de protection des biens,
sur base d’une requête déposée conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Anna Maria Lengele, née à Saint-André le 17 octobre 1939
(RN 39.10.17-148.37), domiciliée à 4900 Spa, rue du Marché 27/2,
résidant à la M.R. Les Heures Claires, avenue Reine Astrid 131, à
4900 Spa.

Me Vincent Dupont, avocat, ayant ses bureaux sis à 4900 Spa, place
Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite, en remplacement de M. Chris Anga-
Bongo, domicilié à 1050 Ixelles, rue Isidore Verheyden 7,
(ord. 10 avril 2012, Moniteur belge du 24 avril 2012).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cécile Boisdequin.
(82816)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 13 octobre 2015 (rép. 4043/2015), le juge de paix
du canton de Saint-Josse-ten-Noode a mis fin aux mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Mme Jacqueline Kempeneers née à Kinkanda (Congo belge) le
9 septembre 1930 (RN 30.09.09-056.76), domiciliée à 1140 Evere, avenue
des Anciens Combattants 83/B001.

Mme Julie Kempeneers domiciliée à 1200 Bruxelles, avenue des
Gémeaux 16, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Véronique
Declercq.

(82817)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur

Déchargeons M. Devriendt, Guy (RN 44.02.26-011.50), né à Uccle le
26 février 1944, pensionné, divorcé, domicilié à 4102 Ougrée, rue Bois
Delawe 86, de sa mission d’administrateur des biens de Mme Dewar,
Renée (RN 30.06.18-314.12), née à Ougrée le 18 juin 1930, pensionnée,
mariée, domiciliée à 4102 Ougrée, rue Bois Delawe 88, qui lui avait été
conférée par Notre ordonnance du 7 novembre 2012 et publiée au
Moniteur belge le 21 novembre 2012.

Constatons que l’intéressée reste inapte à assurer la gestion de ses
biens.

Désignons à dater du 22 octobre 2015, Me Clignet, Jean-Claude,
avocat, dont les bureaux sont établis à 4020 Liège, boulevard de l’Est 4,
en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir de représentation
sous réserve de son accepte sa désignation, en vertu de l’article 1245
du Code judiciaire dans les huit jours.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(82818)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur

Déchargeons M. Devriendt, Guy (RN 44.02.26-011.50), né à Uccle le
26 février 1944, pensionné, divorcé, domicilié à 4102 Ougrée, rue Bois
Delawe 86, de sa mission d’administrateur des biens de M. Goffin,
Jacques (RN 36.12.16-031.38), né à Etterbeek le 16 décembre 1936,
pensionné, marié, domicilié à 4102 Ougrée, rue Bois Delawe 88, qui lui
avait été conférée par notre ordonnance du 7 novembre 2012 et publiée
au Moniteur belge le 21 novembre 2012.

Constatons que l’intéressé reste inapte à assurer la gestion de ses
biens.

Désignons à dater du 22 octobre 2015, Me Clignet, Jean-Claude,
avocat, dont les bureaux sont établis à 4020 Liège, boulevard de l’Est 4,
en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir de représentation
sous réserve de son accepte sa désignation en vertu de l’article 1245 du
code judiciaire dans les huit jours.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(82819)

Justice de paix de Sprimont

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont en date du
20 octobre 2015 et conformément à l’ancien article 488bis, d du Code
civil, Drion, Denis, avocat, domicilié rue Hullos 103-105, à 4000 Liège,
a été désigné administrateur provisoire de Collinet, Béatrice Clémen-
tine Hélène, divorcée, née à Liège le 23 septembre 1949, domiciliée à
« Regina Pacis », rue La Brouck-Campagne 39, 4870 Trooz, en rempla-
cement de M. Jean-Marc Vieujean, avocat à 4000 Liège, rue Hemri-
court 13 (désigné en cette qualité par ordonnance du juge de paix du
second canton le 1er décembre 1998).

Sprimont, le 4 novembre 2015.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Hélène Bordet.

(82820)

Justice de paix de Sprimont

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 27 octobre 2015 (rép. 2015/2138), le juge de paix
du canton de Sprimont a mis fin à la mission de M. Vieujean, Jean-Marc,
avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège, rue Hemricourt 13,
désignée par ordonnance du juge de paix du second canton de Liège
en date du 9 janvier 2007 conformément à la loi du 18 juillet 1991 et a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jean-Paul Verelst, né à Carnières le 7 octobre 1955, domicilié à
4870 Trooz, « Regina Pacis », rue La Brouck Campagne 39.

M. Denis Drion, avocat dont l’étude est établie à 4000 Liège, rue
Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur des biens,
représentation de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Bordet.
(82821)

Justice de paix de Sprimont

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 27 octobre 2015 (rép. 2015/2142), le juge de paix
du canton de Sprimont a mis fin à la mission de M. Vieujean, Jean-Marc,
avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège, rue Hemricourt 13,
désignée par ordonnance du juge de paix du second canton de Liège
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en date du 11 janvier 2005, conformément à la loi du 18 juillet 1991 et
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Nicole Josée Marie Ghislaine Collard, née à Amberloup le
24 août 1948 (RN 48.08.24-312.32), domiciliée à 4870 Trooz, « Regina
Pacis », rue La Brouck-Campagne 39.

M. Denis Drion, avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège, rue
Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur des biens,
représentation de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Bordet.
(82822)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 juillet 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Armand Angèle Jean Nandance, né à Tertre le 7 septembre 1931
(RN 31.09.07-005.14), domicilié à 7130 Binche, rue des Ecoliers 1/0006,
ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(82823)

Justice de paix de Charleroi I

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 15 septembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant feue :

Mme Clémentine Ernestine Marguerite Ghislaine Van Der Bracht, née
à Goutroux le 22 février 1926 (RN 26.02.22-072.22), domiciliée de son
vivant à 6010 Charleroi, « R’Cwè du Vî Clotchî », rue de Gilly 237, ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie Pirmez.
(82824)

Justice de paix de Fléron

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 29 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a mis fin aux mesures de protection des biens prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine concernant :

Mme Marguerite Martine, J. Boulanger, née à Soumagne le
17 mai 1926 (RN 26.05.17-146.22), domiciliée à 4630 Soumagne,
« La Passerinette », rue des Deux Tilleuls 69, la personne ci-avant
nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(82825)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 4 novembre 2015, le juge de paix du canton
d’Ixelles a mis fin aux mesures de protection des biens prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine concernant :

Mme Marie Drachoussoff, née à Zelzate le 25 avril 1925 (RN 25.04.25-
020.74), de son vivant domiciliée à 1050 Ixelles, Les Heures Douces, rue
Victor Greyson 53, suite au décès de celle-ci survenu le
9 septembre 2015, la mission de Me Sandrine Valvekens, avocat, dont
les bureaux sont sis à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en qualité
d’administrateur des biens prend fin.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(82826)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 octobre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Walthère Keunings, né à Welkenraedt le 4 juin 1929 (RN 29.06.04-
121.22), domicilié à 4840 Welkenraedt, rue de l’Ecole 73, résidant à la
Maison « Résidence Léonardo Da Vinci », sise à 4840 Welkenraedt, rue
du Hangar 5, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gisèle Fery.
(82827)

Justice de paix de Nivelles

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 octobre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Luxen, Elisabeth Marie, Ghislaine, née à Waarschoot le 7 août 1915,
domiciliée en son vivant à 5001 Belgrade, avenue du Printemps 28/2 et
résidant chaussée de Wavre 9, à 1402 Thines, décédée à Nivelles le
13 octobre 2015, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(82828)

Justice de paix de Seneffe

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22 août 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Liliane Boucquiaux, née à Nivelles le 1er septembre 1932,
domiciliée à 7180 Seneffe, rue Renissart 1, résidant rue Maty 2, à
6230 Pont-à-Celles, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle Vanbel.
(82829)
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Justice de paix de Seneffe

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 27 août 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Concetta Bennici, née à Sant’ Angelo Muxaro (Italie) le
20 janvier 1935, domiciliée à 7181 Seneffe, rue Aveau, 54,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle Vanbel.
(82830)

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 14 september 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Kristof EVERAERTS, geboren te Leuven op
27 december 1985, wonende in Huize Eigen Haard, te 3200 Aarschot,
Herseltsesteenweg 35.

Mevr. Linda DECOCK, wonende te 3220 Holsbeek, Bergeveld 16,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elfi VAN DER
GEETEN.

(82831)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 29 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer VAN OSSELAER, Ralph, geboren op 31 januari 1971,
zaakvoerder, wonende te 2140 Antwerpen, Blijde Inkomststraat 38,
opgenomen in de instelling ZNA, Campus Stuivenberg, te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, en waarvoor werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen : Mijn-
heer de advocaat Marc GROSS, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Van Eycklei 20.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Els ZYS.
(82832)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 2 november 2015, werd het
bestaande beschermingsstatuut (488bis BW) over SCHULPEN, Didier
Lionel, met rijksregisternummer 64.12.26-323.34, geboren te Kortrijk-
Dutsel op 26 december 1964, voorheen wonende in De Markgrave, te
2018 Antwerpen, Markgravelei 20-22, thans wonende te
2018 ANTWERPEN, Broederminstraat 16 omgezet naar een nieuwe
rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het
Burgerlijk Wetboek.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : LUYTEN, Natalie, advocaat, kantoorhou-
dende te 2018 ANTWERPEN, Arthur Goemaerelei 39, bus 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
14 oktober 2015.

Antwerpen, 3 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka CORNELIS.

(82833)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 2 november 2015 heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

MESKENS, Camiel Maurice, met rijksregisternummer 26.06.17-
357.12, geboren te Lebbeke op 17 juni 1926, wonende te
2018 ANTWERPEN, WZC LOZANAHOF, Van Schoonbekestraat 54.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : MESKENS, Annemieke, wonende te 2650
EDEGEM, R. van der Weydenstraat 31.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 oktober 2015.

Antwerpen, 3 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka CORNELIS.

(82834)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 3 november 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Irma Josepha TAEYMANS, geboren te Edegem op
28 maart 1928, met rijksregisternummer 28.03.28-236.18, verblijvende in
het Sint Carolus Mayerhof VZW, te 2640 Mortsel, Fredericusstraat 89.

Mijnheer Erik VAN DINGENEN, wonende te 2550 Kontich, Kelten-
veld 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc RINGOOT.
(82835)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 3 november 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Julia Maria DE MAERE, geboren te De Klinge op
16 november 1933, met rijksregisternummer 33.11.16-182.11, verblij-
vende in het Sint-Carolus Mayerhof VZW, te 2640 Mortsel, Fredericus-
straat 89.

Mevr. Rita DE MULDER, wonende te 2800 Mechelen, Koningin
Astridlaan 60, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc RINGOOT.
(82836)
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Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 03 november 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Germania Magdalena Leo PEETERS, geboren te Mechelen op
22 september 1919, wonende te 2630 Aartselaar, WZC Zonnetij,
Leugstraat 11, en werd toegevoegd als bewindvoerder :

Mevr. Maria DE TROETSEL, advocaat en plaatsvervangend vrede-
rechter, kantoorhoudende te 2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chantal SCHIPPERS.
(82837)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 3 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Boom, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Marie-José
COECKELBERGHS, geboren te Brussel op 14 november 1938, wonende
te 2630 Aartselaar, WZC ZONNETIJ, Leugstraat 11, en werd aangeduid
als bewindvoerder over haar goederen : mevrouw Maria DE
TROETSEL, advocaat en plv. vrederechter, kantoorhoudende te
2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chantal SCHIPPERS.
(82838)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 29 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende mijnheer Christof Peter Gustaaf FEVERY,
geboren te Knokke op 26 januari 1959, wonende te 9990 Maldegem,
Kronekalseide 258, doch thans verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. Hans WEYTS, advocaat, te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5, werd
aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de persoon
en de goederen van Christof Peter Gustaaf FEVERY, voornoemd,
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
VANPARIJS.

(82839)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 29 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Guido
CRAMPE, geboren te Sint-Andries op 11 april 1936, wonende te
8490 Jabbeke, Bekegemstraat 19, doch thans verblijvende in het WZC
Herdershove, Oude Oostendsesteenweg 95, te 8000 Brugge.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, Chris BUELENS, advocaat, met kantoor
te 8200 Brugge, Pastoriestraat 137, bus 6.

Werd aangesteld als bewindvoerder de persoon van de voornoemde
beschermde persoon Myriam CALLEMEYN, wonende te 8000 Brugge,
Werfplein 5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sigrid D’HONT.
(82840)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 2 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Agnes Francine
Maria Veris, geboren te Noorderwijk op 18 december 1943, wonende te
8600 Diksmuide, Woumenweg 233/0002, Mr. Stefanie Allaert, advocate,
met kantoor te 8600 Diksmuide, Valkstraat 5, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Petra MISSANT.
(82841)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 30 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Genk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Katrin Merlin,
geboren te Camalig (Filipijnen) op 14 juni 1983, met rijksregister-
nummer 83.06.14-346.49, wonende te 3600 Genk, Nieuwstraat 13/BU32,
mijnheer Guy SOLS, advocaat, te 3971 Leopoldsburg, Beringse-
steenweg 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vicky COENEN.
(82842)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 30 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Genk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer David Patrick
Vandael, geboren te Genk op 2 oktober 1985, met rijksregisternum-
mer 85.10.02-053.93, wonende te 3600 Genk, Nieuwstraat 13/BU32,
mijnheer Guy SOLS, advocaat, te 3971 Leopoldsburg, Beringse-
steenweg 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vicky COENEN.
(82843)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 23 oktober 201.5 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

WAETERVLIET, Carine, geboren te Gent op 16 augustus 1961,
wonende te 9000 Gent, Krijgsgasthuisstraat 140, verblijvende te
9032 Wondelgem, Dagcentrum en Home De Wal, Botestraat 133.
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BERTENS, Leonie, wonende te 9000 Gent, Krijgsgasthuisstraat 140,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(82844)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 02 november 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

ÜÇHÜYÜK, Serpil, geboren te Emirdag (Turkije) op 8 maart 1977,
wonende te 9820 Merelbeke, Polderstraat 33, verblijvende te 9000 Gent,
UZ Gent, De Pintelaan 185.

Mr. Francis DE DECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine VAN
PARIJS.

(82845)

Vredegerecht Gent III

Bij beslissing van 29 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent een einde gesteld aan de opdracht van
CRISPYN Vera in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van :

Mijnheer Jan CRISPYN, geboren te Gent op 21 april 1929, wonende
te 9000 Gent, Goedendagstraat 37.

Mevr. de advocaat Nadine VERBEEST, advocaat, met kantoor te
9051 Sint-Denijs-Westrem (Gent), Drie Koningenstraat 3 werd aange-
steld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Gaëlle HEMBERG.

(82846)

Vredegerecht Gent III

Bij beslissing van 29 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent een einde gesteld aan de opdracht van
CRISPYN Vera in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van :

Mevr. Alice Pauline VAN HULLE, geboren te Gent op
11 september 1930, wonende te 9000 Gent, Goedendagstraat 37, verblij-
vende in de Residentie VROONSTALLE, Evergemsesteenweg 151, te
9032 Wondelgem.

Mevr. de advocaat Nadine VERBEEST, met kantoor te 9051 Sint-
Denijs-Westrem (Gent), Drie Koningenstraat 3 werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Gaëlle HEMBERG.

(82847)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 29 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Jacqueline Mercédès Liliane SEMAY, geboren te Elsene op
16 februari 1948, wonende in het PC. Dr. Guislain, te 9000 Gent,
Francisco Ferrerlaan 88A.

Mijnheer de advocaat Marc HERSSENS, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Gaëlle HEMBERG.

(82848)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 26 oktober 2015, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, d.d. 13 juli 1999,
van de vrederechter van het kanton Torhout (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 28 juli 1999 blz. 28303 onder nr. 64901) gewijzigd
in een rechterlijke beschermingsmaatregel, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jean-Paul CALLEWAERT, geboren te Torhout op
17 februari 1960, wonende te 8700 Tielt, Stationstraat 44/5, doch thans
verblijvende in het PC Gent-Sleidinge, Campus Sleidinge, West-
straat 135, te 9940 Sleidinge.

Mevr. de advocaat Katy VAN PETEGEM, met kantoor te
9060 Zelzate, Leegstraat 217 werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Gaëlle HEMBERG.

(82849)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 29 oktober 2015, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, dd. 12 mei 2010,
van de plaatsvervangend vrederechter van het derde kanton Gent
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 mei 2010 blz. 31640 onder
nr. 66257) gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel, over-
eenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervor-
ming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van
een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardig-
heid, betreffende :

Mevr. Nathalie LANDUYT, geboren te Gent op 10 maart 1977,
wonende te 9032 Wondelgem (Gent), Marcastraat 2.

Mijnheer Noël LANDUYT, wonende te 9032 Wondelgem (Gent),
Marcastraat 2 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Gaëlle HEMBERG.

(82850)
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Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 27 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Paulina HELLEBOSCH, geboren te Clabecq op
29 december 1953, wonende te 9000 Gent, Marseillestraat 114.

Patrik HELLEBOSCH, wonende te 9940 Ertvelde (Evergem), Jan Van
Geytstraat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
TEMMERMAN.

(82851)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 22 oktober 2015 heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, inzake
van :

Mijnheer Sandor Fazekas, geboren te Budapest op 6 januari 1970, met
rijksregisternummer 70.01.06-609.09, wonende te 9450 Haaltert,
Dorp 53/2, verblijvend in het Revalidatieziekenhuis Inkendaal, Inken-
daalstraat 1, te 1602 Sint-Pieters-Leeuw.

Mijnheer Benjamin Vermeulen, advocaat, met kantoren te 9300 Aalst,
Leopoldlaan 48 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. DESCHUYFFE-
LEER.

(82852)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 26 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Cemal CELIK, geboren te Heusden (Limb.) op 13 juni 1975,
met rijksregisternummer 75.06.13-295.59, wonende te 3550 Heusden-
Zolder, Populierenstraat 1, bus 1.

Meester Rolf WOUTERS, advocaat, met kantoor te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen VROLIX.
(82853)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 27 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Geert Maria Paul MARIEN, geboren te Leuven op
25 juni 1958, met rijksregisternummer 58.06.25-241.75, wonende te
3550 Heusden-Zolder, De Lobbert 30.

Meester Rolf WOUTERS, advocaat, met kantoor te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen VROLIX.
(82854)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 29 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende Mevr. Boonen, Gerda, geboren te Ieper op
28 september 1959, invalide, wonende te 8900 IEPER, Brugseweg 84.

De heer Vandenbilcke, Jackie, wonende te 8900 IEPER, Brugseweg 84,
werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Ieper, 29 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried VAN
ENGELANDT.

(82855)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 21 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Irène RAMAUT, geboren te Menen op 5 november 1930,
wonende in het zorghotel H. Hart, te 8500 Kortrijk, Budastraat 30, en
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoor-
diging) van de voornoemde beschermde persoon : Meester Brigitte
VANHOUTTE, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, President
Kennedypark 13C2.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Greta
LAMBRECHT.

(82856)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 27 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Mindy Carrein, geboren te Kortrijk op 7 februari 1981,
wonende te 8511 Kortrijk, Moeskroensesteenweg 67/0002.

Mr. Marian Rapsaet, advocaat te 8500 Kortrijk, Minister Tacklaan 51,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie CLAUS.
(82857)
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Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 21 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer David DEKERF, geboren te Anderlecht op 20 april 1972,
wonende te 3401 Landen, Pastorijstraat 8.

Meester Luc LEJEUNE, advocaat, wonende te 3400 Landen, Oscar
Huysecomlaan 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Jurge
WAUTERS.

(82858)

Vredegerecht Leuven III

Bij beschikking van 29 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Glenn SIMONS, geboren te Wilrijk op 24 december 1997,
wonende te 2530 Boechout, Provinciesteenweg 191C, verblijvend
Centrum Ganspoel, Ganspoel 2 te 3040 Huldenberg.

Mevr. Pascale Maria François SIMONS, wonende te 2530 Boechout,
Provinciesteenweg 191C, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Francisca DE QUEKER.
(82859)

Vredegerecht Leuven III

Bij beschikking van 1 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Francine WOUTERS, geboren te Oudergem op 5 januari 1935,
wonende te 3050 Oud-Heverlee, Waversebaan 14, verblijvend WZC Ter
Meeren, Wolfshaegen 186, te 3040 Huldenberg.

Mevr. Annette VANDEZANDE, boekhoudster, wonende te
3050 Oud-Heverlee, Waversebaan 14, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Francisca DE QUEKER.
(82860)

Vredegerecht Leuven III

Bij beschikking van 29 september 2015 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Germaine Jeannette VANLAETHEM, geboren te Hoeilaart op
9 februari 1928, wonende te 1560 Hoeilaart, Raymond Lauwers-
straat 33/010,

Mevr. Kristel VANCORENLAND, advocaat, wonende te
3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Francisca DE QUEKER.
(82861)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 28 oktober 2015, werd :

Moris, Lizette, geboren te BERLAAR op 7 februari 1929, wonende te
2590 BERLAAR, Wipstraat 25, verblijvende in het RVT Heilig Hart,
Kerkeblokken 11, te 2560 NIJLEN, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :

Maris, Jozef, wonende te 2590 BERLAAR, Lijsterstraat 21.

Lier, 4 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.
(82862)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 29 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Melissa Marleen Paul VERHOEVEN, geboren te Lokeren op
18 januari 1988, wonende te 9160 Lokeren, Herman Teirlinckstraat 5, en
voegen toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen :

Mr. Veerle VAN DEN BROECKE, advocaat met kantoor te
9160 Lokeren, Heirbrugstraat 57.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annick WICKE.
(82863)

Vredegerecht Maaseik

Bij beschikking van 28 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Maaseik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Ronald René Germaine MOONEN, geboren te Maaseik op
23 februari 1967, met rijksregisternummer 67.02.23-185.61, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Klaverstraat 49.

Meester Dirk ARITS, advocaat, met kantoor te 3650 Dilsen-Stokkem,
Borreshoefstraat 42, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Laura HOUBEN.
(82864)
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Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 27 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Anna Maria VERMOTE, geboren te Kaaskerke op
6 februari 1925, met rijksregisternummer 25.02.06-188.74, wonende te
3630 Maasmechelen, Sint-Pieterstraat 44, verblijvend De Maasmeander,
Dokter Haubenlaan 6, te 3630 Maasmechelen.

Mijnheer Luc Oscar Elise RAMAKERS, wonende te 3621 Lanaken,
Veldstraat 43, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera KEES.
(82865)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 23 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Michel Paul Jean VANDEBROEK, geboren te Diepenbeek
op 7 november 1944, met rijksregisternummer 44.11.07-085.27,
wonende te 3510 Hasselt, Pollenusstraat 31/0.01, verblijvend OPZ
Rekem, Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem.

Meester Els MICHIELS, advocaat, wonende te 3500 Hasselt, Leopold-
plein 25, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera KEES.
(82866)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 23 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Yvo BOESMANS, geboren te Hasselt op 10 januari 1957,
wonende te 3500 Hasselt, Thonissenlaan 40, bus 0006, verblijvend OPZ
Rekem, Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem.

Mijnheer Gerrit BOESMANS, wonende te 3500 Hasselt, Runkster-
steenweg 251, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera KEES.
(82867)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 8 oktober 2015,
heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
23 oktober 2015 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in
artikel 492 BW en volgende betreffende Jeanette VANDIERENDONCK,
geboren te Zonnebeke op 25 november 1926, wonende te 8800 Roese-
lare, Langemarkstraat 29. Haar dochter, Caroline VANDIEREN-
DONCK, geboren te Zwevezele op 30 januari 1966, wonende te
8800 Roeselare, Menenpoortstraat 10, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.
(82868)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 8 juni 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
3 november 2015 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld
in artikel 492 BW en volgende betreffende Erling MADDENS, geboren
te Roeselare op 5 januari 1977, wonende te 8830 Hooglede, Onlede-
straat 22. Zijn moeder, Godelieve COLLETTE, geboren te Roeselare op
29 juli 1949, wonende te 8830 Hooglede, Onledestraat 22, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voormelde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.
(82869)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 8 juni 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
3 november 2015 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld
in artikel 492 BW en volgende betreffende Nancy KESTELOOT, geboren
te Roeselare op 18 februari 1972, wonende te 8800 Roeselare, Mezen-
straat 53. Haar moeder, Maria VANDENBERGHE, geboren te Gits op
28 april 1942, wonende te 8800 Roeselare, Mezenstraat 53, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voormelde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.
(82870)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 8 juni 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
3 november 2015 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld
in artikel 492 BW en volgende betreffende Tania DE GRANDE, geboren
te Brugge op 10 november 1970, wonende te 8800 Roeselare, Kortekeer-
straat 5. Haar pleegbroer, Willy LIGNEEL, geboren te Roeselare op
29 april 1957, wonende te 8800 Roeselare, Kortekeerstraat 5, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voormelde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.
(82871)
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Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 8 juni 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
3 november 2015 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld
in artikel 492 BW en volgende betreffende Marian BETHUYNE,
geboren te Oostende op 25 december 1961, wonende te 8830 Hooglede,
Bruggestraat 6/0034. Meester Gwendoline SUPPLY, advocaat, met
kantoor te 8800 Rumbeke, Kerkplein 21, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.
(82872)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 5 juni 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
3 november 2015 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld
in artikel 492 BW en volgende betreffende Bram ROSSEEL, geboren te
Kortrijk op 3 april 1985, wonende te 8800 Roeselare, Oekensestraat 10/
0001. Zijn moeder, Marie-Rose WULLAERT, geboren op
23 november 1954, wonende te 8930 Menen, Elf Novemberlaan 40,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
melde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.
(82873)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 8 juni 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
3 november 2015 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld
in artikel 492 BW en volgende betreffende Leen PERSYN, geboren te
Roeselare op 5 oktober 1979, wonende te 8800 Roeselare, Wilgen-
straat 71. Haar vader, Rik PERSYN, geboren te Tielt op
6 december 1950, wonende te 8750 Wingene, Ratelingestraat 11, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voormelde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina SEGERS.
(82874)

Vredegerecht Schilde

Bij beschikking van 29 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Schilde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Juffrouw Conny Renée Helga CAERS, geboren te Antwerpen op
3 september 1958, wonende te 2970 Schilde, Azalealaan 30.

Mijnheer Jozef Andre JEUNEN, wonende te 2970 Schilde, Azalea-
laan 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Walter MAES, wonende te 2960 Brecht, Kerklei 75, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon over de persoon en over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ludgard WENSE-
LAERS.

(82875)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 29 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermings-maatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Hubert Octave Armand Jacques VILAIN, geboren te Gosse-
lies op 18 november 1952, wonende en verblijvende te 1830 Machelen,
Nieuwstraat 5/B007.

Mijnheer Patrice VILAIN, geboren te Turnhout op 1 januari 1956,
verzekeringsinspecteur, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Steenweg op
Ravels 305, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica BURM.
(82876)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 20 oktober 2015 werd Philippe Julien Jean VAN DAM,
geboren te Brussel op 12 oktober 1972, met rijksregister-
nummer 72.10.12-381.65, wonende te 2830 Willebroek, Bosstraat 18,
onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en werd SMETS, Ann, advocaat,
kantoorhoudende te 2830 Willebroek, Tisseltsesteenweg 37, aangesteld
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 25 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.) Mike

BORGONIE.
(82877)

Vredegerecht Beringen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 29 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen een einde gesteld aan de opdracht van
Meester MEUKENS, Hannelore, advocaat te 3970 Leopoldsburg, Maar-
schalk Fochstraat 35, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van :

Mevr. Anna MENZERATH, geboren te Monschau (D) op 22 juni 1927,
met rijksregisternummer 27.06.22-258.79, wonende te 3582 Beringen,
Kanaalstraat 65, met verblijf te 3580 Beringen, Havenlaan 7; en

Mevr. Alexandra BEERTEN, advocaat, wonende te 3581 Beringen,
Vossenhoek 1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, en dit vanaf de
publicatie in het Belgisch Staatsblad van deze vervanging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel VANHEEL.
(82878)

Vredegerecht Gent IV

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 27 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

BAUDET, Jefferson, geboren op 20 juni 1989, wonende te 9042 Sint-
Kruis-Winkel (Gent), Sint-Kruis Winkeldorp 73.
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Bepaalt dat een einde wordt gesteld aan de voorlopige bewindvoe-
ring zoals bepaald bij vonnis van 28 maart 2013 en dat deze wordt
omgezet in een bewindvoering overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 zodat de opdracht van Mr. Philippe MAHIEU wordt
beëindigd vanaf heden.

DEVROE, Jan, met kantoor te 9080 Lochristi, Zevenekendorp 16,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
TEMMERMAN.

(82879)

Vredegerecht Gent V

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 22 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid :

Bepaalt dat een einde wordt gesteld aan de voogdij zoals bepaald bij
beschikking van 2 november 2010 beslist dat de opdracht van
STEYAERT, Ronny als voogd en de opdracht van VERDURME, Franca
als toeziende voogdes over Riccardo STEYAERT, geboren te Sint-
Amandsberg op 31 augustus 1969, wonende te 9042 Sint-Kruis-Winkel
(Gent), Marcel Herpelinckstraat 17, verblijvende te O.C. Broeder Eber-
giste, Gestichtstraat 2, te 9000 Gent, wordt beëindigd vanaf heden.

Marleen HEYMANS, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Gebroe-
ders Vandeveldestraat 99, wordt aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en goederen van Riccardo STEYAERT.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Valerie
GEURS.

(82880)

Vredegerecht Herentals

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 16 oktober 2015 werd :

ambtshalve een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig
bewindvoerder van VERTOMMEN, Jacqueline, wonende te
2200 Herentals, Sint Jobsstraat 236.

over de goederen van :

VERTOMMEN, Arthur, geboren te Herentals op 7 juli 1930, huidige
verblijfplaats RVT Sint-Anna, 2200 Herentals, Vorselaarsebaan 1, gedo-
micilieerd te 2200 Herentals, Sint Jobsstraat 236 en werd thans aange-
steld als voorlopig bewindvoerder

BEUTELS, Jeannine, advocaat, woonplaats 2200 Herentals, Grote
Markt 32.

Herentals, 4 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Noëlla WOLPUT.
(82881)

Vredegerecht Lennik

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 22 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een einde gesteld aan de opdracht van Van Eeckhoudt,
Marc in hoedanigheid van voogd over de goederen van :

Christiane Rosalia VERBEECK, geboren te Betekom op
13 september 1952, met rijksregisternummer 52.09.13-424.50, gedomi-
cilieerd en verblijvende in het home Zonnestraal, te 1750 Lennik,
Kroonstraat 44, in staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij
vonnis van de 27e kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel
op 26 januari 1988.

Kristien GODDEAU, advocaat, met kantoor te 1755 Gooik, Stuiven-
bergstraat 80, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. VAN BEVER.
(82882)

Vredegerecht Lennik

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 22 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een einde gesteld aan de opdracht van Van Eeckhoudt
Marc in hoedanigheid van voogd over de goederen van :

Yvonne Julienne ROSSEEUW, geboren te Veurne op
9 september 1934, met rijksregisternummer 34.09.09-366.44, gedomici-
lieerd en verblijvende in het home Zonnestraal, te 1750 Lennik, Kroon-
straat 44.

Kristien GODDEAU, advocaat, met kantoor te 1755 Gooik, Stuiven-
bergstraat 80, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. VAN BEVER.
(82883)

Vredegerecht Lennik

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 12 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een einde gesteld aan de opdracht van Van Eeckhoudt
Marc in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over de goederen
van :

Mariette VAN LOOCK, geboren te Brussel op 6 augustus 1954, met
rijksregisternummer 54.08.06-364.64, gedomicilieerd en verblijvende
Residentie De Eekhoorn, 1700 Dilbeek, Dennenlaan 20,

Barbara VAN EECKHOUDT, advocaat, met kantoor te 1082 Sint-
Agatha-Berchem, Dr. Schweitzerplein 18, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. VAN BEVER.
(82884)

Vredegerecht Lennik

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 12 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een einde gesteld aan de opdracht van Van Eeckhoudt
Marc in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over de goederen
van :

Roger DE JONGHE, gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis
Breugheldal te 1700 Dilbeek, Itterbeeksebaan 208,

Els MEYER, advocaat, met kantoor te 1701 Dilbeek, Dorpstraat 10,
bus 1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. VAN BEVER.
(82885)
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Vredegerecht Antwerpen IX

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake R.V. 15B358 op 3 november 2015, werd
vanaf 4 oktober 2015, een einde gesteld aan het voorlopig beheer van :

EL MOUSSAOUI, Aicha, wonende te 2140 BORGERHOUT, Vercam-
menstraat 5, bus 12, aangewezen bij onze beschikking verleend op
31 maart 2015 (rolnummer 15B102 - Rep. nr. 1407/2015) tot bewind-
voerder over wijlen EL KHAMALI, Fatna, geboren te AITJBEL DOUM
in 1927, zonder beroep, voorheen wonende te 2140 BORGERHOUT,
Vercammenstraat 5, bus 12 (publicatie in het Belgisch Staatsblad van
24 april 2015, blz. 23353 onder nr. 67559), gezien de beschermde
persoon overleden is.

Antwerpen, 4 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira CHATAR.
(82886)

Vredegerecht Antwerpen IX

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake R.V. 15B357 op 4 november 2015, werd
vanaf 25 augustus 2015, een einde gesteld aan het voorlopig beheer
van :

Meester DELBAERE, Bob, advocaat, kantoorhoudende te
2600 BERCHEM, Generaal Van Merlenstraat 3, aangewezen bij onze
beschikking verleend op 16 juli 2015 (rolnummer 15B241 - Rep.R. 2519/
2015) tot bewindvoerder over wijlen MERTENS, Marcelle, geboren te
ANTWERPEN op 2 februari 1930, RVT « Gitschotelhof »,
2140 BORGERHOUT, Lodewijk Van Berckenlaan 361 (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 16 september 2015, blz. 58337 onder
nr. 76068), gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 4 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira CHATAR.
(82887)

Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Bij beschikking van 3 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Beveren een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Beveren op 16 september 2014 (14A477 - Rep. 1838/2014,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 september 2014, onder
nr. 772894) overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende :

Thomas ROTTHIER, geboren op 5 september 1987, wonende te
9120 Beveren, Emiel Hullebroeckstraat 22, aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristel CALLENS.
(82888)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Bij beschikking van dinsdag zevenentwintig oktober tweeduizend en
vijftien heeft de heer Johan VAN DE VELDE, vrederechter van het
kanton Eeklo, voor recht verklaard dat met ingang van heden, een
einde werd gesteld aan de opdracht van :

De heer LENOIR, Joseph, geboren te Rumes op 31 december 1929,
wonende te 9990 MALDEGEM, Zwarte Zusterslaan 30;

in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder, beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Eeklo op 29 januari 2012
(Rolnummer 12B171 - Rep.R. 302/2013) over :

Mevrouw DE COSTER, Lucia, geboren te Ede (Aardenburg) op
18 juni 1931, wonende te 9990 MALDEGEM, Zwarte Zusterslaan 30,
verblijvende te WZC « Warmhof », te 9990 MALDEGEM, Begijne-
water 1, gezien de beschermde persoon overleden is te Maldegem op
29 september 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Belinda KOSOLOSKY.
(82889)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Bij beschikking van dinsdag zevenentwintig oktober tweeduizend en
vijftien, heeft de heer Johan VAN DE VELDE, vrederechter van het
kanton Eeklo, voor recht verklaard dat met ingang van heden, een
einde werd gesteld aan de opdracht van :

De heer PATYN, Astère, advocaat, met kantoor gevestigd te
9940 EVERGEM, Schoonstraat 64;

in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder, beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Eeklo op
12 december 2013 (Rolnummer 09B172 - Rep.R. 1564/2009) over :

De heer KEERSE, Adrienne Florentina, geboren te Lembeke op
23 december 1931, huisvrouw, Sint-Jozef, 9971 LEMBEKE (KAPRIJKE),
Aveschoot 2, gezien de beschermde persoon overleden is te Lembeke
op 4 juli 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Belinda KOSOLOSKY.
(82890)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Bij beschikking van dinsdag zevenentwintig oktober tweeduizend en
vijftien heeft de heer Johan VAN DE VELDE, vrederechter van het
kanton Eeklo, voor recht verklaard dat met ingang van heden, een
einde werd gesteld aan de opdracht van :

Mevrouw DE MUYT, Ingrid, advocaat, wonende te 9990 MALDE-
GEM, Bloemestraat 57;

in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder, beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Eeklo op 2 maart 2006
(Rolnummer 06B36 - Rep.R. 571/2006) over : De heer PLOUVAIN,
Michael, geboren te geboren te Menen op 7 maart 1980, zonder beroep,
wonende te 8940 WERVIK, Ieperstraat 55, gezien de beschermde
persoon overleden is te Menen op 11 oktober 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Belinda KOSOLOSKY.
(82891)
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Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 2 november 2015, werd :

MEUKENS, Hannelore, advocaat, met kantoren gevestigd te
3970 Leopoldsburg, Maarschalk Fochstraat 35, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Beringen op
18 augustus 2006 (rolnummer 06A1043 - Rep.R. 4018/2006) tot voor-
lopig bewindvoerder over :

GIJSBRECHTS, Magdalena Maria José, geboren te Koersel op
13 november 1938, in leven wonende te 3550 Heusden-Zolder, Pastoor
Van Mierlolaan 24/0214 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
28 augustus 2006, blz. 42629 en onder nr. 68465), met ingang van
20 september 2015, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Houthalen-Helchteren, 2 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Marleen VROLIX, griffier.
(82892)

Vredegerecht Westerlo

Opheffing bewind

Met beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 3 november 2015, werd :

HOUTMEYERS, Denise, geboren te Diest op 27 maart 1949, rijks-
registernummer 49.03.27-276.61, ongehuwd, wonende te 3270 Scher-
penheuvel, Houwaartstraat 34, terug in staat verklaard tot het stellen
van ALLE rechts- en proceshandelingen, in verband met DE PERSOON
en DE GOEDEREN.

En werd gezegd voor recht dat de opdracht van GELUYKENS, Petra,
geboren te Diest op 11 mei 1980, ambtenaar, wonende te 3271 Zichem,
Ernest Claesstraat 74, aangesteld met Beschikking van ons vrederechter
d.d. 1 december 2014 (Rolnr. 14B310 - Repertoriumnr. 1541/2014), tot
bewindvoerder over de persoon en de goederen van HOUTMEYERS,
Denise, geboren te Diest op 27 maart 1949, rijksregister-
nummer 49.03.27-276.61, ongehuwd, wonende te 3270 Scherpenheuvel,
Houwaartstraat 34, wordt beëindigd.

Westerlo, 3 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Josephina BREMS.
(82893)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’ANDENNE a confirmé, par
ordonnance du 20 octobre 2015, la désignation de Maître Jean MINNE,
avocat, dont le cabinet est établi à 5300 Andenne, rue Janson 11, en
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Nicole HEURET, née à Namur le 26 septembre 1942,
domiciliée à 5340 HALTINNE, au Home « La Roseraie », rue de
Haut-Bois 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(82894)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 22 octobre 2015, la désignation de Maître Jean MINNE,
avocat, dont le cabinet est établi 5300 Andenne, rue Janson 11, en qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur David DAMOISEAU, né à Waremme le 31 mai 1983,
domicilié et résidant à 4500 Huy, avenue Albert Ier 41, bte 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(82895)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Louis Armand Joseph Henri JOINE, né à Beauraing
le 17 juin 1945, domicilié à 4020 Liège, rue des Prés 137, et résidant
actuellement au Service résidentiel « HAIM », chemin de Foresse, à
5300 Sclayn.

Monsieur Christian JOINE, domicilié à 4020 Liège, rue des Prés 137,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(82896)

Justice de paix d’Anderlecht II

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes, par ordon-
nance du 5 novembre 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Muriel VANRECK, née à Jette le 16 mars 1954, registre
national n° 54.03.16-414.67, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
avenue Josse Goffin 216, Home « Adagio ».

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine
CHEVALIER.

(82897)

Justice de paix d’Anderlecht II

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes, par ordon-
nance du 5 novembre 2015, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane ROUVEZ, née à Anvers le 1er septembre 1926,
registre national n° 26.09.01-348.37, domiciliée à 1070 Anderlecht,
« Jardins de Provence », boulevard Sylvain Dupuis 94.
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Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine
CHEVALIER.

(82898)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 3 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Maurice Victor GODELOFFE, né à Mons le 27 mars 1929,
domicilié à 7140 Morlanwelz, Résidence « L’Harmonie », rue des
Ateliers 47.

Maître Alain WERY, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(82899)

Justice de paix de Bruxelles III

Monsieur Louis Henri WALGRAFFE, né à Bruxelles le 24 août 1954,
registre national n° 54.08.24-135.44, domicilié à 1000 Bruxelles, Institut
« Pacheco », rue du Grand Hospice 7.

Madame Dominique WILLEMS, avocat à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
rue François Gay 275, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Henk LAUWERYS.
(82900)

Justice de paix de Bruxelles III

Avis rectificatif

Par ordonnance du 9 septembre 2015, le juge de paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Léon SCHKODA, né à Topita (Roumanie) le 29 avril 1933,
domicilié à 1030 Bruxelles, avenue Sleeckx 60, et résidant « INSTITUT
PACHECO », rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles.

Monsieur Dimitri SCHKODA, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue
Chazal 159, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Monsieur Attila SCHKODA, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue
Sleeckx 52, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Henk LAUWERYS.
(82901)

Justice de paix de Bruxelles V

II convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4, du
Code civil afin de soumettre cette administration provisoire aux dispo-
sitions relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 29.10.2015 (Rép. 2015/6998), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de Me BENOIT,
Alexandra, en sa qualité d’administrateur des biens, et Monsieur MY,
Sandro, en sa qualité de personne de confiance de :

Madame Yvonne VAN EVELGHEM, née le 8 juin 1925, registre
national n° 25.06.08-290.37, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
de l’Intendant 171, résidant Home « SEBRECHTS », rue François
Sebrechts 40, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie MICHEL.
(82902)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 29 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jacqueline Lucienne Fabienne POURCEAU, née à Charleroi
le 1er septembre 1954, domiciliée et résidant à 6041 Charleroi, Foyer
« Marie-Martine », rue du Calvaire 15.

Maître Sophie LABEYE, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Devreux 3, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie PIRMEZ.
(82903)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 2 novembre 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Vital Léon Louis Georges LONDOT, né à Anvers
le 1er décembre 1956, domicilié à 6001 Marcinelle, rue Cité de
l’Enfance 49, résidant à la « Prison de Jamioulx », rue F. Vandamme 172,
à 6120 Jamioulx.

Madame Catherine DELEPIERRE, domiciliée à 6200 Bouffioulx, rue
Champ de Pechenne 10, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine CERAMI.
(82904)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 2 novembre 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Georgette Jeanne Albertine BAUDUIN, née à Gilly
le 12 septembre 1931, domiciliée à 6060 Gilly, Home « L’Aurore », rue
Trieu Kaisin 26.

Monsieur Christian Gilbert Jules HULIN, domicilié à 6060 Gilly, rue
de la Poudrière, 67, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine CERAMI.
(82905)
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Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 22 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office du même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Adrienne FOYEN, née à Ixelles le 4 août 1926, domiciliée à
6001 Marcinelle, Résidence « Sart Saint-Nicolas », rue de Nalinnes 440.

Maître Caroline DELMARCHE, avocat à 6000 Charleroi, rue de
Dampremy 67/32, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
DEMARTEAU.

(82906)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 2 novembre 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Ingrid Julie Marie Eugénie GEORGES, née à Namur
le 13 septembre 1960, domiciliée à 6200 Châtelet, Grand-Rue 91/1/1.

Maître Jean-Michel LAMBOT, avocat à 6000 Charleroi, rue Emile
Tumelaire 93/2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine CERAMI.
(82907)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 23 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Christian Eugène Camille Félix Ghislain BRAC, né à
Namur le 21 novembre 1951, domicilié à 6280 Gerpinnes, Home
« Les Héliades », rue du Bultia 39.

Maître Mireille TOTH-BUDAI, avocat à 6000 Charleroi, rue Basslé 13,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule DUMAY.
(82908)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 23 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean Pierre Albert Remi BAEKELANDT, né à Courtrai
le 13 novembre 1948, domicilié à 6040 Jumet, Résidence « Biernaux »,
rue Wattelar Maximilien 121.

Maître Guy HOUTAIN, avocat à 6220 Fleurus, chaussée de Char-
leroi 231, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule DUMAY.
(82909)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 28 octobre 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 9 octobre 2015, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Anthony DI SANTO, né à Charleroi le 6 janvier 1998,
domicilié à 6040 Jumet, rue de la Station 29, résidant IMP « René
Thone », rue du Débarcadaire 100, à 6001 Marcinelle.

Maître Géraldine DRUART, avocat à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 4/7, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les effets de ladite ordonnance prendront cours le 6 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule DUMAY.
(82910)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 2 novembre 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Gina Alina Yvonne LONDOT, née à Charleroi
le 11 décembre 1959, domiciliée à 6000 Charleroi, rue Emile Tume-
laire 96.

Madame Catherine DELEPIERRE, domiciliée à 6200 Bouffioulx, rue
Champ de Pechenne 10, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine CERAMI.
(82911)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 28 octobre 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 7 octobre 2015, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Sylvie ZAWILA, née à Montignies-sur-Sambre
le 5 avril 1974, domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre, chaussée de
Charleroi 432/022.

Maître Géraldine DRUART, avocat à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 4/7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule DUMAY.
(82912)
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Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 26 octobre 2015, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Madame Marie-Noëlle RUCQUOY, née à Charleroi
le 15 juin 1966, domiciliée à 6220 Heppignies, rue de Ransart 28, dans
l’application de la nouvelle loi sur la protection judiciaire (loi du
17 mars 2013).

Madame Marie-Claude RUCQUOY, domiciliée à 6220 Heppignies,
rue de Ransart 36, a été désignée comme administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie DESART.
(82913)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 27 octobre 2015, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Madame Palma SCIPIONI, née à Teramo (Italie)
le 4 janvier 1931, domiciliée à 6211 Mellet, rue Léon Mercier 58,
Résidence « Les 3 Arbres », dans l’application de la nouvelle loi sur
la protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Monsieur Gabrielo DI FELICE, carrossier indépendant, domicilié à
6041 Gosselies, rue Long Préat 2A, a été désigné comme administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie DESART.
(82914)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 27 octobre 2015, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Monsieur Antonio DI FELICE, né à Torricella-Sicura (Sicile)
le 13/6/1926, domicilié à 6211 Mellet, Résidence « Les 3 Arbres », rue
Mercier 58, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Monsieur Gabrielo DI FELICE, carrossier indépendant, domicilié à
6041 Gosselies, rue Long Préat 2A, a été désigné comme administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie DESART.
(82915)

Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance du 28 octobre 2015, le juge de paix de Charleroi IV a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Léon CHOCHOIS, né à Jumet le 17 août 1934, registre
national n° 34.08.17-071.92, domicilié à 6040 Charleroi, rue Loos 12.

Maître Christian BOUDELET, avocat, dont le cabinet est sis à
6040 Charleroi, chaussée de Gilly 61-63, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Claudine ROUYER.
(82916)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Madame Carinne MOREAU, née à Boussu le 22 janvier 1963,
domiciliée à 7040 Quévy, Home « Le Gros Buisson », rue du Gros
Buisson 150D.

Maître Joyce HERRENT, avocate dont le cabinet est établi à
7000 Mons, rue des Arbalestriers 1B, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(82917)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix du canton d’Etalle
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mademoiselle Pauline DUVAL, née à Luxembourg
le 27 septembre 1997, registre national n° 97.09.27-456.58, domiciliée à
6724 Habay, rue des Ecoles 22.

Madame Sophie SMET, domiciliée à 8400 Oostende, Troonstraat 11, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Alfred MARENNE.
(82918)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix de Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Elise Mélanie Ghislaine FABRY, née à Etterbeek
le 13 décembre 1932, registre national n° 32.12.13-014.61, domiciliée à
5060 Tamines, rue Haute 68.

Monsieur Charles ROLLAND, enseignant, domicilié à 1410 Waterloo,
clos des Rocailles 9, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Axelle DEVRESSE.
(82919)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 29 octobre 2015, le juge de paix de Huy II-Hannut
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Fernande Alberte Ghislaine HEINE, née à Moxhe
le 15 avril 1941, registre national n° 41.04.15-160.85, domiciliée à
4219 Wasseiges, rue de Buay 1.

Madame Isabelle ROLAND, employée, domiciliée à 4280 Hannut,
rue des Limonadiers 20, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jeannine RYCKEN.
(82920)
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Justice de paix de Huy II-Hannut

Madame Laurence FAIDHERBE, née à Etterbeek le 28 février 1973,
domiciliée à 4280 Hannut, rue Albert Ier 41A.

Maître Pierre LECLERCQ, avocat, domicilié à 4280 Hannut, rue Paul
Brien 2, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire de
la personne protégée susdite.

Maître Aline DUCOFFRE, domiciliée à 4280 Hannut, rue Vasset 2, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jeannine RYCKEN.
(82921)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228, de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4 du Code civil, afin de soumettre cette
administration provisoire aux dispositions relatives à l’administration
des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Par ordonnance du 5 novembre 2015, il y a lieu de maintenir
la mesure de protection de représentation par un administrateur des
biens et de confirmer la désignation de :

Maître Quentin POLET, avocat, ayant ses bureaux sis à
1200 Bruxelles, boulevard Brand Whitlock 64, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée ci-après :

Monsieur Andy MBOYO MPITA, né à Bruxelles le 28 mars 1979,
domicilié à la « Clinique SANATIA », sise à 1050 Ixelles, rue du
Collège 45.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine
CERULUS.

(82922)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 1er octobre 2015, par ordonnance du
23 octobre 2015, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection des biens à l’égard de Monsieur Richard
Roger Henri LEMAIGRE, né à Rocourt le 4 mai 1947, de nationalité
belge, marié, directeur technique, domicilié à 4020 Liège, rue Roture 29,
en application de la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Monsieur Eric Roger Jacques LEMAIGRE, de nationalité belge, né à
Liège le 27 janvier 1971, jardinier, marié, domicilié à 4040 Herstal, Thier
des Monts 149, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée, Monsieur Richard LEMAIGRE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Françoise DOYEN.
(82923)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 1er octobre 2015, par ordonnance du
23 octobre 2015, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection des biens à l’égard de Madame Jacqueline
Marie José Blanche ARNOLD, née à Liège le 5 août 1943, de nationalité
belge, mariée, sans profession domiciliée à 4020 Liège, rue Roture 29,
en application de la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Monsieur Eric Roger Jacques LEMAIGRE, né à Liège
le 27 janvier 1971, domicilié à 4040 Herstal, Thier des Monts 149, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée,
Madame Jacqueline ARNOLD.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Françoise DOYEN.
(82924)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 20/10/2015, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 2 novembre 2015,
prenant des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeannine ERNOUX, née à Herstal le 23 avril 1937, registre
national n° 37.04.23-214.95, domiciliée à la MRS « Le Tilleul
d’Edouard », à 4030 Liège, rue de l’Espoir 68.

Maître Sophie THIRY, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cécile THIRION.
(82925)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 28 octobre 2015, le juge de paix du canton de
MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de Durbuy, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marcelle Jeanne Marie Gilles COLLIGNON, née à Durbuy
le 21 novembre 1937, registre national n° 37.11.21-104.23, domiciliée à
6940 Durbuy, avenue des Tilleuls 22.

Maître Marie FABER, avocate, domiciliée à 6900 Marche-en-
Famenne, rue du Commerce 2/2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine LERUTH.
(82926)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 28 octobre 2015, le juge de paix du canton de
MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de Durbuy, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur David Fabian RONOWICZ, né à Seraing le 9 octobre 1970,
registre national n° 70.10.09-073.33, domicilié à 6941 Durbuy, rue de
l’Argoté 2/2.

Maître Marie FABER, avocate, domiciliée à 6900 Marche-en-
Famenne, rue du Commerce 2/2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine LERUTH.
(82927)
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Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 28 octobre 2015, le juge de paix du canton de
MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY siège de Durbuy, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marjorie Christiane Josée COLLIGNON, née à Saint-Vith le
7 mars 1994, registre national n° 94.03.07-388.39, domiciliée à
6940 Durbuy, En Charotte 37/A.

Maître Marie FABER, avocate, domiciliée à 6900 Marche-en-
Famenne, rue du Commerce 2/2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine LERUTH.
(82928)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 8 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Emma Marie Emilie MARTIN, née à Naomé le 15 avril 1932,
registre national n° 32.04.15-100.53, domiciliée à 6950 Nassogne, Rési-
dence « C. Mafa », route de Marche 25.

Monsieur Francis GIROUX, fonctionnaire, domicilié à 5020 Namur,
Hautes Calenges 50, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine LERUTH.
(82929)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 8 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Willy GIROUX, né à Felenne le 28 juin 1931, registre
national n° 31.06.28-109.35, domicilié à 6950 Nassogne, Résidence
« C. MAFA », route de Marche 25.

Monsieur Francis GIROUX, fonctionnaire, domicilié à 5020 Namur,
Hautes Calenges 50, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine LERUTH.
(82930)

Justice de paix de Messancy

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 4 novembre 2015, le juge de paix de Messancy a
mis fin d’office à la mission de Madame JEAUMONET, Claudine,
domiciliée Domaine du Lac 70, à 6780 Messancy, désignée par ordon-
nance du 6 février 2015, en qualité d’administrateur des biens et de
la personne de Madame Suzanne POELMANS, née à Villance
le 3 avril 1936, registre national n° 36.04.03-142.67, domiciliée à la Rési-
dence « Bellefleur », avenue de la Gare 9, à 6790 Aubange.

En remplacement, Maître Christine CAVELIER, avocate, dont
les bureaux sont établis rue du Champ du Tu 33, à 6833 Bouillon
(Ucimont), a été désignée en qualité d’administrateur des biens et de
la personne protégée préqualifiée, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claire LAURENT.
(82931)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 4 novembre 2015, sur requête déposée au greffe
le 24 septembre 2015 (RR n° 15B1376 - RW n° 15W200 - Rép. n° 4664/
2015), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anne ROSMANT, née à Dinant le 10 août 1968, registre
national n° 68.08.10-144.70, domiciliée à 5541 Hastière-par-Delà, lotis-
sement des Gaux 75, résidant « Hôpital du Beau Vallon », rue de
Bricgniot 205, à 5002 Saint-Servais.

Madame Johanne MARTIN, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Namur, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale MALOTAUX.
(82932)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 4 novembre 2015 (RR n° 15B1563 - RW n° 15W199
- Rép. n° 4662/2015), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Christiane STILMANT, née à Namur le 1er septembre 1965,
registre national n° 65.09.01-488.37, domiciliée à 5002 Saint-Servais, cité
d’Hastedon 71, « Résidence Gardénia », Madame Marie-Eve CLOSSEN,
avocat, dont le cabinet est établi à 5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a
été confirmée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique RULOT.
(82933)

Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 21 octobre 2015, le juge de paix Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Henri LONGEVAL, né à Forest le 14 février 1932, domicilié
à 1060 Saint-Gilles, rue de la Victoire 152.

Maître Annick DEBROUX, domiciliée à 1000 Bruxelles, place du Petit
Sablon 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian
LAUWERYS.

(82934)
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Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 9 octobre 2015, le juge de paix Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Laure HERMANS, née à Braine-le-Comte le 18 mai 1920,
registre national n° 20.05.18-312.88, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue
Antoine Bréart 131 « Résidence du Parc ».

Maître Annick DEBROUX, avocat, à 1000 Bruxelles, place du Petit
Sablon 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian
LAUWERYS.

(82935)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Par ordonnance du 26 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame MARQUET, Andrée Jeanne Céline Marguerite Ghislaine,
née à Jalhay le 2 mai 1938, numéro national 38.05.02-144-47, veuve,
domiciliée et résidant à la MRS « Saint-Gengoux », sise à 6690 Vielsalm,
rue de la Clinique 15.

Monsieur FOGUENNE, Pierre, agent CHS Lierneux, domicilié à
4990 Lierneux, Les Marottes 54, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frédérique
NINANE.

(82936)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le juge de paix du canton de Visé
a mis fin à la mesure d’administration provisoire des biens de
Madame Marguerite SCHOONN, mesure prise par ordonnance de ce
siège du 20 juillet 2009 (R.G. 09A566), et a prononcé une nouvelle
décision conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite SCHOONN, née à Bastogne le 19 août 1930,
domiciliée à 4684 Oupeye, rue du Long Fossé 166A.

Monsieur Jean DESTAT, domicilié à 4453 Juprelle, rue du Tige 52, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Noëlle DARCIS.
(82937)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 29 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Agnès Claire HAULOTTE, née à Ixelles le 18 mars 1956,
registre national n° 56.03.18-120.52, domiciliée à 4300 Waremme, rue
Joseph Wauters 20/021.

Maître Pernelle BOURGEOIS, avocat, dont le cabinet est établi à
4357 Donceel, rue Chantraine 39, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens avec représentation de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Isabelle VANAN-
DROYE.

(82938)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 29 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel Albert Paul Marcel Edouard DIDIER, né à Ixelles le
27 mars 1976, registre national n° 76.03.27-265.57, domicilié à
4300 Waremme, rue Joseph Wauters 20/021.

Maître Pernelle BOURGEOIS, avocat, dont le cabinet est établi à
4357 Donceel, rue Chantraine 39, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens avec représentation de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Isabelle VANAN-
DROYE.

(82939)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-José HAQUENNE, née à Rixensart le 10 juin 1939,
domiciliée à 1330 Rixensart, avenue de la Paix 15, et résidant
« Résidence du PLATEAU », chaussée d’Ottenbourg 221, à 1300 Wavre.

Madame Christiane GOOSSENS, domiciliée à 1330 Rixensart, avenue
de la Paix 27, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
DEBLAUWE.

(82940)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 21 octobre 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Francis Julien VAN LOO, né à Bruxelles le 23 juillet 1956,
registre national n° 56.07.23-083.64, domicilié et résidant à 1331 Rixen-
sart, rue Rosier Bois 20/01.

Monsieur Sébastien VAN LOO, domicilié à 1330 Rixensart, avenue
Clermont Tonnerre 34/2, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
DEBLAUWE.

(82941)
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Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne de lur Saluces, née à Strasbourg (France)
le 3 septembre 1920, registre national n° 20.09.03-226.70, domiciliée à
1330 Rixensart, rue de l’Eglise 40.

Monsieur Jean-Frédéric VIGNERON, domicilié à 1300 Wavre, quai
des Tanneries 18, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
DEBLAUWE.

(82942)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 29 octobre 2015, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Renée DEJEAN, née à Etterbeek le 6 mars 1947, registre
national n° 47.03.06-302.41, domiciliée à 1340 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, Résidence Le Chenoy, avenue des Combattants 93,

Maître Eléonore WESTERLINCK, avocate à 1348 Louvain-la-Neuve,
rue de Saint-Ghislain 11, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Marc MASY, domicilié à 1348 Louvain-la-Neuve, rue de la
Marjolaine 30, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Monsieur Paul BOURGUIGNON, domicilié à 1300 Wavre, chaussée
de Namur 6, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(82943)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Nancy AUBRY, née à Ottignies-Louvain-la-Neuve, le
1er août 1985, registre national n° 85.08.01-184.75, domiciliée à
1325 Chaumont-Gistoux, chemin de Gistoux 1,

Madame Marie-Henriette AUBRY, domiciliée à 1325 Chaumont-
Gistoux, chemin de Gistoux 1, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(82944)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert LELANGUE, né à NEUFVILLES, le 24 mai 1931,
registre national n° 31.05.24-235.22, domicilié à 1342 Ottignies-Louvain-
la-Neuve, avenue de Jassans 43,

Madame Nicole LELANGUE, domiciliée à 1480 Tubize, drève du
Laubecq 8, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Bernard LELANGUE, domicilié à 6220 Fleurus, chemin de
Saint-Amand 12, résidant avenue de Jassans 43, à 1342 Limelette, a été
désigné en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(82945)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 27 octobre 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 21 septembre 2015, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de
Lens,

a mis fin à la mission de Michel PIERAERT, domicilié à 7822 Ghis-
lenghien, rue des Bénédictines, 68 en sa qualité d’administrateur des
biens de : Monsieur Pierre POUILLON, né à Nieuwpoort, le
10 octobre 1958, registre national n° 58.10.10-031.84, domicilié à
6030 Charleroi, rue de l’Hôpital 55.

Maître Christophe TRIVIERE, avocat, dont le cabinet est sis à
6032 Charleroi, rue de Marcinelle 247, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(82946)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 29 octobre 2015, le juge de paix de Gembloux-
Eghezée Gembloux a mis fin à la mission de Madame Christine NOEL,
domiciliée rue Robersart, n° 8, en sa qualité d’administrateur des biens
désignée par ordonnance du 28 avril 2015 à :

Madame Rosa Françoise Hortense Ghislaine Alberte LAGAUCHE,
épouse de Monsieur Arthur NOEL, née à Namur, le 25 juin 1947,
domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, Home « Van Cutsem, rue
Van-Cutsem 9.

Monsieur Karl STEINIER, avocat dont les bureaux sont établis à
5004 Namur, rue des Faucons 61, a été désigné comme nouvel admi-
nistrateur des biens (régime de représentation) de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne ROUER.
(82947)
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Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 29 octobre 2015, le juge de paix de Gembloux-
Eghezée Gembloux a mis fin à la mission de Madame Christine NOEL,
domiciliée à 5150 Franière, rue Robersart 8, désignée par ordonnance
du 28 avril 2015 en qualité d’administrateur des biens à :

Monsieur Arthur Gustave Elle Ghislain NOEL, né à Ham-sur-
Sambre, le 17 octobre 1935, époux de Madame Rosa LAGAUCHE,
domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, Home « Van Cutsem », rue
Van-Cutsem 9.

Monsieur Karl STEINIER, avocat dont les bureaux sont établis à
5004 Namur, rue des Faucons 61, a été désigné comme nouvel admi-
nistrateur des biens (régime de représentation) de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne ROUER.
(82948)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 30 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Jodoigne a transformé la mesure de protec-
tion prise à l’égard de :

Madame Denise Eugénie Louisa MORCIAUX, née à Autre-Eglise, le
19 novembre 1929, registre national n° 29.11.19-284.26, domiciliée à
1390 Grez-Doiceau, avenue des Sapins 27,

par Notre ordonnance du 30/01/2013, en rendant applicable confor-
mément aux articles 227, al. 2 et 228 de la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, les dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visées au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du Code civil,
sans modification de l’incapacité;

en conséquence,

Maître Anne DEFOUR, avocat à 1370 Jodoigne, avenue Fernand
Charlot 5A, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle
STEINBUSCH.

(82949)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Remplacement d’administrateur

Agissant d’office, par ordonnance du juge de paix du canton d’Etalle,
rendue le 20 octobre 2015,

Madame POQUETTE, Christiane Marie Honorine, née à Arlon, le
9 avril 1954, domiciliée à 6723 Habay-la-Vieille (Habay), rue du
Centenaire 54, incapable de gérer ses biens, a été pourvue d’un nouvel
administrateur de ses biens en remplacement de Monsieur Jean-Luc
POQUETTE, né à Arlon, le 30 juillet 1962, domicilié à 6723 Habay-la-
Vieille, rue du Centenaire 54, en fonction depuis le 24 décembre 2003,
en la personne de :

Monsieur POQUETTE, Henri Gilbert, né à Luxembourg, le
21 mai 1951, domicilié à 6723 Habay-la-Vieille (Habay), rue du Cente-
naire 54.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Alfred MARENNE.
(82950)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 04-09-2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucie COLLIN, née à Hargnies (France), le
13 septembre 1930, registre national n° 30.09.13-086.23, domiciliée à
5575 Gedinne, rue de Coubry 12,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(82951)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Binche, en date
du cinq novembre deux mille quinze,

il a été mis fin au mandat de :

FORONI, Valéria, domiciliée à 7110 Houdeng-Goegnies, place du
Trieu 31,

en qualité d’administrateur provisoire de :

GARDINI, Anna Maria, née à Faenza (Italie), le 26 juin 1925, résidant
de son vivant à 7140 Morlanwelz, « Mariemont Village », rue Général
de Gaulle 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(82952)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du cinq novembre deux mille quinze,

il a été mis fin au mandat de :

HONORE, Joséphine, avocate, domiciliée à 7000 Mons, rue du Onze
Novembre 19/1,

en qualité d’administrateur provisoire de :

MOUREAU, Camilia, née à Anderlues, le 8 août 1932, domiciliée de
son vivant à 7140 Morlanwelz, « Les Foyers de Bascoup », chaussée de
Bascoup 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(82953)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du cinq novembre deux mille quinze,

il a été mis fin au mandat de :

HONORE, Joséphine, avocate, domiciliée à 7000 Mons, rue du Onze
Novembre 19/1

70136 MONITEUR BELGE — 23.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



en qualité d’administrateur provisoire de :

ALLOY, Olga Rosa, née à Dampremy le 23 septembre 1922, domici-
liée de son vivant à 7140 Morlanwelz, résidence « L’Harmonie », rue
des Ateliers 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(82954)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 octobre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur André GRIMART, né à Courcelles, le 8 novembre 1932,
registre national n° 32.11.08-065.56, domicilié de son vivant à
6061 Montignies-sur-Sambre, Home Hicguet, rue du Poirier 127, et
décédé à Montignies-sur-Sambre le 26/10/2015,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule DUMAY.
(82955)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Par déclaration faite par-devant Me Marie-France George, notaire à
la résidence d’Andenne, associé de la société civile à forme de SPRL
« Marie-France George & Benjamin Dekeyser, notaires associés », ayant
son siège à 5300 Andenne, clos de la Velaine 2, en date du
8 octobre 2015, déposée au greffe du tribunal de première instance de
Namur avec accusé de réception du 12 octobre 2015 et enregistré au
greffe sous le numéro d’ordre 15-523, Me Pierre Grossi, avocat, dont le
cabinet est sis à 5100 Jambes, rue de Dave 45, agissant en qualité
d’administrateur provisoire, en vertu d’une ordonnance rendue par le
juge de paix du second canton de Namur en date du 30 juillet 2015 de
M. Potemberg, Jean-Pierre, né à Namur le 23 décembre 1955, domicilié
à 5100 Jambes, rue de Géronsart 161, a déclaré en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire dudit M. Potemberg, Jean-Pierre, accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Henry, Jeanine Marie José
André Ghislaine, née à Namur le 14 juillet 1960, domiciliée à
5100 Jambes, rue de Géronsart 161, et décédée à Jambes le
16 janvier 2015.

Le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude de
Me Marie-France George, notaire associée à 5300 Andenne, clos de la
Velaine 2.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente publication.

Andenne, le 17 novembre 2015.

Pour extrait analytique conforme : Marie-France George, notaire
associé.

(25213)

Par déclaration faite par-devant Maître Marie-France George, notaire
à la résidence d’Andenne, associé de la société civile à forme de SPRL
« Marie-France George & Benjamin Dekeyser, notaires associés », ayant
son siège à 5300 Andenne, clos de la Velaine 2, en date du
22 septembre 2015, déposée au greffe du tribunal de première instance
de Namur avec accusé de réception du 12 octobre 2015 et enregistré au
greffe sous le numéro d’ordre 15-519, Mlle Wilmet, Julie Colette Fran-
çoise, née à Namur le 4 mars 1988, psychologue, célibataire, n’ayant
pas procédé à l’établissement d’une déclaration de cohabitation légale,
domiciliée à 4570 Marchin, Ronheuville 10, a déclaré, accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Wilmet, Benoît Jean Camille,
né à Seilles, le 2 mai 1959, célibataire, domicilié à 5300 Andenne, rue
Camus 4, et décédé à Huy le 15 décembre 2014.

Le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude de
Me Marie-France George, notaire associée à 5300 Andenne, clos de la
Velaine 2.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente publication.

Andenne, le 17 novembre 2015.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Marie-France George,
notaire associé.

(25214)

Par déclaration faite par-devant Maître Marie-France George, notaire
à la résidence d’Andenne, associé de la société civile à forme de SPRL
« Marie-France George & Benjamin Dekeyser, notaires associés », ayant
son siège à 5300 Andenne, clos de la Velaine 2, en date du
15 septembre 2015, déposée au greffe du tribunal de première instance
de Namur avec accusé de réception du 18 septembre 2015 et enregistré
au greffe sous le numéro d’ordre 15-473, Me Jean Minne, avocat, dont
le cabinet est sis à Andenne, rue Rogier 3/3-1, agissant en qualité
d’administrateur provisoire, en vertu d’une ordonnance rendue par le
juge de paix d’Andenne en date du 30 juin 2015 de M. Vandeloise,
Jean-Luc (prénom unique), né à Uccle le 28 avril 1961, domicilié à
5300 Andenne, rue de Rouvroy 288C.

A déclaré en sa qualité d’administrateur provisoire dudit M. Vande-
loise, Jean-Luc, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Bodart, Fernande Joséphine Emilia Ghislaine, née à Namur le
10 décembre 1939, épouse de M. Robert Vandeloise, domiciliée à
5300 Andenne (Bonneville), rue Rouvroy 288C, et décédée à Namur le
19 mars 2015.

Le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude de
Me Marie-France George, notaire associée à 5300 Andenne, clos de la
Velaine 2.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente publication.

Andenne, le 16 novembre 2015.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Marie-France George,
notaire associé.

(25215)

Suivant déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession et d’un legs dressée par nous, Maître Mélissa CHABOT,
notaire à Couvin le 05/08/2015, déposée en vertu de l’article 784 du
Code civil, au greffe du tribunal de première instance de Namur,
division Dinant, le 01/09/2015, de Monsieur DUTAILLY, Christophe,
et Madame DIEU, Marielle, domiciliés à 5660 Couvin (Perche), rue
Hamia 16, agissant eux-mêmes avec l’autorisation de M. le juge de paix
du canton de Couvin, en date du 22/06/2015, pour et au nom de
leurs enfants mineurs : DUTAILLLY, Jillian Jeanine Michèle, née à
Charleroi le 9 mai 1998; et DUTAILLY, Jorian Michele Jeanine, née à
Charleroi le 10 mai 2003, toutes deux domiciliées avec leurs parents,
ont déclaré, ès qualités, accepter sous bénéfice d’inventaire la succes-
sion et le legs qui leur est dévolu par le décès de MEUNIER, Monique
Léa, née à Nismes le 15 août 1949, en son vivant domiciliée à Mariem-
bourg, rue du Mayeur-Jalhay 11, et décédée à Charleroi
le 28 septembre 2014.
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Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître
leurs droits, par avis recommandé dans un délai de trois mois à
compter de la présente à Maître Mélissa CHABOT, notaire à Couvin,
avenue de la Libération 46.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Mélissa CHABOT, notaire.
(25216)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quinze, le neuf novembre.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU :

Madame VANDERSTICHELEN, Florence Thérèse M., née à Namur
le 18 juin 1962, domiciliée voie du Vieux Quartier 8, à
1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve, agissant en sa qualité de mère et
titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur, à savoir :

Mademoiselle GUYOT, Joséphine, née à Ottignies-Louvain-la-Neuve
le 19 septembre 2000, domiciliée avec sa mère.

Madame Vanderstichelen, étant autorisée à agir dans la présente
succession par ordonnance de la justice de paix du second canton de
Wavre, en date du 9 octobre 2015.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : GUYOT, Jean-Claude Lambert
Joseph Amy, né à Hermalle-sous-Argenteau le 26 mai 1962, de son
vivant domicilié à LOUVAIN-LA-NEUVE, voie du Vieux Quartier 8, et
décédé le 31 juillet 2015, à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile du notaire MASSON,
Valérie, rue de Clairvaux 40/003, à 1348 Louvain-la-Neuve, dans
un délai de trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. TIELEMANS.
(25217)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quinze, le seize novembre.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU :

Monsieur WATTIER, Michel Richard R., né à Hyon le 20 avril 1945,
domicilié à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Vandervelde 149,

lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : CRAMAZOU,
Arlette Flora, née à Chapelle-lez-Herlaimont le 10 janvier 1920, de son
vivant domiciliée à LASNE, chaussée de Louvain 484, et décédée le
10 août 2015 à, Braine-l’Alleud.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître B. BOSMANS, notaire de
résidence à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Barella 71, dans un délai
de trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(25218)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quinze, le douze novembre.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU :

Monsieur ZONE, Thierry Paul F., né à Uccle le 25 février 1970,
domicilié chaussée Brunehaut 70/1, à 7972 Belœil, porteur de procura-
tions qui seront conservées au greffe de ce tribunal, agissant au nom de
ses mandants, à savoir :

Madame LAMBERT, Evelyne Margarete Eugénie, née à Hemer
(Allemagne) le 19 juin 1952, domiciliée avenue de Saint-Pons 11, à
34360 Saint-Chinian (France).

Madame ZONE, Florence Anne-Mary Jenny, née à Namur
le 5 mai 1987, domiciliée avenue du Minervois 1, à 34210 Cesseras
(France).

Lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : ZONE, Sébastien
Serge Sylvain, né à Namur le 13 juillet 1983, de son vivant domicilié à
WALHAIN, rue d’Enfer 34/A, et décédé le 11 septembre 2014, à Namur.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile du notaire LARDINOIS,
Pierre-Yves, Grand Place 49, à 7600 Péruwelz, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(25219)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 13 novembre 2015.

Le 13 novembre 2015, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous,
Kerkar Naziah, greffier délégué.

Me Denis Eric, avocat, à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue de
Dorlodot 21, agissant en qualité d’administrateur des biens de :

Happe, Marianne, née le 14 avril 1934 à Mengeringhausen (Républi-
que fédérale d’Allemagne), domiciliée à 7134 Péronnes-lez-Binche, rue
des Bluets 41,

à ce dûment autorisé par une ordonnance rendue le 3 novembre 2015
par le juge de paix du canton de Binche;

à ce dûment désigné par une ordonnance rendue le 1er avril 2015 par
le juge de paix du canton de Binche,
lequel comparant a déclaré en langue française accepter, sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de Van Tieghem, Georges
Amedée, né à Vellereille-les-Brayeux le 4 février 1933, de son vivant
domicilié à Binche, rue des Bluets 41, et décédé le 24 août 2015 à
La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Decruyenaere, Pol, dont le cabinet est sis à 7130 Binche, rue du
Cygne 5.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 13 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naziah Kerkar.
(25220)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 13 novembre 2015.

Le 13 novembre 2015, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous,
Naziah Kerkar, greffier délégué.

Me Denis Eric, avocat, à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue de
Dorlodot 21, agissant en qualité d’administrateur des biens de :

Mars, Jeanine, née le 16 avril 1928 à Morlanwelz (Mariemont),
domiciliée à 7140 Morlanwelz, « Mariemont Village », rue Général de
Gaulle 68, à ce dûment autorisé par une ordonnance rendue le
25 juin 2015 par le juge de paix du canton de Binche, à ce dûment
désigné par une ordonnance rendue le 6 mai 2015 par le juge de paix
du canton de Binche,
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lequel comparant a déclaré en langue française accepter, sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de :

Eechaut, Alphonse, né à Raismes (France) le 27 décembre 1925, de
son vivant domicilié à Morlanwelz, rue Général de Gaulle 68, et décédé
le 30 mai 2015 à La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Derbaix, Léopold, dont le cabinet est sis à 7130 Binche,
avenue Wanderpepen 76.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 13 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naziah Kerkar.
(25221)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 13 novembre 2015.

Le 13 novembre 2015, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous,
Kerkar Naziah, greffier délégué.

Me Denis Eric, avocat, à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue de
Dorlodot 21, agissant en qualité d’administrateur des biens de :

Dubrucq, Jeannine, née à Fayt-lez-Manage le 3 juin 1932, domiciliée
à 7130 Bray, « Le Foyer l’Espérance », rue de la Chapelette 60;

à ce dûment autorisé par une ordonnance rendue le 27 octobre 2015
par le juge de paix du canton de Binche,

à ce dûment désigné par une ordonnance rendue le 23 avril 2015 par
le juge de paix du canton de Binche,
lequel comparant a déclaré en langue française accepter, sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de Vanderstylen, François Jean,
né à La Louvière le 23 novembre 1933, de son vivant domicilié à Binche,
rue de la Chapelette 60, et décédé le 13 février 2015 à Binche (Bray).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Decruyenaere, Pol, dont le cabinet est sis à 7130 Binche, rue du
Cygne 5.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 13 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naziah Kerkar.
(25222)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 12 novembre 2015.

Le 12 novembre 2015, comparaîssent au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous,
Françoise De Vreese, greffier.

Declercq, Thérèse, née le 24 mai 1985 à Charleroi, domiciliée rue
Vallée Bailly 101, à 1420 Braine-l’Alleud, agissant en son nom
personnel;

Beigne, Sébastien, né le 6 octobre 1990 à Charleroi, domicilié rue de
Chapelle 326, à 6183 Trazegnies, agissant en son nom personnel;

Beigne, Elodie, née le 12 novembre 1991 à Charleroi, domiciliée
Grand-Rue 1/1/2, à 6183 Courcelles, agissant en son nom personnel;

Declercq, André, né le 15 mars 1981 à Charleroi, domicilié rue Trixhe
Maille 30/A, à 4040 Herstal, agissant en son nom personnel,
lesquels comparant ont déclaré en langue française, accepter, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Declercq, Patrick
Victor, né à Ypres le 15 avril 1958, de son vivant domicilié à Trazegnies,
rue de Chapelle 326 et décédé le 2 septembre 2015 à Trazegnies.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Depouhon, Valérie, dont le cabinet est sis sentier
Saint-Joseph 1.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 12 novembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise De Vreese.

(25223)

Bij akte verleden voor notaris Rina Dieltiëns, te Ravels, op
30 september 2015, heeft de heer LEEMANS, Josephus Antonius
Ludovicus, geboren te Weelde op 10 september 1935, weduwnaar van
mevrouw VERSCHUEREN, Martha Cornelia, wonende te 2380 Ravels,
Klein Ravels 114; optredend in hoedanigheid van vader - wettelijke
vertegenwoordiger, van zijn verlengd minderjarige zoon : LEEMANS,
Luc Josephina Joannes, geboren te Turnhout op 6 januari 1962, onge-
huwd, wonende te 2380 Ravels, Klein Ravels 114; verklaard, namens
zijn verlengd minderjarige zoon Leemans, Luc, de nalatenschap van
mevrouw VERSCHUEREN, Martha Cornelia, geboren te Ravels op
21 juni 1937, laatst wonende te 2380 Ravels, Klein Ravels 114 en zonder
gekend testament overleden te Turnhout op 20 juli 2015; te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd ingeschreven bij de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, afdeling Turnhout, onder nummer 15-405, d.d.
13 oktober 2015.

De schuldeisers worden verzocht hun vorderingen ter kennis te
brengen op het kantoor van notaris Rina Dieltiëns, te Ravels, Kerk-
straat 23, binnen de drie maanden vanaf de publicatie van deze
verklaring in het Belgisch Staatsblad.

Ravels, 2 november 2015.
Rina Dieltiëns, notaris.

(25224)

Bij onderhandse akte, verleden voor notaris Lisbeth BUYTAERT, te
Brasschaat, op 9 november 2015, heeft mevrouw VAN DER MIEDEN
VAN OPMEER, Fleur Cornelie Marie, ongehuwd, geboren te STUTT-
GART (Duitsland (Bondsrep.), op 29 september 1968, identiteitskaart-
nummer B093822945-, rijksregisternummer 68.09.29-340.87, van Neder-
landse nationaliteit, wonende te 2930 Brasschaat, Frilinglei 119, in haar
hoedanigheid van ouder, wettige beheerder over de goederen en de
persoon van haar minderjarige zoon Jongeheer DE CORT, Otis Lewis
Maarten, ongehuwd, geboren te Antwerpen, op 8 januari 2001,
identiteitskaartnummer 610-0281850-59, rijksregisternummer 01.01.08-
029.79, wonende te 2930 Brasschaat, Frilinglei 119, verklaart onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen de heer DE CORT, Philip Marie Jozef, ongehuwd, geboren te
Antwerpen, op 21 oktober 1968, rijksregisternummer 68.10.21-395.85,
wonende te 2020 Antwerpen, Eric Sasselaan 55, bus 1, overleden te
Leuven, op 6 mei 2012.

Tot staving van deze verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton te Bras-
schaat, verleend op 8 januari 2013, waarbij zij gemachtigd wordt om in
naam van haar voornoemde minderjarige zoon, DE CORT, Otis, de
nalatenschap van wijlen de heer DE CORT, Philip, voornoemd, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Lisbeth Buytaert, te Brasschaat, Bredabaan 114.

Brasschaat, 16 november 2015.
(Get.) Lisbeth BUYTAERT, notaris.

(25225)
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Ingevolge een verklaring, afgelegd ten overstaan van notaris Peter
JOOSSENS, met standplaats te Lanaken op 02 oktober 2015, heeft
mevrouw RUSSEL, Marie Thérèse Adriënne Caroline, geboren te
Bergen (Nederland) op 14 juli 1961, wonende te 3621 Lanaken (Rekem),
Zonnelaan 6, handelend in haar hoedanigheid van ouder en wettelijke
vertegenwoordiger van haar minderjarige kinderen te weten DUIJN-
STEE, Elias Johannes Marie, geboren te Heerlen (Nederland) op
15 april 1998 en DUIJNSTEE, Michael Franciscus Lucie Marie, geboren
te Heerlen (Nederland) op 22 februari 2000, beide wonende te
3621 Lanaken (Rekem), Zonnelaan 6, hiertoe gemachtigd bij beschik-
king d.d. 9 januari 2015 van de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen mevrouw STOOP, Lucie Anne
Marie, geboren te Bloemendaal (Nederland) op 9 september 1924, in
leven laatst wonende te 6301 Valkenburg aan de Geul (Nederland),
Domaine Cauberg 19, overleden te Valkenburg aan de Geul (Neder-
land) op 25 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van deze bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen bij notaris Peter Joossens, Stationsstraat 85, 3620 Lanaken.

Lanaken, 16 november 2015.

(Get.) Peter JOOSSENS, notaris.
(25226)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout op dertien november tweeduizend
vijftien, heeft :

VAN EE, Jill, geboren te Lier op 12 mei 1992, wonende te 2235 Huls-
hout, Grote Heibergstraat 13.

- handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter
van het kanton Westerlo de dato 21 oktober 2015, handelend als draag-
ster van het ouderlijk gezag over haar minderjarige inwonende kind, te
weten :

* MEURIS, Thanai, geboren te Bonheiden op 15 oktober 2012.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

MEURIS, Roby Karel Albert, geboren te Geel op 14 april 1977, in
leven laatst wonende te 2230 HERSELT, Oude Baan 70, en overleden te
Herselt op 11 augustus 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Goossens, en Verwerft, Wijngaardstraat 40,
2280 Grobbendonk.

Turnhout, 13 november 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) S. NIETVELT.
(25227)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op dertien november tweeduizend vijftien,
blijkt dat :

Meester E. RAMAKERS, advocaat met kantoor te 3800 Sint-Truiden,
Tongersesteenweg 328, handelende in haar hoedanigheid van voorlo-
pige bewindvoerdster, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrede-
rechter van het kanton Sint-Truiden d.d. 06.10.2005 (Rolnr. 05A823 -
Rep.nr. 4489/2005) over :

GAETHOFS, MARTINA MARGARETHA LEONA, geboren te
Heusden op 13.01.1958, wonende te 3800 Sint-Truiden, Sint-Gangulfus-
plein 21/002.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden d.d. 26.10.2015
(Rolnr. 15B1529),

in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen :
POELS, Margaretha Maria, geboren te Heusden op 18 maart 1977, in
leven laatst wonende te 3550 Heusden-Zolder, Prossecieweg 10, en
overleden te Heusden-Zolder op 17 juni 2015, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter
studie van :

Meester P. Van Hoof, notaris met standplaats te Stapelstraat 6,
3800 Sint-Truiden.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 13 november 2015.

De hoofdgriffier, (get.) C. TIELENS.
(25228)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op dertien november tweeduizend vijftien,
blijkt dat :

Meester E. RAMAKERS, advocaat te 3800 Sint-Truiden, Tongerse-
steenweg 328, in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerster,
hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden d.d. 16.05.2014, over :

DENDOOVEN, EDDY, geboren te Brussel op 18 juni 1958, wonende
te 3800 Sint-Truiden, Montenakenweg 55/001.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king d.d. 15.10.2015 van het vredegerecht van het kanton Sint-Truiden
(Rep. 4702/2015 - Rolnr. 15B1485),

in het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen :
DENDOOVEN, Joseph Gustave, geboren te Knokke-Heist op
17 maart 1930, in leven laatst wonende te 3890 GINGELOM,
Hellebronstraat 8, en overleden te Gingelom op 13 juni 2015, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze
woonst te kiezen ter studie van :

Meester DE WILDE, Frank, notaris met standplaats te
3890 Gingelom, Steenweg 214.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 13 november 2015.

De hoofdgriffier, (get.) C. TIELENS.
(25229)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op zestien november tweeduizend
vijftien, heeft :

BOON, MARIE THERESE, geboren te Leuven op 18 oktober 1965,
wonende te 2170 Antwerpen, Ridder van Parijsstraat 57, handelend in
eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VANMEERBEEK, Marie-Jeanne, geboren te Leuven op
6 oktober 1942, in leven laatst wonende te 9100 SINT-NIKLAAS,
Voskenslaan 58, en overleden te Sint-Niklaas op 10 oktober 2015.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Volders Nathalie, met standplaats te
2170 Merksem, Bredabaan 644.

Dendermonde, 16 november 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(25230)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op zestien november tweeduizend vijftien,
heeft :

Lievens, Inge Gerard M., geboren te Sint-Amandsberg op 28 juli 1968
en wonende te 9031 Gent, Varendrieskouter 113A.

Handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over het bij haar inwonend minderjarig kind :

ROBBE STAUTE, geboren te Gent op 16 april 2003.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

STAUTE, Jeroen Simon Juliaan, geboren te Hamme op 23 juli 1968, in
leven laatst wonende te 9031 GENT, Varendrieskouter 113A, en over-
leden te Nazareth op 23 september 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Verhoeve, notaris met kantoor te
9031 Drongen, Catriestraat 18.

GENT, 16 november 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Sarah COUSY.
(25231)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op dertien november tweeduizend vijftien,
heeft :

MERTENS, NANCY GEORGETTE M., geboren te Ninove op
12 mei 1979 en wonende te 8470 Gistel, Brugse Baan 166.

Handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VAN MAERHEM, Patrick Urbain Mario, geboren te Gent op
1 februari 1962, in leven laatst wonende te 9990 MALDEGEM, Kleine
Bogaardestraat 4F, en overleden te Maldegem op 15 oktober 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Jessica Verhaeghe, te 8470 Gistel, Callaertswal-
ledreef 39.

GENT, 13 november 2015.

(Get.) Marjan D’HULSTER, griffier.
(25232)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op dertien november tweeduizend vijf-
tien, heeft :

Silva de Souza, Maria, geboren te Juazeiro (Brazilië) op 12 juli 1981,
wonende te 8000 Brugge, Baliestraat 15/A004, handelend, blijkens de
ons vertoonde beslissing (houdende machtiging) van de vrederechter
van het vierde kanton Brugge van 5 november 2015, namens het bij
haar wonend minderjarig kind :

• SILVA WARNIER, Alain Antônio Patrick Gelson, geboren te Brugge
op 20 april 2005 (luidens de verklaring van comparante bij misslag in
de voormelde beschikking vermeld als « SILVA DE SOUZA, Alain »).

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

WARNIER, Patrick, geboren te Brugge op 10 mei 1949, in leven laatst
wonende te 8490 VARSENARE, Eikendreef 2, en overleden te Brugge
op 27 juli 2004.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Neirynck, Hans, advocaat te 8200 Sint-
Michiels, Zeepziederijstraat 8.

Brugge, 13 november 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) LODEWIJK, Langelet.
(25233)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op zestien november tweeduizend vijf-
tien, heeft :

Helena D’Hooghe, advocaat met kantoor te 9900 Eeklo, Koningin
Astridplein 12, handelend als gevolmachtigde van Sara Lefebvre,
advocaat met kantoor te 9900 Eeklo, Koningin Astridplein 12, op haar
beurt handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over :

BALBAERT, BENNY LUCIEN, geboren te Brugge op 25 juli 1974,
wonende te 9900 Eeklo, Pussemierstraat 196, hiertoe aangesteld blijkens
de ons vertoonde beslissing van de vrederechter van het kanton Eeklo
van 11 december 2012.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

DE CLOEDT, Margareta Amandine Eliza, geboren te Brugge op
9 september 1923, in leven laatst wonende te 8310 Assebroek,
Sint-Lucaslaan 50, en overleden te Brugge op 24 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Sara Lefebvre, te 9900 Eeklo, Koningin Astrid-
plein 12.

Brugge, 16 november 2015.

De geassumeerd griffier, (get.) NELE, Masyn.
(25234)
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Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 13 novembre 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a déclaré ouverte
la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux articles 16
et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice à
Monsieur Fabrizio ROTTIER, domicilié à 6000 CHARLEROI, rue
Dagnelies 12, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0612.949.532.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 13 novembre 2015,
pour se terminer le 13 mai 2016.

Le tribunal a désigné Madame le juge consulaire, Caroline
GAILLARD, dont la résidence administrative est sise au palais de
justice, boulevard de Fontaine 10, à 6000 CHARLEROI, en qualité de
juge délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(25235)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 12 novembre 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009, relative
à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 18 juin 2015,
la SPRL RING AUTO SERVICE, en abrégé : « RAS », dont le siège social
est sis à 6200 CHATELET, rue de Couillet 33, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0444.244.558.

Le nouveau sursis se terminera le 18 avril 2016.

Fixe au 14 avril 2016, à 11 heures précises, à l’audience de
la deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à
intervenir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(25236)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 12 novembre 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009, relative
à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 21 mai 2015,
Monsieur Davide CAMPISI, domicilié à 6041 GOSSELIES, rue Vander-
velde 84/11, dont l’unité d’établissement est sis à 6041 GOSSELIES,
faubourg de Bruxelles 146/A, inscrit à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0613.748.197.

Le nouveau sursis se terminera le 21 mai 2016.

Fixe au 12 mai 2016, à 9 h 15 m précises, à l’audience de
la deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à
intervenir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(25237)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : ETABLISSEMENTS
DESMET SA.

Numéro d’entreprise : 0401.232.481.
Adresse : RUE DE LA RECHERCHE (FRY) 9, à 7503 FROYENNES.
Date du jugement : le 15/10/2015.
Objectif de la procédure : accord collectif.
Juge délégué : GUY LEFEBVRE, dont la résidence administrative est

sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage), à
7500 Tournai,

l’adresse électronique est : prj.commerce.tournai@just.fgov.be
Date d’échéance du sursis : le 15/04/2016.
Vote de l’assemblée générale des créanciers : lundi 04/04/2016, à

10 h 15 m, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(25238)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Homologation du plan de réorganisation judiciaire de : HAIR
PRO SPRL.

Numéro d’entreprise : 0841.483.314.
Adresse : RUE ROBERT DELANGE (VSA) 51, à 7812 VILLERS-

SAINT-AMAND.
Date du jugement : 05/10/2015.
Date de vote du plan de réorganisation judiciaire : le 07/09/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(25239)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : EVADIX SA.
Numéro d’entreprise : 0467.731.030.
Adresse : QUAI DONAT CASTERMAN 71, à 7500 TOURNAI.
Date du jugement : le 26/10/2015.
Objectif de la procédure : accord collectif.
Juge délégué : JEAN-PAUL PONCHAU, dont la résidence adminis-

trative est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage),
à 7500 Tournai,

l’adresse électronique est prj.commerce.tournai@just.fgov.be
Date d’échéance du sursis : le 22/12/2015.
Vote de l’assemblée générale des créanciers : lundi 14/12/2015, à

10 h 15 m, en la salle d’audience di tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(25240)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Prorogation de sursis de la réorganisation judiciaire de :
DECRUYENAERE, PHILIPPE.

Numéro d’entreprise : 0793.011.919.
Adresse : PLACE DU TUQUET 37, à 7700 MOUSCRON.
Date du jugement : le 23/10/2015.
Date d’échéance du sursis : le 23/04/2016.
Vote de l’assemblée générale des créanciers : lundi 18/04/2016, à

10 h 45 m, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(25241)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Prorogation de sursis de la réorganisation judiciaire de : HUIN
ENTREPRISE SPRL.

Numéro d’entreprise : 0808.471.937.

Adresse : CHAUSSEE DE DOUAI (FR) 950, à 7504 FROIDMONT.

Date du jugement : le 07/10/2015.

Date d’échéance du sursis : le 23/03/2016.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : lundi 14/03/2016, à
10 h 15 m, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(25242)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Homologation du plan de réorganisation judiciaire de :
EXPRESS 17 SPRL.

Numéro d’entreprise : 0826.021.316.

Adresse : CHAUSSEE DE DOTTIGNIES (L) 189, à 7700 MOUS-
CRON.

Date du jugement : le 05/10/2015.

Date de vote du plan de réorganisation judiciaire : le 07/09/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(25243)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : FORREZ,
GUILLAUME.

Numéro d’entreprise : 0824.026.579.

Adresse : RUE DE TOURNAI 54, à 7620 HOLLAIN.

Date du jugement : le 04/11/2015.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : GUY LEFEBVRE, dont la résidence administrative est
sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage),
à 7500 Tournai,

l’adresse électronique est : prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : le 04/05/2016.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : mercredi 20/04/2016, à
9 h 30 m, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(25244)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Fin anticipée de la réorganisation judiciaire de : MARCHAND,
GERY.

Numéro d’entreprise : 0884.689.884.

Adresse : RUE DU PETIT-PONT 50, à 7700 MOUSCRON.

Date du jugement : le 04/11/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(25245)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : CROMBEZ, LUC.

Numéro d’entreprise : 0792.083.588.

Adresse : CHAUSSEE DE BELLE-VUE 16, à 7322 VILLE-POMME-
RŒUL.

Date du jugement : le 07/10/2015.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : MICHEL PETIT, dont la résidence administrative est
sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage), à
7500 Tournai,

l’adresse électronique est : prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : le 07/04/2016.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : lundi 21/03/2016, à
11 h 30 m, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(25246)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Prorogation de sursis de la réorganisation judiciaire de : TOURNAI
DGN VIDEO SPRL.

Numéro d’entreprise : 0881.227.974.

Adresse : BOULEVARD DES NERVIENS (TOU) 16 18, à
7500 TOURNAI.

Date du jugement : le 05/10/2015.

Date d’échéance du sursis : le 30/03/2016.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : lundi 21/03/2016, à
11 h 15 m, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(25247)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : CHALLENGER SPRL.

Numéro d’entreprise : 0435.770.619.

Adresse : RUE SAINT-ACHAIRE 86B 4, à 7700 MOUSCRON.

Date du jugement : 05/10/2015.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : JEAN-PAUL PONCHAU, dont la résidence adminis-
trative est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage),
à 7500 Tournai,

l’adresse électronique est : prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : le 05/04/2016.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : lundi 21/03/2016, à
11 heures, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(25248)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Homologation du plan de réorganisation judiciaire de : L’ART
GENTIL MUSIC SPRL.

Numéro d’entreprise : 0473.261.416.

Adresse : GRAND’ROUTE(G-R) 173, à 7530 GAURAIN-
RAMECROIX.

Date du jugement : le 28/09/2015.

Date de vote du plan de réorganisation judiciaire : le 07/09/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(25249)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Homologation du plan de réorganisation judiciaire de : SCHLOSS-
MACHER, YANNICK KARL.

Numéro d’entreprise : 0831.836.465.

Adresse : RUE DU TRIEU (PER) 2A, à 7600 PERUWELZ.

Date du jugement : le 07/10/2015.

Date de vote du plan de réorganisation judiciaire : le 14/09/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(25250)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : TRANSPORT
GHS SPRL.

Numéro d’entreprise : 0899.764.476.

Adresse : RUE LEOPOLD 31, à 7700 MOUSCRON.

Date du jugement : le 21/10/2015.

Objectif de la procédure : accord amiable.

Juge délégué : JEAN-PAUL PONCHAU, dont la résidence adminis-
trative est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage),
à 7500 Tournai,

l’adresse électronique est : prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : le 21/04/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(25251)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : COUDEVILLE, DAVID.

Numéro d’entreprise : 0502.571.945.

Adresse : PLACE DES HAUTCHAMPS (POM) 27, à 7322 BERNIS-
SART.

Date du jugement : le 05/10/2015.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : JEAN DELCARTE, dont la résidence administrative
est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage), à
7500 Tournai,

l’adresse électronique est : prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : le 05/04/2016.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : lundi 21/03/2016, à
10 h 45 m, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(25252)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : ORDI POUR TOUS SA.

Numéro d’entreprise : 0456.276.320.

Adresse : RUE DE PONT 36, à 7500 TOURNAI

Date du jugement : le 07/10/2015.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : CHRISTIAN WALLON, dont la résidence administra-
tive est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage), à
7500 Tournai,

l’adresse électronique est : prj.commerce.tournai@just.fgov. be

Date d’échéance du sursis : le 07/04/2016.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : lundi 21/03/2016, à
11 h 45 m, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(25253)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 13 november 2015,
werd de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie
door collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
13 februari 2016 aan BROKE BVBA, ONDERZEEL 20,
2920 KALMTHOUT.

Ondernemingsnummer : 0848.693.778

Gedelegeerd rechter : MUYLDERMANS, CHRISTIANE, e-mail :
c.muyldermans@rechtersinhandelszaken.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 8 januari 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 5 februari 2016, om 10 uur,
voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) G. Van de Weyer.
(25254)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De vijfde kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling TONGEREN, heeft op 13/11/2015, een vonnis uitgesproken
in de gerechtelijke reorganisatie op naam van DANIELS DRINK-
MARKET NV, met maatschappelijke zetel te 3700 TONGEREN,
HASSELTSESTEENWEG 611, RPR (TONGEREN) : 0438.085.751,
waarbij het reorganisatieplan gehomologeerd wordt en de
reorganisatieprocedure afgesloten wordt.

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(25255)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De vijfde kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling TONGEREN, heeft op 13/11/2015, een vonnis uitgesproken
in de gerechtelijke reorganisatie op naam van DAJODA BVBA, met
maatschappelijke zetel te 3700 TONGEREN, HASSELTSE-
STEENWEG 611, RPR (TONGEREN) : 0478.173.475, waarbij het
reorganisatieplan gehomologeerd wordt en de reorganisatieprocedure
afgesloten wordt.

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(25256)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zesde kamer, rechtdoende
in correctionele zaken, de dato 19 oktober 2015, op tegenspraak
gewezen, op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg te Dendermonde van 11 juni 2013, werd :

VAN LOOVEREN, Luc, Lodewijk Maria, werkloos, geboren te
Schoten op 24.09.1963, wonende te 2910 ESSEN, Stationsstraat 146,

beklaagd van
als dader of mededader.
A. Te 9170 Sint-Gillis-Waas, op 29 mei 2006, valsheid in geschriften,

namelijk :
als bestuurder in feite van de NV Skypartner, met maatschappelijke

zetel te 9170 Sint-Gillis-Waas, Buitenstraat 130, en met ondernemings-
nummer 0479.231.171, in staat van faillissement verklaard door de
rechtbank van koophandel te Dendermonde bij verstekvonnis van
13 oktober 2008.

B. Te 9170 Sint-Gillis-Waas, op verschillende tijdstippen in de periode
van 29 mei 2006 tot en met 13 oktober 2008 (faling) :

gebruik gemaakt van valse stukken.
C. Te 9170 Sint-Gillis-Waas, op 1 februari 2008 :
niet-tijdige aangifte van het faillissement.
Bepaalt de datum van staking van betalen in hoofde van de gefail-

leerde NV Skypartner op 1 januari 2008 en zegt voor recht dat de
gefailleerde NV Skypartner zich vanaf die datum in een staat van
virtueel faillissement bevond, verwezen wegens voormelde feiten
samen tot :

een hoofdgevangenisstraf van ZES MAANDEN en een geldboete van
200 EUR x 5,5 = 1.100 EUR of 2 maanden;

VIJFENTWINTIG EUR x 6 = 150,00 EUR (Slachtofferfonds).
Legt bij toepassing van artikel 1 d) van het K.B. nr. 22 van

24 oktober 1934, zoals laatst gewijzigd bij wet van 2 juni 1998
(Belgisch Staatsblad 22 augustus 1998), Luc Van Looveren, het verbod op
om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935, gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen (thans artikel 59 W.Venn.), of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen voor een duur van tien jaar.

Beveelt in toepassing van artikel 490 Sw. ten aanzien van Luc
Van Looveren, de publicatie van onderhavig arrest bij uittreksel in het
Belgisch Staatsblad en dit op de kosten van Luc Van Looveren, en
volgens de modaliteiten van artikel 490 Sw.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan mevrouw de procureur-generaal
tot inlassing in het Belgisch Staatsblad.

PRO JUSTITIA :

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Voor de hoofdgriffier, de griffier-hoofd van dienst, (get.)
K. DHONDT.

(25257)

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen,
de dato 12 november 2015, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake
INFORM BVBA, met maatschappelijke zetel te 2650 EDEGEM,
Mortselstraat 22, KBO 0460.376.351, tegen de PROCUREUR GENE-
RAAL bij het hof van beroep Antwerpen, Zijn Parket,
2000 ANTWERPEN, Waalsekaai 35A en HENDRICKX, Christiaan,
advocaat, te 2018 ANTWERPEN, Quinten Matsijslei 34, qq. curator van
het faillissement BVBA INFORM, met zetel te 2650 EDEGEM, Mort-
selstraat 22, KBO 0460.376.351, werd de intrekking van het faillissement
van BVBA INFORM bevolen.

Antwerpen, 16 november 2015.

(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.
(25258)

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, zevende kamer, d.d.
16 november 2015, in de zaak 2015/AR/2901, werd het bestreden
vonnis, d.d. 7 oktober 2015, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Gent, afdeling Veurne, vernietigd waarbij in staat van faillis-
sement is verklaard, Jerry Arens, afsluitingsplaatser, geboren te Torhout
op 23 april 1964, wonende te 8610 Kortemark-Zarren, Barisdam-
straat 43, ondernemingsnummer 0761.076.549, met als gekende
handelsactiviteiten « overige werkzaamheden i.v.m. de afwerking van
gebouwen met als handelsbenaming « AFSLUITINGEN JERRY ».

Gent, 16 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny Caignau.

(25259)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Benoit LEMPEREUR, à
Saint-Léger, en date du 16 octobre 2015, enregistré à Arlon le
2 novembre suivant, les époux LEROY-ENGELINUS ont modifié leur
régime matrimonial de communauté comme suit : apport par M. Serge
LEROY du bien suivant : commune de MUSSON, première division
MUSSON.

Un bungalow avec terrain et toutes dépendances sis rue du Vivier 8,
à Musson, cadastré Section B numéro 1041/B pour une contenance de
11 ares 18 centiares.

(25260)
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D’un acte reçu par le notaire Robert LANGHENDRIES, de résidence
à Uccle, en date du 27 mars 2015, enregistré 4 rôles, sans renvoi, au
bureau de l’enregistrement de Halle -AA le 17 août 2015, Référence
OBA5, vol 000, fol 000, case 10099, Reçu : cinquante euros (50,00 S),
signé : Le Receveur, il résulte que M. SERVE, Philippe Yvon Georges,
né à Ixelles le 1er janvier 1959 (NN 59.01.01-555.79), et son épouse, Mme
MAJERUS, Véronique Aimée Jeannine, née à Anderlecht le 12 août 1961
(NN 61.08.12-466.26), domiciliés ensemble à Overijse, Lijsterbessen-
laan 20.

Mariés sous le régime de la séparation de biens pure et simple
suivant contrat de mariage reçu par les notaires Jules Matthys, à
Bruxelles et Bernard Michaux, à Etterbeek le 4 juin 1984, non modifié à
ce jour ainsi que déclaré.

Ont apporté au régime existant entre eux, une modification entraî-
nant un changement dans la composition des patrimoines par l’apport
par monsieur au patrimoine commun d’un bien propre, sans liquida-
tion du régime préexistant.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Robert Langhendries,
notaire, à Uccle.

(25261)

Ingevolge akte verleden voor notaris Martin Vandemaele, te Wakken
(Dentergem), op 4 november 2015, hebben de heer Hans Etien DE
RUYCK, geboren te Deinze op 4 oktober 1959, rijksregister-
nummer 59.10.04-243.73, en echtgenote, mevrouw Carine Cyriel Ivonne
BAUDONCQ, geboren te Deinze op 17 september 1960, rijksregister
nummer 60.09.17-352.73, beiden wonende te 9800 Deinze (Gottem),
Ardense Jagersstraat 24, gehuwd voor de ambtenaar der Burgerlijke
Stand te Deinze op 10 september 1981 onder het regime van het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, ongewijzigd
gebleven, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksstelsel. Ze
hebben het wettelijk stelsel der gemeenschap van goederen behouden,
met toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen aan de langst-
levende met keuzemogelijkheden en inbreng van toekomstig onroe-
rend goed in het gemeenschappelijk vermogen door de man.

Te Wakken op 10 november 2015.
(Get.) Martin Vandemaele, notaris.

(25262)

Loi maritime - Zeewet

Overeenkomstig artikelen 346 en 53 der Zeewet

Afstand scheepsvermogen mbs “Tigris”

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Beperking van aansprakelijkheid mbs. “Tigris” – nr. B/15/00408 en
indiening van schuldvorderingen.

De heer Andy Germaine Pius, handeldrijvende als natuurlijke
persoon, gevestigd te Isala van Dieststraat 7, 9032 Gent, geregistreerd
in het KBO-register onder nr. 0873.800.249 met handelsactiviteit
“goederenvervoer over binnenwateren”, en mevrouw Miggy Arlette De
Ferrerre, gevestigd op hetzelfde adres, beide eigenaars van het binnen-
schip mbs “Tigris” ;

De vennootschap naar Belgisch recht, Baloise Belgium NV, City Link,
met maatschappelijke zetel te Posthofbrug 16, 2600 Antwerpen, gere-
gistreerd in het KBO-register onder nr. 0400.048.883, FSMA
nr. 24.941 A.

De vennootschap naar Belgisch recht, Jean Verheyen nv, met maat-
schappelijke zetel te Grensstraat 17, 1210 Brussel, geregistreerd in het
KBO-register onder nr. 0431.491.731, FMSA nr. 12.555 A.

Beschikking tot vaststelling van oprichting van het beperkingsfonds
van de Voorzitter van rechtbank van koophandel te Antwerpen, afde-
ling Antwerpen : 26 oktober 2015.

Vervoer van 2.256 mt Automotive Staal van Illange (Frankrijk) naar
Antwerpen (België) -, cognossement nr. 211019 (A, B en C) – Arcelor
Mittal.

Rechter-Commissaris : de heer Kurt Dupon.

Vereffenaar : Mr. Adry Poelmans, advocaat, Justitiestraat 26,
2018 Antwerpen.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20,
bus 7, 2000 Antwerpen : uiterlijk 18 december 2015.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie der schuldvorderin-
gen : 18 januari 2016, ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Antwerpen, gerechtsgebouw, Bolivarplaats 20,
bus 7, 2000 Antwerpen.

(25323)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance rendue le 3 septembre 2015, par Mme la Présidente
du tribunal de la famille de LIEGE, division de HUY, Me Cécile
LANNOY, avocat, dont le cabinet est sis à 4500 Huy, rue Delperée 5, a
été nommée en qualité d’administrateur provisoire de la succession de
M. Alain MOITIEZ, né à ETTERBEEK le 14.06.1972, célibataire, domi-
cilié en dernier lieu à 4500 HUY, rue des Crépalles 21 et décédé à HUY
le 23.07.2015.

Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance par lettre recommandée à l’administrateur de la succession,
dans les trois mois de la présente insertion.

Huy, le 13 novembre 2015.

(Signé) Cécile LANNOY, avocate.
(25263)

Tribunal de première instance de Liège, division de Verviers

Par ordonnance du 27/08/2015, le tribunal de première instance de
Liège, division de Verviers, tribunal de la famille, a désigné Me Geof-
frey DELIÉGE, avocat à (4900) Spa, place Chanoine Salée 1, en qualité
de curateur à la succession vacante de feu M. Willy Joseph GIET, né à
Waimes le 05/02/1948, en son vivant domicilié à (4900) Spa, rue
Storheau 2, décédé à Spa le 18/02/2015.

Les créanciers, légataires et héritiers éventuels sont invités à faire
connaître, par avis recommandé au curateur, leurs droits dans un délai
de trois mois à compter de la date de l’insertion.

G. DELIÉGE, avocat.
(25264)
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